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Туленды КУРМАНАЛИЕВ

Работа за дьявола
Роман

Захватывающий шпионско-приключенческий роман, выдержанный в лучших традициях Альфреда Хичкока… Действие происходит в последние дни Второй мировой войны. Советская разведка должна выполнить задание – добыть в агонизирующем Рейхе, на территории Германии, все материалы, связанные с разработкой атомной бомбы, а также изъять запасы урановой руды. Причем это нужно сделать так, чтобы опередить разведку союзников… Книга написана автором, имеющим отношение к секретным службам, и основана на реальных событиях. Первая публикация
Посвящается 90-летию службы Государственной Безопасности


ПРЕДИСЛОВИЕ

Беспокойная жизнь представителей одной из древнейших профессий (шпионов и разведчиков) полна неожиданностей и случайностей, которые, впрочем, выглядят вполне закономерными во многих “шпионских” романах.

Парадокс: реальность, подчас, бывает гораздо удивительнее самой изощренной выдумки. И об этой реальности здесь пойдет речь.

Оппенгеймер – один из создателей атомной бомбы – узнав о жертвах ядерной бомбардировки Хиросимы и Нагасаки, в сердцах воскликнул: ”Мы сделали работу за дьявола”.

Памяти тех, кто прямо и косвенно способствовал успешному созданию в нашей стране атомной бомбы для обуздания послевоенного агрессора, о малоизвестной работе тех, чьи имена, по понятным причинам изменены – это повествование.
Мудр – кто знает нужное, а не многое.

ЭСХИЛ

Восьмой этаж казался вымершим. Однако, по приглушенному стуку машинок, бесконечным телефонным звонкам, едва проникающим сквозь звукоизоляционные стены, угадывалась напряженная работа.

Сегодня для восьмого этажа был особенный день: новый шеф отдела решил собрать экстренное совещание. Вопрос повестки дня – «Проект – 1».

В одной из комнат сидели двое мужчин  и лихорадочно перелистывали какие-то толстые дела с сургучными печатями на длинных двойных бечевках.

– Лео, что ты думаешь о проекте?

– Мне трудно судить о деталях, но знаешь, Майкл, если есть хоть какая-нибудь возможность насолить Гитлеру – надо попробовать! Что я знаю о проекте? Ровным счетом пустяк. Кстати, Майкл, что случилось?

– Кажется, новый шеф встревожен. Говаривают: ходят слухи, что Гитлер собирается сделать или уже сделал то же что и наши длинноволосые парни в Чикаго. Я два месяца торчал у них в подвале на Стагг Филд. Они там наворотили такую кухню, а называют  это просто урановым котлом. Шеф недаром боится. За время, пока мы тянули с этим «Проектом – 1», боши давно где-нибудь у себя наверняка отгрохали похожее.

– Слушай, Майкл, а что доносят наши резиденты?

Лео захлопнул с шумом очередной фолиант и уселся на стол. Майкл последовал его примеру, захватив с собой сифон с содовой и стакан.

– Да что там резиденты, – глоток воды дернул и опустил вниз огромный кадык на худой морщинистой шее Майкла, – они сейчас думают, как  уберечь свою шкуру, да и мы не додумались, как следует сориентировать их в этом направлении. А искать неизвестное да ещё черт знает где.… Эта осечка, Лео, нам доставит много неприятностей, помяни моё слово.

– Знаешь, старина, нам, вероятно, подвалит ещё одна работенка: урановые ресурсы. Этот котел, наверное, жрет уран так, что подавай ещё.

– Ты прав. Но вот какая штука: «Проект – 1» именуется только так у нас. Иначе он скоро уже год носит название «Манхеттен Проект». А котел в Чикаго демонтировали ещё в марте. Ты помнишь Гровса?

– Лесли?

– Да, Лесли Ричард Гровс – бывший наш командир полка. Теперь генерал… Друг нового шефа. Ответственный за секреты «Манхеттен Проект» по нашему ведомству… Вот тебе и неудачник! – Майкл поморщился и кряхтя  слез со стола. – Кстати, в этом проекте участвует более ста тысяч человек, а  над чем они работают знает всего несколько десятков, в том числе и немногие из нашего отдела – сифон, направленный твердой рукой Майкла уперся в грудь Лео. – А местечко выбрали – будь здоров! –  лес, горы, каньоны, священные места индейцев… Лос-Аламос, штат Нью-Мехико, две тысячи над уровнем моря… Тебе придется съездить туда. В отделе работаешь недавно, есть причина, а заодно передашь привет нашему  бывшему командиру… Доллары, Лео, и из солдафона сделают контрразведчика. Майкл Дональд Рейстон, бывший советник короля Михая (он же – резидент в Румынии), некогда способнейший и везучий разведчик, устало опустился на домашнюю замшевую подушку на жестком казенном кресле.

Августовская жара давала о себе знать. Несколько полноватый Лео, расстегнув рубашку, платком вытирал пот под мышкой. Над дверью вспыхнуло табло, приглашающее на совещание.

Пока человек двадцать, стараясь не шуметь, усаживались за длинный стол, шеф отдела, крутя карандашами на столе, с кислой миной читал последние сводки.

– Экстренная необходимость заставила меня собрать вас именно сегодня, – тихо начал свою речь шеф, сцепив пальцы рук и глядя в своё смутное отражение на полированном столе, –ибо время сейчас, как никогда, работает против нас. Я говорю о тех сюрпризах, которые могут нам преподнести немецкие ученные. Я поручил разработать меры предупреждения мистеру Рейстону, которому отныне предстоит осуществлять мероприятия по упреждению возможных каверз Гитлера. Со стороны наших английских союзников нет пока, я подчеркиваю – пока, нет опасений. Что касается Советов, то здесь есть все основания заняться ими вплотную. Мистер Рейстон, – шеф поднял свои воспаленные глаза и взглянул в сторону, где сидел Майкл, – прошу высказать ваши соображения.

– В декабре 1942 года среди ученых Чикагского Университета, особенно среди ученых – атомщиков, которые работали в металлургической лаборатории, упорно ходили различные слухи. Говаривали, что Гитлер планирует в рождественские дни свой первый налет на Штаты и именно на Чикаго. Распространились сведения о том, что, – Майкл сделал паузу, будто подбирая выражения, – что это будут необычные бомбы. Что основная цель полета – рассеивание в больших количествах радиоактивной пыли для отравления воздуха и воды в многомиллионном городе. Эти слухи были неслучайны. Они совпали с пуском уранового котла в Чикаго. В таком котле можно получить тонны опасного радиоактивного вещества при помощи уранового топлива. Ещё до демонтажа этой адской кухни на Стагг Филд я разговаривал с руководителями исследований. 

Их мнение: постройка уранового котла в Чикаго затянулась. Немцы, по всей вероятности, обскакали нас в этом и имеют достаточное количество радиоактивных веществ, чтобы отравить все крупные города стран – союзников. Паника распространилась до того, что эти парни стали отправлять свои семьи в деревню, а командование в военных гарнизонах стало раздавать гейгеровские счетчики для обнаружения радиоактивности. – Майкл взглянул на шефа, словно не решаясь. Увидев подбадривающий кивок, продолжил:

– В настоящее время Манхетеннский проект в Лос-Аламосе, в целом, осуществляется довольно успешно. Однако, по данным представителя контрразведки Бориса Паша, службы безопасности Лайола Джонсона, а также генерала Гровса имеют место опасения, касающиеся утечки информации о проекте. Подозрения пали на главного руководителя проекта Роберта Оппенгеймера! – Шевеление за столом, все с интересом переглянулись.

– Вот что послал полковник Паш в Пентагон своему шефу полковнику Лансдэйлу, – Майкл поднес к глазам небольшой листочек и стал читать:

«Мы ещё придерживаемся мнения, что Оппенгеймер не только заслуживает полного доверия и что его преданность государству двусмысленна. Чувствуется, что безраздельно он предан науке, и если бы Советское правительство предложило бы ему большее для его научной карьеры, то он избрал бы это правительство, чтобы выразить ему свою преданность».

– Следует учесть, – шеф перебил выступавшего, – что полковник Паш сын митрополита русской православной церкви в Соединенных Штатах и большой специалист по «коммунистическому просачиванию».

– Первый вывод, который напрашивается в связи с этим, - продолжал Майкл отчетливо, –усиление бдительности, разработка мер, предотвращающих утечку какой–либо информации из Лос–Аламоса. Генерал Гровс слишком либеральничает с персоналом проекта «Манхеттен».

Шеф согласно кивнул. Словно не замечая жест одобрения, Рейстон продолжал, глядя в какую–то точку на противоположной стене:

– Контрмеры против сюрпризов немецких лабораторий могут осуществляться по двум направлениям: первое – локальная агентурная разведка на территории Германии, но более тщательная со всеми вытекающими отсюда последствиями; и второе – создание специального разведывательного подразделения. Это подразделение должно продвигаться по Европе с передовыми отрядами для сбора на месте информации о состоянии атомных исследований в Германии. Мы уже потеряли два месяца: нужно было с первых дней высадки экспедиционных  войск на нормандском побережье сделать это. Предварительно обговорено, что такое подразделение будет особое, совершенно секретное и носить кодовое название «Алсос». Командиром рекомендуется полковник Паш. Как специалиста по атомным исследованиям следует включить в состав «Алсос» Самуэля А. Годсмита, известного датского физика – экспериментатора, работающего в Штатах с 1927 года. Почему мы остановились на нем?

Годсмит обладает ценными качествами: первое – он работает над проектом радара в Массачузетском технологическом институте, физик–атомщик, не участвовал в Манхетенском проекте. Следовательно, попав случайно во время боев в Германии в руки врага, он не выдаст важных атомных секретов. Второе – бегло говорит по-французски и по-немецки. Третье – попутно со своей основной деятельностью в течение длительного времени увлекался изучением новейших методов криминалистики.

И последнее. Буквально перед совещанием Леон Бамбл высказал мысль, о которой следовало бы поразмыслить более тщательно: имеются ввиду запасы урановой руды, склады урановых концентратов, как в Германии, так и во Франции, и – вообще о контроле над урановым сырьем на всех континентах. Ресурсы – дело определенного ведомства. Однако, наличие их на территории, занятой сейчас англо–американскими экспедиционными войсками, должно интересовать как нас, так и генерала Эйзенхауэра. Это в аспекте того, что подразделение «Алсос» будет иметь и это задание, а также для контакта с действующей армией. Детали этого плана считаю докладывать нет необходимости. Да, кстати, нельзя ли каким - то образом отвлечь Ителлидженс Сервис от этих мероприятий? Можно, думается, сделать такой маневр: чуть приоткрыть для них «Манхэттен проект». Это отвлечет их в какой - то мере от континента. Все.

Шеф оглядел присутствующих медленным взглядом и заговорил, опустив глаза на бумаги перед собой:

– Относительно сырья. Когда кончится война, победившие государства должны вступить в соответствующие дипломатические переговоры. Это будет что–то вроде Версальской конференции. Как известно, президент Вильсон не имел тогда нужных сведений. Думаю, что на этот раз любой представитель США должен иметь под рукой все данные, касающиеся источников делящихся материалов. Достаточно, думаю, ограничиться ясным и внятным обзором.

…Майору инженерных войск Гварину, служившему ранее в компании «Ойл Шелл», поручено составить обзор залежей урановых и ториевых руд во всем мире. Ему придана группа помощников во главе с Дж. Бэйном, профессором геологии в Эмхерстском колледже, и Дж. Селфриджем из университета штата Юта… – 84. Янус.

Шеф, не поднимая головы, также тихо продолжил:

– Агентура сообщает, что документы, изъятые в университете в Неаполе, не дают конкретных сведений об исследованиях немцев в этом направлении. Однако, подтверждают, что немецкие физики сконцентрировали, реквизированные во Франции, Африке и Германии запасы урана в одном месте. Кроме того, новые урановые кубики производятся сейчас в Берлине, Ильме и Тюрингене. Хотя эти сведения скудны и противоречивы, но они настораживают именно своей скудностью.
…Профессором Дж. Бэйном доказана возможность содержания урана в горючих ископаемых таких как нефть, уголь. Им открыт уран в промышленных концентрациях в пустой породе золотых копей Ранда на юге Африки. Для поисков метода выделения урана туда направлена группа во главе с Годиным из Массачусетского технологического института, имеющего опыт по обогащению конголезских руд…– 89. Янус.

Шеф поднялся из–за стола и прошелся вдоль продолговатого кабинета.

– Итак, завтра я выслушиваю вас каждого в отдельности. Прошу продумать и подготовить каждый по своей линии конкретные предложения.

Несколько помолчав, шеф медленно подошел к человеку, сидевшему несколько обособленно от всех.

– Доктор Петрас, кто, по вашему мнению, из ученых на континенте в настоящее время мог бы заниматься  аналогичными проблемами?

Доктор Петрас, не вставая, медленно начал произносить имена:

– Во Франции: Жолио–Кюри, Вольфганг Гентнер, Жорж Брюа, его ученик Клод Руссель, Алсатьян Холвек. В Германии: главный – К.Ф. фон Вейцзекер, Отто Ганн, Макс фон Лауэ и в особенности Гейзенберг.

– Благодарю вас! – Шеф сделал движение рукой, означавшее окончание совещания.

* * *
Леон Бамбл спешил. Его старенький «олдсмобил» натружено пыхтел на резких подъемах. Где-то в багажнике гремел гаечный ключ, который не давал сосредоточиться.

А думать Лео должен.

Есть над чем поразмыслить: почтовая открытка, полученная им сегодня, безобидно сообщала, что в Камберленде можно сравнительно недорого приобрести «Пятнистую каури», «Золотую каури» и даже «Славу морей». Особенно Леону хотелось иметь в своей коллекции раковин «Золотую каури» с острова Фиджи.

Полноватый и с виду флегматичный Бамбл был страстным коллекционером – конхиологом. По всему свету разбросаны тысячи клубов, объединяющих собирателей раковин. Одним из активных членов такого клуба в Штатах был и Леон Бамбл: поклонник науки, которую во Франции называют красивой, в Японии – императорской, в Англии – королевой естественных наук. Ей отдавали время короли, герцоги, философы, монахи и масоны, известные полководцы Сципион Африканский, Кайл Лелий, путешественники Колумб, Магеллан, Джеймс Кук и Леон Бамбл – волею судеб скромный контрразведчик – отдавал все свое свободное время и деньги этому своеобразному хобби.

Но путник не думал сейчас о красивейших раковинах Новой Гвинеи и Филиппин: корреспондент в своей открытке в трех местах над буквой «и» поставил вместо одной точки – две.

Это значило, что входит в действие третий вариант встречи с резидентом английской разведки…

Для всех сослуживцев на восьмом  этаже Леон Бабмл был рядовым сотрудником. Покойный шеф управления выбрал почему-то Леона для врастания в сеть английского шпионажа на территории Штатов. Именно он, никому не доверяя, сам скрупулезно разработал план, по которому Бамбл в течение нескольких месяцев стал (как аттестовали его новые британские хозяева) одним из «ценнейших осведомителей «Секрет Интеллидженс Сервис» в системе одного из ответвлений разведки Штатов». По наследству работой Леона Бамбла стал руководить и новый шеф.

* * *
(…Решение о свободном обмене с англичанами по работам комитета С-1 является ошибкой. Мне остается только надеяться, что президент пересмотрел свое решение по вопросу, который может иметь решающее значение для будущего США, не оценив со всей тщательностью потенциальных возможностей разрабатываемого нами оружия… По моему мнению, обмен информацией с англичанами не только не поможет делу победы, а усугубит трудность сохранения секретности…(из докладной Джеймса Б Конэнта, председателя Национального комитета по оборонным научно-исследовательским работам США).)

* * *

Четыре дня назад он вызвал Леона:

– Мистер Бамбл, сколько раз вы переправляли информацию за океан? Шестнадцать? Наши люди в Англии недавно подтвердили получение потока последних сведений и весьма озабоченны утечкой их из Штатов. – Узкие губы шефа сложились в ироническую улыбку. – Ещё бы! Ведь я приказал приготовить достоверные данные!

Сцепив пальцы за спиной и прохаживаясь вдоль комнаты, шеф, как бы разговаривая сам с собой, тихо продолжал:

– Я думаю, что именно вы сообщите англичанам некоторые устаревшие ныне подробности о Лос-Аламосе. Это будет еще одна сладкая пилюля, которую наши коллеги за океаном с удовольствием проглотят. Ваши акции поднимутся. Однако, не обольщайтесь. Возможны различные проверки, хотя, для них вы являетесь весьма ценным приобретением. Кстати, ваша недавняя поездка в Лос–Аламос показала, что за вами было установлено наблюдение. Майкл подготовил вам сведения, которые вы им сообщите. – Шеф задумчиво смотрел куда–то мимо Леона. – Учтите, эта игра очень важна. По вопросам, которые будут задаваться англичанами, в дальнейшем можно судить об их осведомленности. Врастайте, но не перегните палку. Инструктаж о дальнейшем поведении проведет с вами Боб Эк из психологического отдела. Помните: на вас я возлагаю особые надежды! – и шеф вяло похлопал Бамбла по плечу.

Рука Леона рванулась к ручному тормозу, он, чуть было, не проскочил поворот. Капли пота, выступившие на лбу, застилали глаза. «Нервы, подумал Леон, нервы начали шалить. Плохо».

Поворот оторвал Бамбла от воспоминаний и вернул к действительности. Сейчас мысли его работали в направлении – как, в случае нужды, быстро связаться со своими «новыми хозяевами». И ещё: надо заломить сегодня солидную сумму, чтобы они окончательно уверились, что купили его с потрохами…

– Мистер Бамбл! Президент общества конхиологов просил вас подняться на шестой этаж, комната 617, –сообщил портье, лишь только Леон переступил порог отеля.

В комнате было двое – президент и очаровательная брюнетка с большими карими глазами.

– Добрый день, мистер Бамбл! – Президент (пожилой мужчина в больших очках и с седыми волосами, сухощавый и несколько медлительный) привстал с кресла и кивнул в сторону своей собеседницы, –Познакомьтесь: мисс Розмэри Калвин, вице – президент общества конхиологов Филадельфии. Я рекомендовал вас как одного из лучших знатоков раковин атолла Бикини. Мисс Калвин имеет к вам несколько вопросов. Заодно, Мистер Бамбл, она хотела бы осмотреть окрестности и достопримечательности Камберленда. Ввиду того, что мисс Калвин весьма ограничена во времени, я советовал бы вам совместить приятное с полезным.

Встав с кресла, президент общества продолжал, обращаясь к мисс Калвин:

– Как ни приятно находиться в вашем обществе, мисс, я вынужден покинуть вас – дела. До скорой встречи. Надеюсь, мы ещё увидимся с вами! – С этими словами он не спеша вышел из комнаты, плотно прикрыв за собой дверь.

– Наш разговор мы начнем в моей машине, – сказала мисс Калвин после некоторого молчания и с мягкой улыбкой поднялась со своего места – позвольте мне сегодня во всем распоряжаться…

Новенький, только сошедший, вероятно, с конвейера «Плимут» легко взял с места. Молчание прервалось, лишь только машина вырвалась из городской сутолоки. Мисс Калвин, уверенно сидящая за рулем, начала первой:

– Я надеюсь, что вы поняли, кого я представляю? – Стройная нога мисс в модных туфельках на широком высоком пробковом каблуке на мгновение соскользнула с акселератора. – Для убедительности я спрошу: «Нет ли у вас рецепта пурпурной краски, добываемой из морских моллюсков?»

– К сожалению, этот секрет древности утерян, но у меня есть отличный экземпляр калифорнийской раковины под названием «Морское ухо»… – быстро ответил Леон, глядя перед собой на дорогу. 

– Все сходится, – улыбнулась мисс Калвин и хитро прищурила свои лучистые глаза. – Отныне мы будем часто встречаться: мы же коллеги – конхиологии! – и она звонко засмеялась.

Леон стараясь быть вежливым, улыбнулся уголками губ. Он не имел ничего против. Наоборот, такая прелестная шпионка…. Будет что рассказать шефу!

Её простота в обращении притягивала словно магнит. Бамбл испытывал какую – то легкость и непринужденность. Мисс Калвин говорила и действовала с таким женским изяществом и ловкостью, которые редко увидишь сейчас у стопроцентных американок.

Слегка дотронувшись плечом до своего спутника, она тем временем продолжала не оборачиваясь к нему, словно предоставляя возможность Леону справиться с охватившим его смущением:

– Лео! (позвольте мне обращаться к вам так и не буду иметь ничего против, если и вы отныне будете обращаться – Роззи), так вот, Лео, вами очень довольны наши друзья: ваша информация о «ленд-лизе» очень кстати. Должна сознаться, что мы не решались эти три месяца иметь с вами личные контакты. Но вы делом доказали, что доверять вам можно.

– Поэтому и установили за мной слежку? – иронически усмехнулся Леон.

– Увы, дорогой, мы должны быть осторожны! – плечо мисс снова тронуло его. – Отныне этого не будет. И гарантия тому – кругленькая сумма на ваше имя в Сент – Луисе. Наши приятели достаточно повозились, чтобы проверить вашу информацию. Все оказалось – OK. Теперь несколько вопросов… Нами установлено, что в вашей биографии есть пробел. Ваши родители погибли в авиационной катастрофе в 1934 году. Вам тогда было 25 лет. Только в 1937 году, по имеющимся у нас сведениям, вы начали свою службу в регулярной армии. Что вы делали три года – с 1934 по 1937 год?

– Вы неплохо осведомлены о моей жизни! – Леон кисло улыбнулся. – Да, эти три года для меня сейчас вспоминаются как кошмарный сон. Вы в то время были слишком молоды, – Леон поздно спохватился, что сделал сомнительный комплимент своей спутнице, – вы должны знать, что экономическая депрессия 1930 – 35 годов, благодаря нашему президенту Рузвельту, не могла не коснуться и меня, рядового американца. В поисках работы я исколесил восемь штатов, сменил около десяти профессий…  Потом женитьба, глупый развод через неделю после свадьбы… Может назвать имена людей, которые меня знали в этот период?

– Лучше напишите, – и мисс Калвин, будто прося, зажмурила свои глаза с изогнутыми ресницами.

Пока Бамбл писал длинный список, часто отрываясь от изящного блокнота, извлеченного левой рукой мисс на быстром ходу машины из черной сумочки, воцарилось молчание, которое, наконец, прервалось облегченным вздохом Леона: – Разве всех упомнишь!

– Скажите, Лео, как вы попали из армии в разведку?

– Меня сосватал Майкл Рейстон. Он тогда осуществлял сложную комбинацию по раскрытию немецких шпионов, прикрываясь маской офицера по поручениям в нашем полку. Я ему в своё время невольно помог. Он неожиданно исчез. Все говорили, что якобы, на повышение. Когда в сорок первом я после демобилизации оказался на мели, просто счастливый случай столкнул нас в Охайо. Год я выполнял отдельные мелкие задания. Наверное, ко мне приглядывались. С конца сорок второго – я в штате известного вам учреждения. Вы удовлетворены?

– Вы – милочка! Начинаете мне нравиться все больше и больше. Теперь некоторые просьбы. Первое, что хотелось бы знать нашим друзьям – характеристики всех людей, с которыми вам приходилось и приходиться сталкиваться по работе. Второе – их интересует буквально все. Если вы не возражаете, – мисс Калвин открыто, без тени смущения, глядела в глаза  Леону, почти не следя за дорогой, –если вы не возражаете, устроим через две недели маленькую пирушку по поводу нашей помолвки (фиктивной, разумеется) и съездим на золотые пляжи Майями. Отпроситесь в отпуск на неделю… Времени на подготовку разговора, я думаю, будет у вас достаточно. Согласны?

– С вами, Роззи, хоть на край света! – воскликнул неподдельно Леон, наклонившись, отвел тонкую перчатку на руке, небрежно сжимавшей руль, и поцеловал ее у запястья.

– Теперь о Лос–Аламосе. Размах строительства и строгий режим не дает покоя нашим друзьям.

– Милая Роззи, это им будет стоить в два раза больше, чем за все сведения до этого! – быстро отпарировал Бамбл. – Слишком большой риск у моего бизнеса. А как сказал один мудрец: всякое познание обходиться дорого! Не следует забывать, моя дорогая, что мне в скором, надеюсь, будущем возможно ещё и предстоит свадебная поездка, – Леон лукаво улыбнулся и слегка обнял левой рукой свою неожиданную невесту, – а в глазах такой прелестной жены мне хотелось бы быть полноценным бизнесменом!

– Да исполнятся ваши желания, аминь! – мисс Калвин подняла свою правую руку. Мне повезло: вы человек дела. 

– Я ожидал этих вопросов, – продолжал Леон уже серьезно, –вот плоды моих бессонных ночей!

За этими словами старая пятидолларовая купюра с широкой бумажной наклейкой из липкой ленты на разорванном месте перекочевала из бумажника Бамбла в черную сумочку.
Получение плутония – Плутониевый комбинат в Ханфорде. Разделение урана 235 от урана 238:

Термодиффузионный завод. Химическое разделение, электромагнитный процесс – завод в Окридже. Первая партия обогащенного урана отправлена в Лос-Аламос. Стоимость работ 230 млн. долларов, штат – 25 тыс. чел. – Янус.
– Что с вами, Леон? – мисс резко снизила скорость.

– Гастрит, будь он трижды проклят…  С утра донимает. Надо что-нибудь выпить и поужинать. 

Машина легко развернулась.

– Едем в отель, – промолвила мисс Калвин, на лице которой мимолетно промелькнула подозрительность, сменившаяся состраданием. – Крепитесь!

В промежутках между отрывистой  беседой на обратном пути Леон удовлетворительно думал о том, что завеса над Манхеттэнским проектом приподнята и жди теперь волну любопытства со стороны Си – Ай – Си…

– Лео, - прервала его размышления мисс у въезда в город, – мне приятно вручить вам маленький подарок нашего калифорнийского общества за столь блестящую консультацию по моллюскам атолла Бикини! – и она кивком показала на скромный картонный ящик на заднем сидении.

Чувствуя, как горячая волна подступает к горлу, Леон открыл его. В картонке покоились три раковины удивительной красоты: «Золотая каури» с острова Фиджи, «Слава морей» и чудесный экземпляр «Морского уха»…

– Это же целое состояние! – тихо воскликнул потрясенный Бамбл.

– Пока что только задаток помимо гонорара, – удовлетворенная произведенным эффектом, произнесла мисс Калвин многозначительно, – для всех ваших знакомых – вы их купили на черном рынке Камберленда за бесценок. 

Общение – величайшая роскошь!

ЭКЗЮПЕРИ

Легкий бриз, казалось, оживил все побережье. Медленный накат волн успокаивал, располагал к откровению. Разноцветные неоновые огни начали зажигаться то тут, то там, предвещая о том, что самый тихий короткий промежуток между  знойным закатом и световыми сумерками на фешенебельном курорте был прелюдией к новому взрыву вечернего шума и пляшущих  реклам.

В маленьком скромном ресторанчике, расположенном у самого моря на высоком скалистом берегу было всего несколько человек. За одним из столиков сидели трое, лениво попивая из запотевших от холодного шампанского фужеров.

– Доктор, я вас вынуждена была вызвать сюда не ради прихоти! – промолвила мисс Калвин после некоторого затянувшегося молчания. – Думаю, что моя болезненная тетушка не умрет, если ее личный врач будет отсутствовать три – четыре дня. Мой жених, которого я вам представила, – мисс Калвин повернула слегка свою изящную головку в сторону лениво развалившегося Бамбла, – жалуется на боли в желудке. Врачи говорят, что у него гастрит. Я им не верю. Прошу вас, займитесь Леоном! – и мисс Калвин, словно любящая мать стала рассказывать о симптомах болезни Бамбла.

Леон же сквозь какую-то завесу рассеянно слушал встревоженное щебетание невесты, а сам тем временем думал о своем.

Три месяца нет связного. Что случилось? Его обстоятельные доклады регулярно изымались из тайника связи. Но вместо них ни одной инструкции, ни одного задания… Странно. Может, ему уже не доверяют?..
Леон печально усмехнулся своим грустным мыслям.

– Не усмехайся! – ворвался в его сознание нежный голос Роззи. – Я уверена, что доктор Фурман живо поставит тебя на ноги! 

Ну, положим, меня еще не свалили, – продолжал думать свою думу Леон. – Однако, что делать? Может послать запрос по резервному каналу связи? Нет! Паниковать еще рано. Подожду еще ровно три дня.

– Роззи сгущает краски, дорогой доктор. – Леон переключился на разговор за столом. – Я знаю, отчего все эти боли в желудке: на нашей обручальной вечеринке я так накачался, что, как потом посчитал, хватил тогда за вечер месячную дозу. Это все Рейстон…

– Эта противная жердь – Майкл – все старался споить тебя приставал с глупыми вопросами. – Роззи повернулось к доктору и победно продолжала, – О, мой Лео был на высоте: он чуть – было не трахнул его по голове бутылкой, послав его предварительно в область более теплую…. Ох, доктор, и сослуживцы же у Леона! Джентльмены, но,… простите, разит от них за три мили казармой. Однобокий интеллект, каждый из них – стандарт комплекса неполноценности!… В скором  будущем вы сами убедитесь в этом.

Доктор Фурман пристально всматривался в Леона. Его живые глаза смотрели с интересом на Бамбла, вызывая у последнего чувство какой-то тревоги. Стройный, с фигурой спортсмена – спринтера, мужчина лет сорока – сорока трех, доктор должен был нравиться женщинам. Однако в его облике Леон вторым чутьем угадал нечто аскетическое.

Словно прочитав его мысли, доктор Фурман предложил:

– Не прокатиться ли нам на яхте по вечернему заливу?

Его предложение было с восторгом принято.

Немного времени спустя от пирса медленно отвалила полуспортивная яхта, белый парус которой сначала нерешительно, но затем все более уверенно всей своей площадью захватил вечерний бриз. Пока доктор возился с парусом и закреплял концы, Леон и Роззи сидели обнявшись на корме. Многочисленные зеваки на набережной сквозь вечернюю мглу могли разглядеть целующуюся парочку. 

Однако мисс Калвин в это время тихо говорила Леону не нежные слова любви…

– Лео! Доктор Фурман, – ее слова стали тише, и она зашептала ему прямо в ухо, – доктор Фурман и есть тот самый человек, которому ты расскажешь все, что его интересует…  И она крепко прижалась к Леону, давая ему понять, что надеется полностью на него.

– Мистер Бамбл, - начал доктор, как только они вышли далеко в залив, –на ваше имя снова положена значительная сумма. Не скрою, вы для нас – находка. И мы, вполне, понятно, разделяем тревогу мисс Калвин. Я приложу все усилия, чтобы вы не испытывали тех неудобств, которые доставляет вам ваше здоровье. Если не возражаете, сначала давайте поработаем,  а затем в отеле я вас осмотрю. Не смущайтесь: Я действительно врач и, как говорят, неплохой.

При этих словах мисс Калвин осторожно направилась на нос яхты, где, удобно устроившись, задремала. 

Было за полночь, когда удовлетворенный доктор Фурман, положив руку  на плечо вконец измочаленного Бамбла уже не вполголоса, а громко вскрикнул: «довольно, Леон!»

Леон чувствовал себя словно выжатый лимон. По многочисленным вопросам, которые задавались ему в различных аспектах одного и того же круга, Бамбл с уважением отметил, что изумительная память доктора столь цепка и крепка, как стальной гвоздь, вбитый в железобетонную стену…

Три дня пролетели, словно в полусне. Днем – врачебные осмотры, консультации,  обследования, вечером – прогулки на яхте, ответы на нескончаемые вопросы доктора Фурмана…

Леон проснулся от нежных поцелуев Роззи. Было раннее утро, хотя до восхода солнца оставалось часа два – три.

– Проснись, милый, проснись! – восклицала Роззи, все крепче и крепче прижимаясь к Леону, – ты так стонешь, так стонешь, что мне страшно за тебя!

Леон снова закрыл глаза, похолодев от ужаса: кажется его нервы на пределе, еще один такой день и Бамбл может записать пассию в свою карьеру…

– Все позади, дорогой, – продолжала тем временем лепетать Роззи, –сегодня доктор улетает, а я займусь твоим строгим режимом. Как хорошо будет! Ты переутомился и врачи говорят, что твой гастрит только от расшатанной нервной системы. Теперь ты будешь только отдыхать, отдыхать, отдыхать… – нежные руки Роззи гладили Леона, успокаивали, ласкали. И он вскоре снова забылся тревожным сном…

Бабмл буйствовал: он пел и пританцовывал. Вышедшая из ванной Роззи была тотчас подхвачена сильными руками и они, вместе уже хохоча и вскрикивая, закружились по комнате. Только Бамбл знал, почему ему так радостно: просматривая объявления в утренних газетах, он прочитал то, чего так долго и терпеливо ждал! И боясь, что его невеста может что-то заподозрить, Леон, уткнувшись лицом в пушистый халат Роззи чуть слышно произнес:

– Наконец-то мы вдвоем, совсем вдвоем и я так рад, что все позади и этот доктор – мучитель уезжает! У меня даже нет сил и желания проститься с ним.

– Кстати, милый, я тебя покину на несколько часов. Нужно мне с доктором поговорить и проводить его.

– Как! – в шутку взревел Бамбл. – Измена? Тогда в твое отсутствие, выполняя предписанный режим, я превращу спокойные прогулки на катере в самоубийство на глазах у всей публики Майами!

Сам ликовал: все складывалось отлично!..
Проходя по краю низкого причала, Леон Бамбл рассеянным взглядом окинул пестрый строй прогулочных катеров. Не обращая внимания на тщетные призывы хозяев лодок, он шел дальше, пока не увидел зеленый катер, хозяин которого даже не взглянул в его сторону. На борту красовалась цифра 13. Бамбл остановился на мгновение и со скучающим видом обратился к владельцу катера:

– Что, братец, никто, наверное, не желает кататься на лодке с такой цифрой. Кто ж тебе удружил такой номер?

– Полицейский инспектор Хэлп, чтоб он подавился пивом! – нехотя ответил пожилой лодочник. – Я уже наказал своим детям, чтоб никогда не лаялись с полицией. Вы тоже суеверный? Тогда не мешайте мне думать.

– Я суеверный, но хочу прокатиться именно на твоей посудине.

– Суеверных не обслуживаю!

– Пари, старина, что обслужишь!

Лодочники наперебой стали зазывать Бамбла к себе. Страсти накалялись.

– Ну, как? 

– Нет.

– Ты сейчас повезешь меня туда, куда я захочу и настолько времени, сколько я пожелаю! – заявил Бамбл  с видом, который говорил, что его переполняет жажда буянить и низвергать добро.

– Зовите полицию, а нога ваша не ступит на мой катер, – сказал хмурый лодочник и презрительно оглядел уже собравшуюся плотную толпу зевак.

Бамбл  вынул из бумажника пачку денег, за которые можно было бы купить три таких катера, и повел перед носом лодочника. Тот дважды отводил глаза в сторону, наконец, не выдержал и, произнеся с болью «если бы не мои дети», буркнул: садитесь!

Толпа глухо зашумела. Тотчас же появился человек с большой корзиной, содержимое которой говорило, что наниматель решил обосноваться там прочно и надолго.

Лодочник резко завел мотор и, пряча глаза от любопытных и завистливых взоров, направил свою посудину в открытый залив.

Далеко позади остался берег и его очертания едва проглядывались сквозь утреннюю пелену. Залив был пуст. Только вдали, натружено дымя, медленно проходил лесовоз. Неожиданно мотор заглох.

– Ну и артист ты, Бамбл! – воскликнул вдруг по-русски лодочник. 

Леон вздрогнул, хотя давно ожидал этого. Последовали крепкие мужские объятия людей родных по духу, по крови, людей, наконец-то встретившихся на чужбине.

– Здравствуй, Леня, здравствуй! – тихо произнес лодочник, отстранив за плечи от себя Бамбла и заглядывая в его подозрительно блестевшие глаза…

– Как дома?

– Дома все нормально. Отец твой передает привет…  Впрочем, я не представился: Михаил Иванович Поздняков (забудь, сынок, сразу же это имя).

Последовало крепкое рукопожатие. Затем Поздняков, встав по стойке смирно, торжественно произнес:

– Капитан Дубровин! По поручению командования сообщаю Вам, что за заслуги перед Советской Родиной в борьбе против фашистских захватчиков, Вы награждены орденом Боевого Красного Знамени и орденом Красной Звезды!... И Поздняков притронулся сначала к левой, а затем правой стороне груди Леона, символически давая понять, что ордена вручены и прикреплены к одежде награжденного.

– Служу Советскому Союзу! – тихо произнес взволнованный Леон. Снова объятия, снова троекратный поцелуй по старому русскому обычаю.

– Ну, а теперь, сынок, садись и  расспрашивай. Потом обязательно напиши письмо отцу… Ох, и исстрадался он, хотя, кажется, догадывается. Да, да! Мы сейчас наладили довольно хорошую связь, так что твоё письмо максимум через полторы недели будет дома. Кстати, мы тебя временно не информировали ни о чем, так как изменились способы передачи.

Лодочник взял гаечный ключ, отсоединил маслопровод и, сидя напротив Леона, стал прочищать его ветошью и бензином.

Вопросы сыпались один за другим. От пристроившегося было к ним катера с подвыпившими седоками, предлагавших свои услуги, Бамбл, развалившийся на корме в небрежной позе, отделался бутылкой виски.

– Послушай Леон, – прервал Поздняков нескончаемый поток вопросов, – твой "роман" с Калвин зашел, кажется, далеко. Не мне судить. Однако твой кругозор, не присущий рядовому американцу, должен был вызвать у нее настороженность.

– Передайте нашим, что я давно и усиленно занят "самообразованием". Я холостяк и моя причуда - несколько сотен серьезных книг и коллекция. Роззи видела все это и одобрила. Да, кстати, мой шеф поручил выучиться русскому языку, и даже прикрепил учителя, который по простоте души своей не нахвалится старанием и "успехами" моими. Еще бы! Ведь говоря на родном языке, отец, я чувствую "дым отечества"… Что касается Роззи, – передайте: мне она нравится. Не как курьер Си-Ай-Си. Конечно, и речи быть не может о связи с ней на всю жизнь. Должен отметить, она теперь мне полностью доверяет и это очень важно. Романтический склад, любительница острых ощущений, единственная богатая наследница босса сталелитейной фирмы "П.П.Индастриз", любознательный ум и нежная душа. Не могу понять, чем я ее привлек? Задание Си-Ай-Си? Что-то не верится.

– Не скромничай, Леон, в тебе есть много изюминок. Только вот эта несколько излишняя полнота…

– О, доктор Фурман мне прописал такой режим, что через три недели я буду после Майкла самым стройным у нас в Лэнгли.

– Мы получили твое подробное сообщение о проекте организации в Лэнгли Центрального разведывательного управления. Сентрал интеллидженс эдженси… По аналогии с Си-Ай-Си будет Си-Ай-Эй? Очень интересно. Однако будь осторожен, не спеши. К Фурману следует приглядеться. Это асс в разведке. – Поздняков задумчиво стал работать ключом. –Ты устал, сынок, хватит о делах. У нас еще несколько дней впереди. Давай только договоримся о самом важном.… Да, ты заметил что-нибудь, когда разговаривал с Фурманом на яхте?

– По-моему, он записывал наш разговор на магнитную пленку.

– Верно, на яхте, как я выяснил, находился микрофон, а Калвин на носу, вероятно, меняла у магнитофона катушки и включала его. А теперь слушай: отдых, покой, развлечения. Каждое утро на катере два часа – беседы со мной и инструктаж. Память о прошлом – это капитал, доходы с которого получает будущее. Строгое соблюдение режима, предписанного доктором Фурманом. Береги себя. Помни: многое еще не сделано, сынок! – И на мгновение бесчисленные морщины на лице наставника разгладились в доброй отеческой улыбке.

Около полудня многолюдная набережная была свидетелем, как лихо причалил катер с жирной цифрой 13 на борту.

Обросший щетиной с проседью лодочник бережно извлек обмякшего от спиртного суеверного сумасброда и, ведя его под руки, передал бежавшей навстречу мисс Калвин. Направляясь обратно, тот же лодочник с лихорадочным блеском в глазах пересчитывал толстую пачку денег, бормоча под нос "продал душу сатане". 

* * *
Однажды ночью в номере отеля прозвучал тревожный телефонный звонок. Звонил Рейстон. В трубке отчетливо послышался голос Майкла:

– Леон, это ты? Слушай меня внимательно. Наш дядюшка очень хотел тебя видеть завтра. Постарайся вылететь утренним самолетом. Да, да, домой. Машину вышлем. Не задерживайся, Лео! Ждем…

Бамбл едва успел на самолет, предварительно отправив Роззи к её болезненной тетушке.

Прямо с дороги Леон, только-только приведя себя в порядок, появился у шефа управления

Тот, поздоровавшись, словно видел Бамбла еще вчера перешел сразу к делу:

– Преподаватель хвалит вас за успехи. У вас, вероятно, есть большие способности к языкам. Это похвально… Только я отозвал вас из отпуска не для того, чтобы полюбопытствовать об успехах изучения русского языка!

Шеф порылся в столе и достал газету.

– Вы, вероятно, читали центральные газеты последних дней? – Бамбл утвердительно кивнул головой.

– Что вы думаете об этом? – спросил шеф, указывая на статью, отчеркнутую красным карандашом, под крупным заголовком "Тяжелая вода - потенциальное оружие Германии".

– Лишнее подтверждение наших предположений об усиленном интересе Германии к атомной энергии…

Произошло то, чего так боялся шеф. Да и генералу Гровсу, видимо, не совсем сладко. И тем более его штату контрразведки Манхэттенского проекта, состоящему из 453 человек…

Еще до войны норвежцы построим мощную гидроэлектростанцию и электролизный завод близ города Рьюкан, что в 104 километрах от Осло. Немцы, оккупировавшие в 1940 году Норвегию, принудили администрацию этого завода приступить к производству тяжелой воды, которая отправлялась в Берлин для нужд атомных исследований. Американская контрразведка установила позднее, что поставки тяжелой воды в Германию составляли около 120 килограммов в месяц в 1942 и впятеро больше – в 1943–44 годах...

Руководитель контрразведки Военного министерства США (отдел Г-2) генерал-майор Дж. В. Стронг ( тот самый Стронг, который был инициатором раздела сферы деятельности с Эдгаром Гувером - главой ФБР ), заручившись поддержкой генерала Арнольда и генерал-майора Хэнди, сообщил об этих фактах генералу Эйзенхауэру. Он также предложил вывести из строя этот завод.

Пять месяцев спустя, на территорию Норвегия были сброшены с парашютом трое норвежцев, прошедших специальную диверсионную подготовку. Встретившись с партизанами и проделав трудный лыжный переход через всю Норвегию, они вышли к объекту и подняли там солидный переполох.

В сообщениях прессы, поступивших из Осло через Стокгольм, указывалось, что "нанесенный ущерб невелик, но завод полностью уничтожен".

Эти сообщения отмечали, что ученые возлагают большие надежды на тяжелую воду в связи с разработкой секретного оружия, т.е. взрывчатого вещества беспрецедентной силы.

Одна из статей была перепечатана впоследствии лондонскими газетами, а вскоре жители Нью-Йорка прочитали в свои газетах эту самую злополучную статью "Тяжелая вода – потенциальное оружие Германии", которую шеф положил перед Леоном Бамблом.

– Мне пришлось пережить трудные минуты, мистер Бамбл, – произнес со вздохом шеф, – особенно, когда стая репортеров, в связи с этой статьей, стала осаждать Гарольда Юри, открывшего эту тяжелую воду. Газетчики, видите ли, хотели услышать комментарии по этому поводу!..
Леон пробежал глазами эти комментарии и отметил, что Юри или действительно ничего не знает о Манхэттенском проекте, или он большой артист, если сумел очень спокойно парировать все опасные вопросы, заявив: "Насколько мне известно, использование тяжелой воды ограниченно областью экспериментальной биологии. Я ничего не слышал о каком-либо промышленном использовании ее и не представляю себе, какое она может иметь отношение к взрывчатым веществам".

– Нет теперь никакого сомнения, что немцы усиленно занимались в последнее время атомными исследованиями. Поэтому, – шеф провел ладонью по лицу, словно отгоняя какую-то назойливую мысль, – поэтому возник вопрос: столкнутся ли войска Айка* с применением радиоактивного оружия? (*Эйзенхауэра) Следует ли его предупредить о такой возможности? Вот что отправлено два дня назад.

Шеф извлек из сейфа тоненькую папку и раскрыл ее перед Леоном. В ней лежала копия письма:
Англия, Лондон

Ставка главнокомандующего экспедиционными силами союзников

генералу Д. ЭЙЗЕНХАУЭРУ

Дорогой генерал!

С целью довести до Вашего сведения подробности возможного использования противником против Ваших войск некоторых веществ направляю к вам представителя, который вскоре прибудет в Англию. Его задача состоит в ознакомлении Вас, Вашего штаба и того, кого Вы еще сочтете нужным, с упомянутыми обстоятельствами. Вопрос является в высшей степени секретным.

Искренне Ваш Начальник генерального штаба  Дж. Маршалл.

– Для этой цели в Англию поедете вы. Мое правило всегда было и, вероятно, будет: передача, совершенно секретной информации путем направления офицеров, не везущих с собой никаких или почти никаких бумаг!

Шеф снова водворил в сейф на прежнее место копию письма и продолжал:

– Я против письменных объяснений: они неизбежно получаются крайне сложными, в особенности для тех, кто не был осведомлен о наших работах. Более того, читающий не всегда может понять, о чем идет речь. Следует думать и о соображениях секретности. Ведь письменное сообщение увеличивает вероятность утечки информации!… 

Устно Леон Бамбл должен был сообщить генералу Эйзенхауэру следующее: 

Радиоактивные вещества обладают весьма эффективным поражающим действием. Немцы, которым известно об их существовании, могли наладить их производство с целью использования в качестве оружия. Возможно, это оружие будет внезапно применено против союзных войск.

По мнению большинства специалистов, вероятность их применения не велика, но, если они все же будут применены и какая-либо воинская часть подвергнется их внушающему страх воздействию, может возникнуть сложная обстановка.

– Вам дается неделя на подготовку. Отделы предупреждены. График инструктажей – у мистера Рейстона!.. Да, кстати, вами заинтересовался генерал Уильям Донован. Я примерно догадываюсь, о чем будет просить старик. Не отказывайтесь!

Леон Бамбл, сидя в своей комнате в очередном ожидании Майкла Рейстона, мысленно проследил за ходом событий последних дней.

Случилось то, что предсказывал Поздняков – хозяин лодки с цифрой тринадцать: – дорога Леона, скрестившись однажды с английской разведкой, приближается, кажется, к новым перекресткам.

Он предчувствовал, что его миссия в Англию – не просто поездка курьера. Из разговора с шефом Леон понял, что она может затянуться. По некоторым репликам Рейстона, можно было судить о новой сфере деятельности Бамбла на британских островах. Работе, несколько отличной от той, которую Леон выполнял, находясь здесь, в Говерноре-Айленде, в разведывательном управлении армии Соединенных Штатов.

Торжественность же тона шефа указывала на то, что в скором, вероятно, будущем, управление Г-2, как оно чаще всего именуется, претерпит основательную реорганизацию.

Вернется ли он снова в Штаты… Какое очередное задание получит он от советского командования там, в Англии. Хватит ли его сил и умения, чтобы оправдать надежды, которые на него возлагают?..
Леон снова и снова мысленно возвращался к беседам со своим наставником, которые велись в лодке вдали от берега. Однажды брошенная Поздняковым фраза глубоко запала в душу Леона.

– Ты, сынок, должен уяснить себе одно, – молвил наставник, копаясь в потрохах своей лодки, – те награды, которые ты получил – это не только признание твоих заслуг, но и аванс на будущее. Если ты уже устал, если не в состоянии дальше работать, то должен это заявить сейчас, пока не поздно, пока не сорвался. И помни всегда о том, что твои дела – довольно солидная крупица, вклад в наше общее дело. А что касается вознаграждения... Разведка, подобно добродетели, сама по себе является вознаграждением!..
Не мог предполагать и не знал Леон, что буквально через несколько месяцев, в результате срыва одного из наших разведчиков, его наставник, чекист Михаил Иванович Поздняков, будет замучен в одном из глухих подвалов Панамы. Видно многое такое знал его наставник, если люди из "Кокурюдан" – тайного "Общества черного дракона", японской шпионско-террористической организации фанатиков, – изощренными древними методами тщетно пытались вырвать признание у того, который понял давно, что быть до конца верным сыном своей Родины - нет большей награды!..
Уже в первый же день Бамбл заметил, что за ним, словно невидимые тени, следуют трое, сменяясь и не мозоля глаза. Где бы он ни был вне здания, а это случалось редко в те​чение четырех последующих насыщенных дней, он чувствовал за собой три пары глаз. Профилактика? Охрана? Скорее всего-то и другое.

Хотя в эти дни было совсем не до шуток, Леон подтрунивал над собой: эскорт при чрезвычайной, полномочной особе и – ноу комментс – никаких комментариев!

Да, новая система связи поспела ко времени. Все, что узнавал Леон (а его в эти дни, надо сказать, пичкали довольно основательно), исправно и без особого труда пере​правлялось за океан на родину.

– Есть новость, старина, – начал еще с порога Майкл Рейстон многозначительно, – ты поедешь не один. Пари, что даже не догадываешься с кем! Ставлю один доллар против десяти. Идет?

– Неужели с тобой, Майкл? – Нет. Еще два вопроса!

– Видно с Жаком Хаузером: что-то в последнее время многие тоже засуетились возле него…

– Нет и нет Последний вопрос!

– Тогда Алиас?

– Все. Плакали твои денежки. Но все равно ты в выигрыше!

Новость, которую принес Рейстон, поразила Бамбла: он поедет в Англию с… Роззи! Нет, вы подумайте, до чего же хитро придумано: свадебное путешествие через океан к далеким родственникам капризной жены, живущим не менее далеко. Впрочем, для единственной наследницы босса сталелитейной компании "П.П.Индастриз" можно не делать скидку на войну, неудобства путешествия в военное время. Сервис, на уровне –об этом постараются доллары папаши очаровательнейшей мисс Розмэри Калвин. Поездка на остров "туманного Альбиона" стоит того!

Что же касается ближайших планов, то вначале Майкл сопроводит Леона к генералу Уильяму Доновану, а затем запланирован визит в Филадельфию к отцу Роззи.

– Надо произвести на будущего тестя солидное впечатление. Придется тебе одеть парадный мундир. Звездочки капитана армии Штатов и рекомендации, которыми мы тебя снабдим, - Майкл хитро подмигнул и ткнул Леона в грудь своим жилистым кулаком, - откроет к сердцу папаши прямую дорогу!…

Рейстон, управлявший машиной с отчаянностью лихача, всю дорогу болтал. Словно немой укор его чрезмерной говорливости, трое телохранителей, сидевших на заднем сидении с безразличным видом, хранили образцовое молчание.

Майкл обладал искусством говорить много, не говоря ничего существенного. Еще в армии он как-то вскользь заметил Леону, что язык человеку дан для того, чтобы скрывать мысли. Знал ли, интересно, Рейстон, что он почти слово в слово тогда повторил высказывание знаменитого Талейрана.

– Что представляет себой генерал Донован? – прервал словесную Ниагару Бамбл.

Рейстон скосил глаза назад, словно очнувшись, тряхнул своей головой на длинной шее, помолчал, крепко сжав в раздумье губы, и заговорил, скорее не для Леона, а тем, на заднем сиденье:

– О, генерал Уильям Донован! Начальник известного тебе Управления стратегических служб Соединенных Штатов*… Идеальный политик и удачливый военачальник… Достаточно сказать, что не было ни разу, чтобы президент начал свой трудовой день без получасового доклада генерала Донована. Человек неплохой, хотя в сетях некоторых зловредных пережитков. Это не мешает ему быть любопытным собеседником. Многое может и многое знает. Впрочем, сам увидишь. Да, кстати, – Майкл хитро подмигнул, – у него с президентом есть общая страстишка – марки! Не могу понять вас, коллекционеров. Один марки, другой – старинные монеты или эти, никому не нужные, ракушки…

Серое, ничем неприметное здание Управления, приютившееся на одной из узких улиц вблизи Белого Дома, встретило приехавших маленьким, аккуратно подстриженным газоном и прохладной тишиной.

В полутемном холле, за барьером с пуленепробиваемым стеклом сидели два офицера. После быстрой проверки документов один из них, нажав невидимую кнопку, отворил дверцу и жестом пригласил следовать за собой Майкла и Леона. Охрана вышла во двор. Генерал Донован встретил их стоя за своим широким столом. После краткой церемонии знакомства Майкл Рейстон также удалился, оставив Леона с генералом с глазу на глаз.

– Президент одобрил Вашу миссию на британские острова, – начал генерал без вступления, – я желал бы уточнить некоторые детали!

Последующая двухчасовая беседа была весьма интересной. Слушая генерала, Леон автоматически отметил безукоризненный темно-серый костюм собеседника с краешком белоснежного платочка, торчащего из нагрудного кармана, галстук, запонки, сорочка, – все было без единой морщины. Леон с уважением подумал о том, как все-таки трудно генералу при его некоторой полноватости сохранять такую аккуратность и подтянутость.

Донован говорил. Леон внимательно слушал и запоминал детали. Генерал скупо, но довольно живописно, обрисовав предысторию, перешел к основной сути поручений, которые даются Бамблу в качестве дополнительного задания к его основной миссии…

Союз трех государств: Германии, Италии и Японии –их тесное сотрудничество в области шпионажа не вызывает сомнений против какой конкретно иностранной державы следует направлять деятельность нашей службы безопасности. 

"Могущественные гангстеры, – так называет их наш президент Рузвельт, – объединились, чтобы поработить все человечество". Германия – единственный из наших противников, имеющий возможность воспользоваться той информацией, которую он мог заполучить от нас. Япония, по мнению соответствующих специалистов, не имеет достаточного для этого промышленного потенциала, научных кадров и необходимого сырья для атомной бомбы. Италия находится в том же положении, усугубленном еще и тем, что легко уязвима к бомбовым ударам союзной авиации.

Но нет и тени сомнения, что секретные данные, попавшие в руки Японии или Италии, быстро и без искажений будут переданы Германии. Поэтому: одна из самых главных задач – уран на континенте…

С легкой руки Бамбла англичане все свое внимание сосредоточили на вопросе производства атомной бомбы в Штатах. История с приоткрытием краешка завесы над Манхэттенским проектом вылилась в недавний визит Эйкерса.

По заданию английского правительства он прибыл в Штаты со специальным поручением. Эйкерс ранее занимал руководящий пост в компании "Империэл Кемикэлз", а ко времени своего визита возглавлял все английские работы в области атомной энергии. Поручение его состояло в том, чтобы убедить правительство США многочисленной аргументацией в пользу более широкого обмена информацией по производству делящихся материалов. Однако американское правительство втайне не было склонно расширять границы такого обмена: во-первых, стремление Англии к расширению обмена информацией может диктоваться соображениями экономической выгоды в послевоенных условиях; во-вторых, следует передавать такую информацию, которая помогла бы ускорить окончание войны. Но агентурные данные говорят за то, что англичане не в состоянии начать крупные атомные исследования или организовать массовое производство делящегося материала, пока идет война…

* * *
28 июня 1941 г. издан приказ между США и Великобританией. Начался полный обмен информацией в области атомных исследований на начальной стадии. В декабре 1942 г. обмен был полностью прекращен. 17 августа 1943 г. президент подписал текст соглашения, принятого на Квебекской конференции, означавший сотрудничество США и Великобритании по основным направлениям атомной программы.

* * *

Хотя в Квебеке между Рузвельтом и Черчиллем подписано соглашение, явившееся официальной основой сотрудничества США и Великобритании по основным направлениям атомной программы на время войны и образован Объединенный политический комитет… необходимо держать под контролем утечку сведений в Англию.

Этим занимается в Лондоне отдел связи с Манхэттенским проектом (объединенная англо-американская разведывательная служба), во главе которого стоит майор Кулверт. В его обязанности входит: собирать любую информацию о всевозможных атомных исследованиях в Европе, особенно в Германии, максимально используя для этого имевшиеся англо-американские источники, анализировать накапливаемые сведения, информировать Вашингтон о всех, с его точки зрения, важных фактах…

После доклада Эйзенхауэру, когда с первой частью миссии будет покончено, Леону Бамблу надлежит вступить в распоряжение майора Кулверта.

Итак: 1) Сообщить Кулверту об усилении наблюдения за Японией и Италией. Недавно нами арестован крупный резидент "Дзёхокёку"*, который рассказал о том, что в районе Киото строится спешно какой-то сверхсекретный завод.
2) Основной источник из СИМа**– начальник генерального штаба Италии генерал Роатта – был арестован и находился в римской тюрьме Реджина Чиели. Пять дней назад наши резиденты помогли ему бежать. След его затерялся где-то в Испании. Со своей стороны Кулверт должен попытаться через своих португальских людей наладить с ним связь.

3) Беспокоит отсутствие сведений от наших агентов, легализированных во Втором бюро***. Именно оттуда мы ждем сообщения о запасах урана, сконцентрированных в Германии и Бельгии.

4) Лично Леону Бамблу в Англии следует сблизиться с лицами, которые будут сообщены ему Кулвертом. Это люди из "Шерут Израэль", или сокращенно "ШАИ". Мы проморгали организацию разведки, так называемой Службы Израиля, при политическом департаменте Европейского агентства Палестины. Установлено, что четвертая часть разведчиков стажируется в Англии. Их весьма разветвленная резидентура нами едва-едва нащупывается…

Уже провожая Леона к двери, генерал Донован слегка притронулся к локтю Бамбла:

– И последнее – личное. Знаете ли, я редко обращаюсь с такими просьбами, но вы как коллекционер меня правильно поймете. Марки! Если Вам, капитан, встретится что-либо стоящее... Одним словом, Вы понимаете! – и генерал, словно извиняясь, развел руками.

Отплытие из Нью-Йорка задерживалось. Объясняли: в последнее время немецкие подводные лодки активизировали свою деятельность в Атлантическом океане. Декабрьские штормы и туманы не давали возможности идти пассажирским лайнерам в непосредственной близости с кораблями охранения.

Трансатлантическая компания несла ощутимые убытки. Пассажиры один за другим сдавали билеты и пересаживались на самолеты. И хотя путь по воздуху был гораздо длиннее и утомительнее и ничуть не безопаснее, однако прыжок через Канаду, Гренландию и Исландию был короче по времени.

Леон со своей супругой тоже спешили. Им, безусловно, не улыбалось встретить рождество где-то в пути. Поэтому было решено: дожидаться отправления ровно двое суток, а тогда – самолет. 

Пока же они проводили время в посещении частных коллекций раковин членов нью-йоркского клуба конхиологов.

– Дорогая, – сказал однажды Леон Роззи, когда они возвращались в отель интереса ради подземкой, – тебе не кажется, что твой отец что-то уж слишком быстро согласился на наш брак?

– О, дорогой, мой папочка достаточно намучился со своей единственной дочерью: расквашенные носы мальчишек ее класса, сумасшедшие вечеринки студентов в доме, затем увлечения живописью, планеризмом, мотогонками, раковинами; а отсюда и подводным нырянием с аквалангом – стоили моему любимому предку и нервов и денег. – Роззи склонила свою голову на плечо Бамбла и продолжала: – После каждого потрясения, которое он испытывал, узнав об очередной выходке его дочери, папочка неизменно восклицал: "Ро! Мне нужны внуки, а не страховка после твоей смерти!.."
И улыбнувшись своей непередаваемой словами улыбкой, Роззи оживилась:

– Когда же перед ним появился джентльмен в форме капитана армии Штатов, да еще с выгодным контрактом от армии на сталь, выпускаемую его фирмой, с кучей рекомендательных писем от сильных мира сего, то тут сердце моего батюшки наконец-то возликовало: будут внуки!..
Леон мысленно похвалил за дальновидность генерала Донована, вручившего на прощание объемистый пакет со словами " для вашего будущего тестя".

– Мое же категоричное заявление поехать с тобой в Англию быстро охладило его. Ничего не скажешь - шокинг! – и Роззи звонко рассмеялась.

– Доктор Фурман... тоже твое увлечение?

– Увы, – вздохнула Роззи, – был за мной грешок, за который я бы наверняка попала в "Синг-Синг"... И хотя потом выяснилось, что все кончилось хорошо, он мертвой хваткой вцепился в меня. Сильный человек!

– А ты знаешь, что шпионская работа в пользу иностранного, пусть даже дружественного, государства грозит более серьезными последствиями? Да еще в условиях военного времени... Да, кстати, почему-то наши хозяева в последнее время не беспокоят нас?

– Консервация, ибо ты отошел от Манхэттенского проекта. Их сейчас интересует больше, чем что-либо другое. И особенно урановое сырье…
1… Появился повышенный интерес к соляным копям Штасфурта фирмы ”Виртшафтлихе форшунге гезельшафт”. Предполагается, что большая часть бельгийской руды хранится именно там… 136. Янус.

2. США и Англия закупили у концерна “Юнион минер” весь запас радия (120 граммов стоимостью 1,8 млн. долларов)… – 81. Янус.

3. США купили 1250 тонн бельгийской урановой руды (ручная сортировка), содержащей до 65% чистой окиси урана. Руды Канады и ЮАР (Колорадское плато) содержат десятые или даже сотые доли процента окиси урана… – 148. Янус.
Воцарилось долгое молчание. Под стук колес пустого вагона подземной железной дороги каждый думал об одном и том же.

– Роззи! – Леон притянул притихшую жену и горячо зашептал ей в ухо: – я не могу больше быть в таком двойственном положении... Но дело не во мне. Боюсь, очень боюсь я за тебя, за наших детей… Давай подумаем, как сделать так, чтобы без стыда смотреть в глаза всем американцам! Да поможет нам бог…

– И моему отцу – с облегченным вздохом поцеловала Леона Роззи,– который поклоняется только одному богу – богу коммерции, крылоногому Гермесу!

Чаще пользуйся ушами, чем языком.

СЕНЕКА МЛАДШИЙ

Туманный Альбион встретил чету Бамблов неуютно. Еще не все улицы были очищены от битого кирпича и всякого мусора, который всегда сопровождает бомбежку. По всему чувствовалось, что жители столицы еще не совсем оправились от бомбового апокалипсиса. 

То там, то здесь в развалинах домов мелькали отряды женщин в зимней униформе, которые были заняты по расчистке обвалившихся зданий. Да! Поистине: разрушение – древняя привилегия мужчин!

Леон о супругой остановились в гостинице "Парк-Лейн Хоутел". Если не считать высоких цен, то все здесь было как до войны. Она была удобна тем, что до Уайтхола* можно было подать рукой. 
На аэродроме их никто не встретил. Так оно и должно было быть: единственный, кто знал об их приезде, были родственники Роззи, да и те жили в Глазго.

Однако Леон чувствовал каким-то шестым чувством, что с момента их приземления он постоянно находился под наблюдением чьих-то зорких глаз.

Едва приняв ванну, Леон подошел к телефону. Набрав номер и подождав ответа, он, до того как послышался щелчок, означавший, что их подслушивают, быстро произнес:

– Прошу взять один билет на вечерний экспресс!

– Иес! – ответил голос на другом конце провода.

Через двадцать минут в номер постучали. У порога стоял мужчина с низко опущенными на глаза полями шляпы и высоко поднятым воротником грубого пальто.

– Вы заказывали билет на экспресс?

– Я просил два билета на вечерний поезд!

Бамбл быстро оделся и, отворив дверь в гостиную, громко произнес, обращаясь к Роззи, которая просматривала иллюстрированные журналы:

– Я ухожу, дорогая, не жди меня к ужину, ложись отдыхать! – и, не дожидаясь ответа, проскользнул вслед за мужчиной в коридор.

У поворота к ним присоединился еще один, и они втроем через черный ход спустились вниз и юркнули в машину, стоявшую тут же у входа. 

Не успел лимузин приблизиться к воротам американского посольства, как те распахнулись и пропустили машину.

Посол США Винант был очень занят. Однако когда ему доложили, что прибыл офицер из Штатов для встречи с Эйзенхауэром, он немедленно распорядился пропустить его к нему. 

– Вы должны нас извинить за те меры предосторожности, – начал посол сухо, – но, видите ли, мы должны быть осторожны: Лондон так и кишит сейчас шпионами! Главнокомандующий сейчас в отъезде. Как только он появится в Ставке, ему будет доложено о вас. Пока располагайтесь на территории посольства и не выходите за ее пределы. Ждите

Бамбла поселили в уютной комнате с телефоном. Это давало ему возможность успокаивать Роззи, которая ужасно возмущалась тем, что Леон и здесь нашел себе какую-то работу, а их цель приезда – свадебное путешествие и визиты к родственникам – забыта.

Так прошло три дня. На четвертый, когда вконец осточертело листать журналы и книги, разбросанные тут же на полке у маленького диванчика, после короткого стука дверь распахнулась, и у порога застыл тот самый человек, который пришел за Леоном в гостиницу. Бамбл понимающе кивнул ему и стал быстро собираться.

Из посольства выехали на двух закрытых машинах: в передней сидел Леон Бамбл со своим спутником, который управлял с некоторым оттенком лихачества, во второй – также двое с короткоствольными автоматами на коленях.

Главнокомандующий экспедиционными силами союзников генерал Д. Эйзенхауэр принял Бамбла сразу же.

После незначительных вопросов главнокомандующий выслушал краткое сообщение и, поблагодарив, направил Леона к своему начальнику штаба генерал-лейтенанту У.Б.Смиту. С начальником штаба у Бамбла был долгий и подробный разговор. В этот же день у Эйзенхауэра собрался очень узкий круг высших офицеров. Леону Бамблу, уже исходя из рекомендаций Смита, пришлось снова излагать сущность своего поручения.

По окончании доклада, Эйзенхауэр также произнес небольшую речь. Его основная мысль сводилась к следующему:

Два дня назад из посольства Советского Союза в Лондоне прибыли документы, направленные Верховным командованием России, с аналогичными предостережениями. Хотя вероятность применения Германией радиоактивных веществ мала, необходимы серьезные меры по предотвращению возможных последствий такого применения.

В кратчайший срок следует осуществить инструктаж: персонала химической службы, который будет в дальнейшем работать со счетчиками Гейгера, персонала войск связи, а также персонала медицинской службы, который должен быть подготовлен к возможным неожиданностям.

Чтобы обеспечить немедленное извещение Ставки о возможном обнаружении радиоактивных веществ, главному врачу экспедиционных войск генерал-майору Хаули необходимо разработать действенные средства обнаружения и оповещения.

В целях соблюдения секретности и во избежани какой-либо паники адмиралу Старку, генералу Спаатсу и генералу Ли проинформировать об опасности очень узкий круг своих офицеров, которых они посчитают необходимым известить.

Ускорить доставку нужных приборов из Штатов. Погрузить их на транспортные средства, чтобы, если они понадобятся, в кратчайший срок доставить их на континент.

Подготовить краткую записку на имя генерала Исмэя для информирования британской группы начальников штабов…

Сразу же после совещания Леон Бамбл направился к начальнику разведки европейской группировки вооруженных сил США полковнику Конраду.

Несмотря на явную усталость, полковник приветливо встретил Леона и тут же забросал его вопросами о жизни Штатов. Чувствовалось, что полковник Конрад уже порядочно не был там, хотя о внутренних событиях Америки неплохо информирован.

– Вы правильно сделали, капитан, что летели самолетом, – сказал, между прочим, полковник. – Вчера получено сообщение, что во время тайфуна погибли три наших эсминца сопровождения: "Спенс", "Халл" и "Монеген". Видимо пассажирское сообщение с континентом будет прервано еще на неделю-полторы…

Когда беседа с полковником подходила к концу, Леон услышал то, о чем его предупреждал в свое время Майкл Рейстон:

– Нам приходится сейчас работать в весьма трудных условиях, капитан. Не хватает офицеров нашего профиля, а работы каждым днем прибавляется. Я договорился с вашим шефом о прикомандировании вас к нашей группе. Сейчас я попрошу найти майора Кулверта. Официально он числится начальником отдела английского управления по атомной энергии, кодовое название которого "Проект по сплавам для труб". Он очень обрадуется вам! В его ведении сейчас работают всего лишь три офицера – контрразведчика и три женщины из вспомогательного Женского корпуса! Благодарю вас, капитан, за интересную информацию. Желаю успехов! – и полковник приветливо попрощался с Леоном.

...Крепкие объятия Морфея неожиданно разомкнулись, и Леон Бамбл проснулся от ощущения, что на него пристально смотрят. В уютной комнатке при штабе слабо горел ночник. На полу в беспорядке валялись газеты и журналы, которые просматривал Леон, прежде чем усталость не сомкнула его веки.

За круглым столиком сидел мужчина средних лет и с нескрываемым любопытством рассматривал лежащего Леона. Ноги незнакомца привычно покоились на столе. Манеры курильщика и поза говорили Бамблу, что перед ним стопроцентный янки.

– Хеллоу!..  – единственное, что мог произнести Леон, стряхивая с себя остатки сна, и уже сидя взглянул на часы.

– Хеллоу… Я – Кулверт! – произнес незнакомец и ловко сбросил свои ноги со стола. – Мне очень жаль было будить вас, но вы сами проснулись, хотя, честно говоря, я и сам бы не прочь сейчас бросить свои старые кости на мягкое ложе! – С этими словами майор Кулверт крепко пожал руку Леона, устало улыбаясь своей подкупающей улыбкой.

– Вы даже не можете представить себе, капитан, как я рад вам! – Кулверт поднял со стула противогазную сумку, – и в доказательство моей радости я предлагаю распить бутылку легкого немецкого вина, которую три дня назад прислал из Германии мой друг! – С этими словами, майор извлек из объемистой сумки узкогорлую невысокую бутыль старинного "Либфраумильх" и две жестянки с сардинами. – Уверен, что эти штабные крысы даже не накормили вас после паблисити…. Знаете, капитан, нет времени, чтобы вкусить "любимое молоко женщин", как называют это вино немцы, причем, учтите, из подвалов потомка древнего баронского рода! – и майор стал открывать банки.

Леон Бамбл был до глубины души тронут вниманием и простецким обхождением со стороны своего будущего непосредственного начальника, с удовольствием выпил древнее вино и с аппетитом принялся уничтожать сардины, слушая, как Кулверт в шутливом тоне, рассказывает об особенностях своей полулегальной работы на британских островах.

– Вот почему, мистер Бамбл, (давайте условимся: без званий и должностей – это еще одна сторона нашей дальнейшей деятельности), я трижды рад помощнику в вашем лице!

Видя, что Леон насытился, майор Кулверт откинулся на спинку кресла и приготовился слушать.

…Сквозь плотную ткань на окнах уже пробивался слабый предутренний свет, когда Леон закончил свое устное донесение.

– Благодарю вас, мистер Бамбл, – снова оживился Кулверт, – теперь несколько слов о вас: время очень дорого. Самое большее, что можно позволить – неделя на устройство ваших личных дел. Это, считая те два-три дня, которые вы должны будете уделить армейским, консультируя их по вопросу возможных мер предотвращения радиоактивной опасности. Затем вы присоединяетесь к нам. Жить будете в районе парка Кенсингтон. Это севернее Уэст-Энда и вблизи Вест-Минстера, где расположено большинство правительственных учреждений. О деталях мы договоримся после. Ну, а теперь мне пора! – и майор Кулверт устало поднялся, приветливо поднял два пальца в виде прощания и направился к выходу, волоча чуть ли не по полу свою похудевшую противогазную сумку.

…В гостинице, куда после насыщенных четырех дней снова возвратился Леон, его ожидали надутые губки жены, предвещавшие изнуряющий шторм. Бамбл внутренне улыбнулся, вспомнив, как Майкл Рейстон однажды произнес: "Ну, Леон, и деньки будут у тебя! С такой работой ты частенько вечером дома будешь заставать ужин остывшим, а жену кипящей!"

Положение спас телефонный звонок. Роззи перехватила трубку и побледнела. Выслушав то, что ей сказали, она медленно опустила трубку на рычаг и прошептала, умоляюща глядя на Леона: "Доктор Фурман!.."
В тот же день они первым же экспрессом отбыли в Глазго. Пять дней, казалось бы и не большой срок, однако пребывание с дальними родственниками Роззи в тревожное военное время показались Леону до того нудными, а сами родственники чересчур чопорными, что они спокойно вздохнули, когда снова обосновались в лондонском отеле.

В этот день Леон и Роззи преподнесли друг другу сюрпризы, которые стоили один другого.

– Дорогая, – начал нерешительно Леон, доставая из бумажника один-единственный билет на Нью-Йорк, – тебе придется домой лететь без меня… Но ты не волнуйся, – поспешил успокоить свою супругу Леон, – я скоро, скорей всего в конце февраля, тоже уже буду в Штатах. Приказ, милая, а я так не хотел омрачать и без того эту унылую свадебную поездку…

Надо отдать должное уму и стойкости очаровательного вице-президента филадельфийского общества конхиологов при этом известии! Роззи только грустно кивнула головой, словно ожидала все давным-давно…

Ночью же, приблизив свои губы к уху уже засыпающего Леона, Роззи тихо прошептала:

– Лео… У нас будет ребенок! 

Прошло несколько мгновений, пока смысл сказанного дошел до сознания Бамбла.

– Вот это здорово, черт возьми! – вскочил Леон, осторожно сжимая в своих объятьях смущенную Роззи.

Наверняка стены дорогой гостиницы "Парк-Лейн Хоутел" впервые слышали эти незатейливые русские слова, произнесенные Бамблом в минуту радостного волнения!

А через пять дней пришло сообщение: при перелете Исландия-Канада, где-то между Рейкьявиком и Сент-Джонсом над Атлантическим океаном потерпел аварию самолет № 23781 армии Соединенных Штатов Америки…

…Майор Кулверт, заглянувший в комнатку, где работал Бамбл, застал печальную картину.

Среди длинных ящичков, в которых в строгом порядка расположились квадратные картонные карточки (предмет гордости майора), на которых были занесены четким почерком помощниками Кулверта все сообщения резидентов американской разведывательной службы, осведомителей и просто шпионов почти всех частей света, так вот, среди этих самых разнообразных сведений сидел Леон Бамбл, тупо уставившись куда-то в угол.

Доброе сердце Кулверта сжалось от сострадания к несчастному Бамблу, который третий день был словно в самом густом лондонском тумане. Хотя Кулверт в эти дни редко виделся с Леоном, но и в эти короткие встречи успел отметить, что Бамбл несколько рассеян и как-то автоматичен в своих словах и действиях. Он отметил также, что его помощник, пытаясь заглушить свое горе, так налег на работу, что даже спал только по два-три часа в сутки, почти не отлучаясь из этой комнатки –святая святых хозяйства майора Кулверта.

– Послушайте, старина! – заговорил почти зло Кулверт, закрывая за собой бронированную дверь, открывавшуюся с той стороны только после набора определенного кода. – Мне совсем не улыбается иметь в скором времени помощников, сошедших с ума от перегрузки. Вот что: я приказываю вам, мистер Бамбл, сейчас же покинуть эту комнату и даю сутки – развейтесь, побродите по Лондону, посмотрите на горе других, оставшихся без родных и близких! – Кулверт дружески положил свою руку на плечо Леона и сжал его крепко своими сильными пальцами. 

– Знаете, я не могу посоветовать вам заманчивые кабачки или вообще всю эту мишуру лондонского Вест-Энда. Завтра, прошу вас, сопровождать меня на раут, который устраивает Уинстон Черчилль в своей резиденции на Даунинг-стрит. Да не смотрите же, дружище, на меня, словно перед вами главный английский палач Томас Пьерропойнт! – И уже весело добавил: – Марш, марш на свежий воздух! И помните, сэр, прошлое принадлежит истории, будущее – это тайна, а это мгновение – подарок. Вот почему это мгновение называется “настоящим”.

…Падал тяжелый, мокрый снег. Следы редких прохожих четко отпечатывались на грязных тротуарах. Влажный ветер пронизывал до костей, заставлял ежиться, запахивать плотнее пальто и идти вполоборота. Грязная Темза парила.

Леон шел и шел, словно без цели, сворачивая на людные улицы и снова углубляясь в глухие переулки. Однако, за кажущейся беспечностью, скрывалась огромная работа мысли, нечеловеческое напряжение памяти, которая пыталась удержать обширнейшие сведения, почерпнутые Бамблом из картотеки Кулверта.

А тут еще этот Фурман…. Вот уже несколько минут, как Леон затылком чувствовал чей-то взгляд. Словно в рассеянности он наискосок пересек улицу и краем глаза узнал в человеке шедшем за ним доктора Фурмана.

Прибавил шаг. Доктор не отставал. Показалось такси. Леон, помахав ладонью, остановил машину и быстро бросил:

– Чаринг-Кросс-Род!

Шофер,  видимо, понял, что пассажир спешит, и резко взял с места.

Увы! Оказывается, за доктором Фурманом следовала машина. Взмахнув рукой, он подозвал ее и юркнул почти на ходу в предупредительно открывшуюся дверцу. 

Несмотря на то, что шофер такси выжимал казалось бы все из своей старой развалины, машина доктора Фурмана шла, уверенно сзади в каких-нибудь тридцати ярдах.

Бросив в кассу двенадцать шиллингов, Бамбл попросил остановиться у площади, примыкающей к улице Пиккадилли, спокойно вышел из машины и направился к большому универсальному магазину. Быстро пройдя его насквозь, очутился у запасного выхода на узкую улицу, свернул за угол и ныр​нул в спуск к подземной железной дороге. Однако, не проходя к поездам, смешался с подкатившей волной пассажиров, только что прибывших и спешащих к выходу, которая вынесла его с противоположного конца тоннеля.

Несколько раз проверив и убедившись, что доктор Фурман отстал, для верности предприняв ряд мер предосторожности, Леон через час вошел в небольшую церковь, на другом конце города в Ист-Энде.

…Если бы кто и заглянул в этот час в маленькую комнату, примыкавшую к амвону, то увидел бы, как священник исповедует своего смиренного прихожанина... 

Тем временем Леон докладывал следующее: 

План разведки немецких работ, составленный майором Кулвертом исходит из следующих основных условий создания ядерной бомбы: наличия достаточного числа крупных специалистов по ядерной физике, запасов исходного материала – урана или, возможно, тория и, наконец, лабораторий и промышленных объектов.

Ввиду уверенности, что научные силы Германии вполне достаточны для решения этой задачи, группа Кулверта в первую очередь приступила к изучению проблемы сырья. Вопрос о тории сразу отпал, так как его основные месторождения находятся в Бразилии и Индии и Германия не имеет доступа к ним. До войны Германия обладала лишь ничтожными запасами этого сырья.

Таким образом, исходным материалом для немцев может служить только уран. Однако, зная, какие грандиозные масштабы должны иметь заводы по выделению урана-235, и если бы они существовали в Германии, были бы уже замечены давно группой Кулверта.

Самым вероятным потенциальным способом получения делящегося материала для немцев остается процесс получения плутония. Исходным материалом для него могли явиться запасы очищенной урановой руды, хранившейся в Оолене, вблизи Брюсселя.

Кроме этого, источником урановой руды были шахты в Йохимстале в Чехословакии. Руда оттуда направлялась на завод фирмы  "Ауэргезельшафт", расположенный вблизи Берлина. С июля 1944 г. группа Кулверта начала периодическое наблюдение за всем районом этого месторождения, изучая аэрофотоснимки в поисках шахт и других следов активной работы. Измеряя по снимкам размеры отвалов возле шахт через определенные промежутки времени и сопоставляя, груп​па могла определить среднюю производительность шахт.

Группа Кулверта провела колоссальную работу по розыску немецких ученых-атомников, которых насчитывается около 50. Были тщательно изучены фамилии в немецких научных журналах. Работавших в США ученых, таких, как Ферми, Фриш, Бор, а также настроенных враждебно к нацизму ученых в Швейцарии, Швеции и других нейтральных странах, детально расспросили о возможном местонахождении известных немецких ученых. Их имена были занесены в списки английских и американских разведывательных учреждений, занимающихся анализом добытой через нейтральные страны немецкой прессы. В данный момент группа Кулверта располагает точными адресами почти всех интересовавших ее ученых.

Аналогичным образом добыты сведения о лабораториях и заводах. Составлены перечни всех известных в Германии заводов то очистке и переработке редких металлов, физических лабораторий, предприятий, связанных с ураном и торием, заводов по производству центробежных насосов, электростанций и других родственных объектов.

При помощи разведки с воздуха и агентурных средств, силами Управления стратегических служб и других многочисленных разведывательных учреждений уточняется характер работы тех заводов, о которых нет сведений.

Миссия "Алсос", находящаяся в данный момент в Европе, обеспечена подробным и точным списком объектов деятельности, досье на всех крупных немецких ученых, данными об их местах работы и жительства, размещении лабораторий, мастерских, представляющих интерес для указанных целей…

…Священник с величайшей осторожностью принял от Леона Бамбла несколько миниатюрных кассет с микропленкой. Ловким, неуловимым движением извлек большой поделочный камень из массивного креста, висевшего на груди, и драгоценные сведения перекочевали в надежный тайник.

…Группа “Алсос” с 24 февраля начала свои действия в Германии под Аахеном… Завод концерна “Ауэргезельшафт” в Ораниенбурге, занимающийся производством урана и тория, расположен в пределах зоны, которую должны оккупировать русские.

Генералом Маршаллом принято решение разбомбить его… 165. Янус.

* * *
…15 марта, днем, 612 летающих крепостей сбросили на завод концерна “Ауэргезельшафт” 1506 тонн фугасных и 178 тонн зажигательных бомб. Все наземные сооружения завода разрушены до основания. Для маскировки перед русскими и немцами цели налета одновременно такой же массированный удар был обрушен на городок Зоссен, где расположен штаб “вермахта”. Агентура сообщила, что тяжело ранен начальник генерального штаба генерал Гудериан… (из сообщения командующего стратегической авиацией в Европе генерала Спаатса).

* * *
Проблема, которая сейчас стоит перед группой майора Кулверта, – продолжил Леон, как только собеседник снова приготовился слушать, – состоит в определении местонахождения складов с ураном. Однако, как заявил мимоходом сам Кулверт, она не может быть разрешена без присутствия группы на материке. По всей вероятности, мы скоро снимемся с места и вольемся в миссию "Алсос", действующей на территории Германии…

…Прошло еще не менее двух часов, когда Леон, откинувшись на высокую спинку кресла, произнес:

– Кажется – все!

Священник, помолчав некоторое время, словно впитывая все сказанное, медленно встал и заходил по комнатке размеренным шагом. Затем стал задавать вопросы:

– Заметили ли вы наблюдение за собой?

– Первые дни – да. Затем по приказу майора Кулверта, который мне, вероятно, полностью доверяет (иначе, зачем ему было допускать меня к картотеке?), оно было снято.

– Постарайтесь не контактироваться с доктором Фурманом – мне приказано сообщить вам, что вы невольно стали участником крупной игры: товарищи из НКГБ уведомляют, что ваш шеф затеял комбинацию, с использованием английской разведки для раскрытия крупного немецкого агента в США. Весьма далеко идущие планы. Немецкий резидент в Штатах это… – доктор Фурман.

Леон Бамбл даже привстал от удивления.

– Не секрет, – продолжал священник задумчиво, – что английская и американская контрразведки работают давно в тесном контакте. Однако это им не мешает создавать друг у друга разветвленную агентурную сеть. Доктор Фурман весьма ценится у англичан как специалист по Америке. Английская Секретная служба, вероятно, допустила здесь серьезный промах. Что вы знаете о деле с тайной немецкой радиостанцией в Сентерпорте?

Вот что рассказал Леон священнику о деле Себолда.

В июне 1939 года Билл Себолд, американец немецкого происхождения, решил посетить родину, из которой он эмигрировал в юности. Инженер компании "Консолидейтед эркрафт" Себолд имел безупречную репутацию, не питал даже малейших симпатий к нацистам. Ему хотелось посетить родину, повидать старушку мать и близких родственников.

В Гамбурге его задержали и препроводили к начальнику Гамбургского гестапо оберфюреру СС Паулю Краузе, одному из приятелей самого Гиммлера. Тот намекнул, что Себолда не тронут, даже если он откажется работать на Германию, но ему следует учесть, что мать Себолда, брат, сестры, племянники и племянницы, все члены его большой семьи являются подданными рейха, и гестапо может принять по отношению к ним определенные меры.

Себолд вынужден был согласиться. Его послали в шпионскую школу, начальником которой в то время был один из лучших инструкторов Канариса Генрих Курдс.

По возвращении в Америку Себолд явился к Эдгару Гуверу – тогдашнему начальнику американской контрразведки.

Себолд получил из Германии адреса людей, с которыми ему предстояло связаться. Он должен был установить мощный любительский радиопередатчик.

Себолда устроили в Сентерпорте на острове Лонг-Айленд. К нему присоединились шесть сотрудников ФБР.

ФБР связалось с Лондоном. Договорились создать центр, из которого по радио передавались немцам ложные сведения, большая часть которых поставлялась английской Секретной службой.

Себолд отправил в Берлин массу сведений, дезориентировавших немцев. Кроме того, он помог контрразведчикам разоблачить тридцать германских агентов в США, а также напасть на след немецких шпионов на Кубе, в Бразилии, Аргентине и Чили. С его помощью было обезврежено восемь опасных диверсантов, высаженных на американский берег с подводной лодки.

Игра внезапно прекратилась в мае 1941 года…

– И в этом немаловажную роль сыграл доктор Фурман! – констатировал священник. – Именно он сообщил Канарису, что того обманывают. Видимо ваш шеф каким-то образом напал на след, ведущий через британскую разведку к немцам…

Священник на несколько минут вышел из комнаты и вернулся с небольшим пакетом.

– Наше руководство очень озабочено нежелательным поворотом дела. Вы допустили ряд оплошностей, которые могли бы сорвать важное задание, порученное вам. Доктор Фурман и затеянная комбинация вашего шефа создали из вас весьма заметную фигуру, что никак не входило в планы нашего руководства. Есть решение в скором времени отозвать вас. А пока – продолжайте. Обратите внимание на те моменты, которые в вашей деятельности вызывают тревогу… – и священник на четках стал перечислять промахи Леона Бамбла за последние два месяца.

Окончив эту, казалось бы неприятную, но весьма нужную и полезную для Леона проповедь, священник обошел вокруг стола и присел рядом, сложив руки ладонями и опустив их между коленями.

– Мы вместе с вами, капитан, разделяем ваше личное горе. Потеря большая. Будьте мужественны. Мы – солдаты. И никогда не должны забывать, что Родина каждую минуту готова прийти нам на помощь. В этом наша сила. Вы еще молоды. Очень заманчиво оставить вас на этой работе, но командование, повторяю, взвесило все за и против. Вот меморандум, с которым ознакомьтесь сейчас. Это руководство к вашему дальнейшему действию! – с этими словами священник подвинул к Леону пакет из светонепроницаемой бумаги. – Вынимайте листы по одному: через три минуты текст исчезнет навсегда…

Уже прощаясь, священник повторил снова:

– Никаких контактов с Фурманом. Пошлите донесение шефу с вашими сомнениями относительно доктора. Мы же о докторе со своей стороны "позаботимся" в самое ближайшее время. Если увидите, что за вами следуют всюду некоторые лица – не волнуйтесь: есть приказ организовать охрану вашей особы, пока не закончится история с Фурманом.

…На улицу опустился вечер. Несмотря на то, что мрачные, грязные улицы, примыкавшие к бедной церкви пролетарского района лондонского Ист-Энда, были пусты и неуютны, на душе у Леона было впервые за последнюю неделю радостно и светло.

Майора Кулверта в последние дни трудно было узнать. На это были свои уважительные причины: вот уж скоро месяц, а команды все еще не было, его сотрудники давно на континенте и вместе с полковником Пашем продвигаются в передовых отрядах по Германии.

А он – Кулверт – и вместе с ним Леон Бамбл торчат по воле вышестоящего начальства из-за чьей-то прихоти здесь, в этом постылом Лондоне.

Единственное утешение: хорошая связь с Пашем и приятное общество с умницей Бамблом.

Иначе – хоть забывайся в каком-нибудь полулегальном паблик-хаузе* или топи свою ярость в Блэк-энд-Блю**!.. 
Неизменный утренний хэм-энд-эггс (яйца с беконом) у Кулверта с Бамблом начинался с отрывистых проклятий по адресу штабных и начальства. Причем больше всего кипятился майор Кулверт.

Вот и сегодня Кулверт, задыхаясь и давясь, сообщил Бамблу, что полковник Паш срочно требует прибытия его, Кулверта, а полковник Конрад только загадочно ухмыляется и успокаивает. Черт знает что!

– Не отчаивайтесь, - попытался успокоить его Леон, – когда приходит весна – все фиалки расцветают сразу. Грех предаваться унынию, когда есть другие грехи…

Кулверт, видимо устав, понуро буркнул:

– Весна, весна! Сегодня 12 апреля. Давно весна, а что толку-то? – И добавил в сердцах: – О! Если бы мир был джемом, а я ложечкой...

Едва закончилась часть утренней работы по систематизации сообщений агентуры за истекший день, как майора вызвали куда-то. Через полчаса он появился несколько растерянный.

– Сегодня в Уорм-Спрингсе скончался Президент США Франклин Рузвельт! – печально и торжественно произнес Кулверт, глядя куда-то в потолок.

Бамбл встал, затянувшееся молчание Кулверт нарушил репликой:

– Нам приказано прибыть в посольство США. Через час нагрянут официальные лица для выражения соболезнования.

У посольства в почетном карауле уже стояли английские гвардейцы-эвзоны в белых юбочках.

Кулверт и Бамбл в полной парадной форме прохаживались у крыльца. Их задача: обеспечивать порядок во внутреннем дворе.

У Леона сразу же после первой встречи с майором Кулвертом установились дружеские отношения.

Бамбл был пленен не только острым умом майора, но и теми обширными познаниями в области разведывательной работы, которые приобретаются только в течение продолжительного времени. В свою очередь Кулверт всегда далекий от какого-либо тщеславия, заметил, что в лице Леона он имеет не только серьезного собеседника, коллегу, но и любознательного сотрудника, не гнушающегося черной работой, требовательного и исполнительного, и, что очень ценно, умеющего толково анализировать и делать обобщения.

Кулверт, поэтому старался использовать всякую возможность для обмена информацией, которой у майора хватило бы на трех Бамблов…
В распахнутые ворота посольства с интервалами в пять минут одна за одной прибывали с английский точностью члены кабинета правительства его королевского Величества.

– Джон Андерсон, министр финансов, – бормотал всезнающий майор. Следовала краткая биографическая и политическая характеристика.

Со стороны можно было подумать, что Кулверт проверяет свою удивительную память. 

За короткое время Леон Бамбл узнал такое о министрах Англии, какое не почерпнешь ни в одном письменном источнике.

Здесь и Виконт Кренборн – министр по делам доминионов, и Гарольд Мак-Миллан – министр авиации, и Дональд Сомервелл – министр внутренних дел и внутренней безопасности, и лорд Вултон – лорд председатель совета…

Сжатые, предельно четкие и в то же время по-кулвертовски хлесткие характеристики давали богатую пищу для размышлений.

– Завтра утром отправляемся на континент! – без всякого перехода заявил вдруг майор, когда исчерпал все сведения о прошедшем мимо них лорде Бивербруке – лорде хранителе печати.

Леон автоматически представил перед глазами сообщение, которое он должен сегодня послать.

– Да, мистер Бамбл, – вздохнул напоследок майор, – искусству управления государством, как видите, свойственна деятельность многих видов, которую, как и целомудрие дамы, предпочитают не предавать гласности! И потом: государство управляется молодыми…в старости.

Во дни благополучия пользуйся благом, а в дни несчастья размышляй.

БИБЛИЯ

На Мадрид неумолимо надвигался последний вечер. Не хотелось покидать этот город, с которым было связано очень и очень многое. Прощание с городом грозило затянуться, однако донна Касерес, тронув плечо шофера, решительно произнесла: "На набережную Мансанарес!"

С мелководной, грязной речушкой Мансанарес у донны Касерес была давняя дружба. Ровно двенадцать лет назад покойный её супруг – дон Касерес привез ее на эту пустынную набережную.

Они долго и молча любовались закатом, стоя у парапета. С тех пор каждый год, в один и тот же день, они посещали это место.

Донна Мария Касерес вот уже второй раз в одиночестве посещает это заветное место, чтобы в тиши полюбоваться далекой розоватой дымкой, через которую вполне отчетливо угадывались контуры цепи гор Сьерра-Гвадаррамы…

Вздохнув, в какой уж по счету раз, донна Касерес оглянулась и встретилась глазами с человеком, направлявшимся в ее сторону.

Безукоризненная одежда, возраст (чисто женским чутьем она определила, что ему немногим больше сорока), трость с массивной золотой ручкой, блестящий котелок, из-под которого виднелись вьющиеся с проседью волосы, подстриженные, вероятно, опытным парикмахером, маленькие усы, торчащие в стороны узкими стрелочками – вызвали у донны Касерес, помимо некоторого смятения, острое любопытство.

– Сеньора, я приношу свои глубокие извинения, что прервал ваше уединение! – Незнакомец склонился в изящном поклоне, как могут кланяться во всем мире разве лишь только истинные испанцы. – Осмелюсь задать вам вопрос: "какова температура воздуха на Средиземном море?"

– Я три часа не слушала радио! – последовал не столь быстрый, сколько машинальный ответ на пароль.

Сеньор с усиками медленно приблизился и почтительно предложил свою руку. Донна Касерес оперлась на нее, и они медленно двинулись вдоль пустынной набережной.

– Мне велено передать, что все остается без изменений, кроме маленького поручения, которое вам надлежит выполнить на островах…

Спутник вежливо улыбнулся и сделал вид, что не заметил, как зябко передернулись ее плечи.

– О, это сущий пустяк! – продолжал тем временем он своим приятным негромким голосом. – Речь идет об одном человеке. Его фамилия – Фурман. Американец, временно живет в Лондоне. Его приметы… – и последовало точное описание, возможное его местонахождение и средства связи с ним.

– Учтите, донна Касерес, что работа должна быть чистой. Помните: он личный друг самого полковника Бухса!

Опытная шпионка снова поежилась. Еще бы! Ведь одно только упоминание вслух имен таких людей, как Канарис, а затем - Кальтенбруннер, Мюллер и Бухс каралось немедленной смертью. Только благодаря некогда интимной связи с полковником Бухсом она случайно узнала, что тот по личному заданию самого фюрера осуществлял наблюдение за высшими чинами "третьей империи". Тем более не могла знать донна Касерес, что полковник Бухс – главный палач тайной организации "Феме"…

Небезынтересна история этой организации.

В 1942 году в газете "Дас шварце корпс" Гиммлер опубликовал объявление. В нем говорилось:  "В Германии и союзных странах каждый государственный деятель, каждый чиновник и генерал должны знать, что, если он будет работать на иностранные государства, его постигнет страшная кара.… Каждый участник вражеского заговора будет повешен ближайшей же ночью".

Это было предостережение фашистской организации, носящей имя "Феме".

Организация зародилась еще в 1200 году. К счастью для всего человечества, "Феме" - единственная в своем роде организация, если иметь ввиду ее кровожадность и садистские приемы. Многие века суд имел право выносить приговор от имени германских правителей за политические преступления, такие, как измена, неверность германским принципам, уголовные преступления против Германской нации и т.д. "Феме" знала только два приговора: смерть или помилование. Приговор зачитывали судьи, одетые в капюшоны. Суды "Феме" собирались тайно и происходили на лесной поляне под священным дубом. Свидетелей не было, и, чтобы все осталось тайной, случайных прохожих немедленно вешали.

Пятьсот лет назад "Феме" была самой сильной террористической организацией в Вестфалии. Каждый член "Феме" носил кинжал. По идее Гитлера эсэсовцы носили точно такие же кинжалы, сделанные по историческим образцам, хранящимся в музеях Германии.

Из возрожденной, но продолжавшей действовать тайно "Феме" вышли Гейдрих, Зейс-Инкварт, Розенберг, Рем и другие, поднявшиеся на вершину иерархии нацистской партии. Из их среды вышли убийцы коммунистических вождей Карла Либкнехта и Розы Люксембург, руководителя католических тред-юнионов Матиаса Эрцбергера, который, будучи вице-канцлером, подписал Версальский договор, баварского премьера доктора Курта Эйзнера и германского министра иностранных дел Вальтера фон Ратенау, болгарского царя Бориса, Роммеля – героя африканской кампании, германского посла в Мадриде фон Мольткэ…

Этот список огромен, как огромны и ужасны злодеяния всех тех, кто творил свой тайный суд от имени "Феме"…

Не могла знать, конечно, донна Касерес, что ее непосредственный начальник – германский посол в Мадриде фон Мольткэ – скоропостижно умер не от сердечного приступа, а был просто-напросто задушен подушкой в своей спальне…

…В заключение кавалер донны Касерес молвил:

– Вам, сеньора, при первой же встрече надлежит сказать лишь одно только слово: "Стапелия". Запомните хорошо! Затем вы приступите к вашему заданию и больше не имейте контактов с Фурманом.

Машина, увозящая донну Марию Касерес – бывшего ревностного члена германского "Культурбунда", нынешнего резидента немецкой разведки в Мадриде, а завтра в Лондоне – подняла облако пыли. Щеголеватый испанец, сняв цилиндр, снова вежливо поклонился удалявшейся машине и медленно зашагал в противоположную сторону…

…Капитан Гуадис пребывал в хорошем настроении: он видел во сне любимую собаку, почившую много лет назад. По своему опыту капитан Гуадис знал, что, во сне ему явился его любимый дог, – жди счастливого плаванья! А значит и денег. Ему ой как не доставало последних: старая и верная "Ла-Каролина" требовала капитального ремонта.

Если бы не "Британская фруктовая компания", посулившая солидный куш, капитан Гуадис давно отвел бы свою старушку в сухой док.

Правда слухи о немецких подводных лодках в Бискайском заливе иногда и заставляли хмуриться старого капитана, но он быстро отметал их, горячо произнося краткую молитву и успокаиваясь.

Немного смущала Гуадиса пассажирка на борту. Прельстившись на крупную сумму, он впервые изменил своему принципу и взял на свой корабль, которым возил до этого одни только фрукты, эту миловидную женщину, чем-то напоминавшую ему родную дочь. Тем более, донна Касерес, проделавшая трудный путь от Мадрида до Ла-Коруньи, привезла от его старых друзей рекомендательные письма. Капитану Гуадису было приятно и лестно, что неожиданно разбогатевшие его два друга и обосновавшиеся один в Мадриде, другой в Саламанке, не зазнались и еще помнят о нем.

Капитан направил свой пароход прямо в Атлантический океан, намереваясь обойти стороной Аквитанское море с его бурным Бискайским заливом. Уже давно скрылся за горизонтом его родной город Ла-Корунья, а он все продолжал горячо молиться, стоя с непокрытой головой на своем капитанском мостике.

Три дня спокойного плаванья вселяли дополнительную порцию надежды в сердце старого капитана. Сеньора нисколько не стесняла его, разве что невозможностью громко отпускать в ее присутствии соленых слов по адресу разленившихся матросов. Она подолгу стояла то на корме, то на носу и задумчиво глядела куда-то вдаль.

Между тем, шифровка из Мадрида уже прибыла в Секретную службу Скотланд-Ярда. В ней, в частности, говорилось, что германский агент № 516 отбыл в Лондон на пароходе "Ла-Каролина" с грузом апельсинов…

Рано утром на четвертый день вахтенный, заглянув в каюту капитана, крикнул:

– Люди за бортом!

В сильный бинокль капитан Гуадис увидел на северо-западе прямо по курсу небольшой плот с двумя людьми на нем. Они неистово махали чем-то белым, хотя ясно видели, что пароход приближается прямо к ним.

Этой ночью караван с военным грузом, следовавший из Штатов в Англию, при подходе к материку был атакован немецкой подводной лодкой. Ночной бой был недолгим. В итоге - один американский транспорт со снаряжением затонул, немецкая подводная лодка, которую с ходу забросали глубинными бомбами, нашла свое последнее пристанище на дне океана. С атакованного транспорта удалось спасти немногих.

Двое древних приятелей, ворэнт-офицер* Джон Апхэм и старший ворэнт-офицер 2-го класса Карл Джарк, оказались на одном, именно этом злополучном транспорте.

Оба они в разное время исколесили почти все армейские корпуса и дивизии. Такова была их служба.

Надо же было случиться, чтобы после долгих лет они, встретившись на одном судне, направлялись в Европу с аналогичными поручениями, а после ночного ада оказались на одном из спасательных плотов, заранее подготовленных на палубе.

Их выручило пари. Оно заключалось в следующем. Один называл номер армейской дивизии. Другой должен был назвать ее девиз и официальную кличку. Так три вопроса. Затем роли менялись. Они все время держались вместе. Оба, поэтому, оказались на плоту.

Вот кого подобрал капитан Гуадис в это ранее утро в открытом океане.

Едва обсушившись и отогревшись, оба приятеля уютно устроились у теплой пароходной трубы, натружено пыхтевшей черным дымом, и, как ни в чем не бывало, продолжали экзамен, попеременно прикладываясь к плоской бутылке с добрым шотландским виски, который они, спасаясь, предусмотрительно захватили с собой на плот.

Капитан, повидавший на своем веку всякое, только качал головой. Сквозь шум изредка доносились азартные выкрики:

– Двадцать четвертая механизированная дивизия?

– Девиз: "Первая в наступлении, последняя при отходе, всегда победоносная", официальная кличка - "Дивизия победы"!

– Третья мех. дивизия? – быстро следовал вопрос.

– "Красный Алмаз", девиз "Будет выполнено"! – отвечал Джон Апхэм.

– Три-пять в мою пользу! – возликовал Карл Джарк, – Опять перепутал и кличку и девиз: это у пятой мех. дивизии. У третьей – "Скала на Марне" и "Мы остаемся на месте"!

– Дьявол! - выругался Джон, – Ну, погоди. Теперь моя очередь. Вторая бронетанковая? – выпалил он громко.

– Нет такой. Не слышал!

– Ага, попался! Есть такая в Форт-Беннинге, штат Джорджия, кличка – "Ад на колесах" и вторая – "Скачущие приведения". Итак, четыре-пять? – Джон подумал немного и спросил:

– Сто первая воздушно-десантная?

– "Клекочущие орлы", она сейчас в Англии, – кисло скривился Карл, – давай что-нибудь посложнее! – заявил он с некоторым высокомерием.

Только сейчас они заметили, что неподалеку спиной к ним одиноко стоит леди и смотрит в океан…

Капитан Гуадис направил свой пароход поближе к доку Тилбери, чтобы дождаться прилива и после таможенного досмотра войти в Темзу для разгрузки. Он нервничал: что-то таможенники приказывают долго ждать. Ага! Вот и они.

Юркий катерок, с крупнокалиберным пулеметом на носу быстро приближался. По трапу поднялись пятеро: двое штатских и трое военных. Один из штатских (вежливо улыбающийся молодой человек) сразу же направился к донне Касерес. 

Поклонившись, он почтительно взял у женщины документы, заблаговременно подготовленные, бегло просмотрел их и негромко произнес:

– Урсула Ханнелоре, следуйте за нами. Именем короля, вы арестованы!

Второй штатский оказался сзади и внимательно следил за шпионкой.

Они знают мою девичью фамилию! – вздрогнув, подумала донна Касерес. – Значит, они знают больше, гораздо больше! Ибо ее настоящее имя знают всего лишь три-четыре человека в Германии, только те, кто все эти годы руководил ею!

Бравый капитан уже в который раз за последние сутки снова покачал головой, когда мимо него провели поникшую сеньору, и, вопреки всем строжайшим морским законам, в сердцах сплюнул за борт.

Урсула Ханнелоре не отпиралась. Ей дали возможность в одиночестве, не спеша, изложить на бумаге все, что она знала. В конце своих показаний она написала две строки из Гейне:

“Если смерть есть ночь, если жизнь есть день: Ах, умаял он, пестрый день, меня!”...

Личные вещи донны Касерес, вернее фрау Ханнелоры, были тщательно осмотрены. Одному из работников секретной службы слишком подозрительным показался новенький изящный блокнот, в котором разными чернилами были записаны денежные расходы за последние два года. За два года, рассудил он, блокнот должен был бы хоть немного пообтереться.

В итоге оказалось, что между цифрами были записаны инструкции, пароль встреч и прочие сведения, которые трудно удержать в голове. Все это было занесено невидимыми чернилами на основе нитрата кобальта в смеси с соляной и азотной кислот.

Последняя запись была сделана, вероятно, рукой самой фрау Урсулой смесью соков лимона и лука. Всего одно слово - "Стапелия"…

... Седой полковник ничем не высказывал своего напряженного состояния. Когда ввели германскую шпионку, он лишь на мгновение оторвался от записей, написанных мелким, но четким почерком. Фрау Ханнелора узнала их. Кивнув на жесткий стул, полковник медленно перелистывал по​казания.

Яркий свет бил прямо в лицо допрашиваемой.

– Итак, вы утверждаете, что написали все? – заговорил неожиданно с иронией полковник, – но я не нашел в ваших мемуарах упоминания об адресах германских шпионов в Эйре*, и, в частности, о семье Спигсов…

Фрау Урсула побледнела. В ее голове вихрем пронеслась мысль: они разгадали тайнопись, теперь, кажется, конец!

– И нам не до конца ясно слово "Стапелия"! – завершил свой заранее рассчитанный удар полковник.

Очнувшись от обморока, шпионка уже в тюремной камере решительно потребовала перо и чернил.

…Доктор Фурман медленно поднимался по лестнице пустынного отеля. Лифт не работал. Было уже три часа ночи.

На душе доктора было неспокойно. Завтра истекает срок визы на проживание в Англии, а он до сих пор не встретился с Бамблом. Меморандум, полученный от английской стратегической контрразведки, гласил: немедленно возвращайтесь в Штаты. В то же время его истинные хозяева требовали или контактов с Леоном Бамблом, или ликвидации последнего. Доктор знал, что с ведомством Кальтенбруннера шутки плохи. Поэтому он решил плюнуть на лондонский меморандум и завтрашний день посвятить последней попытке.

Поспешный отъезд Розмэри Калвин лишил доктора связи. Сам же Бамбл явно и не без успеха избегает встреч с ним. Тут что-то не так! Тем более, если присовокупить новую манеру английских хозяев, которые до этого высоко ценили его: за время его пребывания в Лондоне – ни одного личного инструктажа. Одни меморандумы, доставляемые самым незаметным образом.

Голова доктора Фурмана раскалывалась от боли. Усталость последних дней не давала ему сосредоточиться. Однако, подойдя к двери своего номера, доктор остановился, и продолжительное время не решался войти.

Наконец, отбросив тревожные мысли – последствия, вероятно, чрезмерного напряжения этих дней – доктор быстро вставил ключ, дважды повернул его и распахнул дверь. Его рука, потянувшаяся к выключателю, на пол дороге была перехвачена чьими-то крепкими пальцами. Мгновение – и выхваченный из кармана пистолет с глушителем уперся в нападающего. Доктор, не ожидая, когда ему вывернут руку, нажал на спуск. Хлопок выстрела на долю секунды опередил сильный удар по руке, сжимавшей пистолет, который отлетел куда-то в сторону.

Если бы не рука первого нападающего, который, даже падая, не выпускал запястье Фурмана, доктор, великолепно владеющий приемами каратэ, возможно и высвободился бы от железных объятий сзади. Но последовал острый болевой прием, голова доктора Фурмана бессильно запрокинулась назад, и он без сознания рухнул на пол.

Вспыхнул свет. Из соседних номеров выскочили еще трое. На полу лежал раненый, из горла которого тонкой струйкой текла кровь. Пуля пробила ему грудь и вышла насквозь, задев, вероятно, только легкие. Это давало ему какой-то шанс на то, что он выживет.

Доктор очнулся в кресле в наручниках, прикрепленных к подлокотникам. Сквозь туман он разглядел мужчину, который нервно вышагивал по комнате. Поодаль сидели еще двое и курили сигареты, крепко затягиваясь.

– Перед вами представители армейской контрразведки! – начал шагавший, лишь только убедился, что арестованный пришел в себя. – Успокойтесь, наши коллеги из стратегической контрразведки, которые прохлопали и доверились знаменитому германскому агенту под кличкой "Питон", скоро будут здесь.

Допрашивавший с грустью посмотрел на бурое пятно крови у двери, решительно повернулся и, встретившись с насмешливыми глазами доктора Фурмана, спросил с нескрываемой злостью:

– Итак, барон фон Шпейер, что скажете в свое оправдание?

Доктор Фурман продолжал молча улыбаться…

…Два судебных процесса при закрытых дверях шли почти одновременно: с некоторым опережением сначала слушалось дело германской шпионки Урсулы Ханнелоры, а затем барона фон Шпейера. Первой английский суд определил срок наказания в четыре года тюрьмы. Американский военно-полевой суд приговорил болтунов ворэнт-офицеров к двум годам заключения.

Доктор Фурман молчал. Следствию пришлось провести колоссальную работу, чтобы исключить презумпцию невиновности.

Присяжные признали барона фон Шпейера виновным по всем пунктам предъявленных ему обвинений, и судья надел по старой английской традиции черную шапочку в знак того, что подсудимый приговаривается к смерти. Прошения о помиловании со стороны осужденного не последовало, ибо и без того было ясно, что уголовный апелляционный суд все равно его отклонит.

Шпейер продолжал молчать даже тогда, когда был переведен в камеру смертников у виселицы в Вондсвортской тюрьме. Через два дня он был казнен.

Секретная служба Скотланд-Ярда пожинала лавры. Никому и в голову не приходило, что германская шпионка Ханнелора была небольшой ступенькой в далеко задуманном плане советской разведки по раскрытию и ликвидации матерого немецкого агента, вставшего на пути Леона Бамбла. Поэтому одним из пробелов в следствии было слово "Стапелия", означавшее всего-навсего невзрачный цветок, издающий трупный запах. Увы, ни Ханнелора, ни Шпейер, никто не знал, что оно предназначалось для единственной цели - связать известного шпиона с неизвестным (под кличкой "Питон") такой веревкой, которая намертво должна затянуться вокруг шеи этой змеи.

Комбинация советских чекистов на первый взгляд, казалось, была довольно сложной. Осуществление ее, тем не менее, привело к желаемой цели именно эффективным, простым и верным, для этого случая, способом.

Немецкая шпионка направляется в Англию вполне легальным способом. Известно, что к концу 1939 года в Англии работало свыше трех тысяч германских агентов. К концу войны их осталось единицы. Вот почему немцы усиленно забрасывали в Англию новую партию шпионов.

Об Урсуле Ханнелоре советская разведка знала давно. Один из наших людей, якобы от имени германских хозяев дает ей задание связаться с доктором Фурманом. Причем, для единственной цели – передать слово "Стапелия". Самое смешное: вместо названия цветка с трупным запахом в данном случае могло фигурировать любое слово, ибо заранее было известно, что фрау Ханнелора не встретится с доктором Фурманом. Это слово необходимо было для того, чтобы Секретная служба Скотланд-Ярда взглянула под другим углом зрения на своего агента в Штатах. А потянув за кончик нити, англичанам не составило особого труда постепенно распутать весь клубок и выявить в своих рядах германского разведчика под кличкой "Питон".

Леон Бамбл вместе со всей группой собирался покинуть Англию и присоединиться к миссии "Алсос", когда вдруг поступил приказ задержаться на неделю для дачи показаний в качестве свидетеля. Одновременно он отметил, что его уже больше не охраняют. Значит, доктор Фурман арестован.

Вскоре один из связных передал на словах одобрение американского шефа из-за океана по поводу докладной Леона, в которой высказывались подозрения по адресу доктора Фурмана.

Прощальная встреча со священником была непродолжительной. Он сообщил Леону, что командование окончательно решило при первом же удобном случае отозвать его. Тут же Бамбл передал письменный рапорт об оставлении его на прежней работе.

– Понимаю ваше состояние, Леон, – произнес, улыбаясь, священник, – но эпопея с атомным сырьем подходит к концу. Вы сделали свое дело. На вашем месте будут другие, они уже есть. Но теперь – для другой цели!

Истинная радость – это радость соучастника

ЭКЗЮПЕРИ

Не спалось Семену Петровичу. Ныл правый бок, а во рту было противно горько. Мрачные мысли одолевали его этой ночью.

Март... На улице талый снег.

В этом месяце исполняется ему пятьдесят шесть. Много. Много для человека, который с лихвой пережил, достаточно видел. Знал Семен Петрович в своей жизни и лихие взлеты, и долгие разочарования.

Впрочем, сейчас это неважно. Важно то, что скоро конец этой страшной войне.

Кстати, завтра на ученом совете надо поставить вопрос о полной замене лабораторного оборудования. Новые времена, новые методики, жизнь. Все идет хорошо. "Я сегодня спокоен, как сама старость" - так сказал, кажется, Браунинг. Нет, не видать, видно ему спокойствия.

Сколько времени? Ого, три часа без четверти. Позвонить Игорю, что ли? Этот бородач Курчатов тоже, небось, не спит…

Фу ты! Опять заныло. Мерзкая болезнь, все-таки.

Телефонный звонок нарушил сумбурные воспоминания профессора Сандрова.

– Сандров слушает!

– Семен Петрович? Говорят из Кремля. Вам необходимо срочно одеться и спуститься вниз. Машина ждет у вашего парадного. Просим поторопиться. Вас здесь ждут! – И в трубке послышались отрывистые гудки.

– Нина! - громко позвал жену Сандров. – Я уезжаю, дай мне немного соды!

В дверях кабинета появилась жена Семена Петровича, сухонькая, встревоженная женщина.

– Сию минуту, Сеня, – промолвила она, пытливо взглянув в лицо мужа, и исчезла на кухню.

"Что это я разволновался, – думал тем временем Сандров, поспешно застегивая пиджак, на котором сверкнула искоркой звездочка Героя Труда, – ведь еду в Кремль же! Но для чего?"

Дверь парадного ему открыл молодой военный в лейтенантских погонах и жестом пригласил сесть в "эмку", и она помчалась по безлюдным московским улицам, разбрызгивая подтаявший от дождя серый снег.

В большом кабинете было очень светло. В глаза бросалась огромная карта Восточной Европы, сплошь пестревшая красными, черными и желтыми флажками.

Лейтенант, указав на кожаное кресло у большого стола со множеством телефонных аппаратов и попросив сесть, удалился. Через минуты три открылась боковая дверь, и вошел уже немолодой генерал с усталыми от бессонницы глазами. Крепко пожав руку Сандрова, он опустился в кресло напротив. После краткого молчания, генерал заговорил: 

– Профессор Сандров! Извините за этот неурочный вызов. Но время, сами поймаете, не ждет.

Генерал привстал и, взяв со стола большой блокнот и карандаш, снова расположился в кресле, словно намереваясь взять интервью у Семена Петровича.

– Как вы смотрите, если мы направим вас в действующую армию? Нет, не в качестве военного, а как эксперта. Дело в том, что буквально в эти дни начнется окончательная очистка уже территории Германии от фашистской нечисти. По сведениям, имеющимся у нас, немцы работали над сверхсекретным оружием, использующим в виде взрывчатки атомный распад. Немногие, и вы в том числе, знают, что у нас в стране уже есть некоторые успехи в этих исследованиях. Правда, американцы идут все еще впереди. Дело наших ученых – выиграть это трудное и серьезное соревнование. Но с окончанием войны мы предстанем перед новыми задачами. Вы умный человек и понимаете, что пока существует капиталистическое окружение, пусть даже и союзническое, мы и после войны должны быть во всеоружии. В нынешней ситуации, когда открыт второй фронт, когда англо-американские союзные войска продвигаются с запада, возникает щепетильный с точки зрения международного права вопрос: кому будут принадлежать результаты научных исследований немецких ученых? Природные богатства? И так далее… Мы не может допустить возрождения фашизма. И на освобожденной территории будет народная власть. А как же быть с новым оружием? – Генерал помолчал, словно обдумывая что-то, затем продолжил:

– Грозное оружие должно быть в надежных руках. В тех руках, которые сеют только добро. Советский Союз имеет полное право и должен владеть этим оружием, чтобы навечно сохранить мир на земле. Так и только так думают все, кому дороги мир и счастье людей. Это все я вам могу не говорить, но то поручение, выполнить которое вам предстоит, требует еще и еще раз помнить о будущем, послевоенном времени!

Генерал глянул в глаза Сандрову, и раскрыв блокнот, заговорил деловито:

– У нас имеются сведения, что американцы намечают в мае-июне произвести испытания новой бомбы, которая уже почти изготовлена в их лаборатории в Лос-Аламосе. Мы, как вы знаете, несколько отстаем. А вот, что успели сделать немцы – пока для нас загадка.

Генерал постучал карандашом по блокноту

– Эту загадку разгадаете вы, Семен Петрович! – И генерал впервые за весь разговор улыбнулся.

– Просто специалисту мы не рискнули бы поручить это серьезное дело, – генерал положил свою жилистую руку на колено Сандрова, – а вас рекомендовали как большого ученого, способного решать самые запутанные технические головоломки.

1. Компания “Эльдорадо Майнинг” (шахты в районе Медвежьего озера вблизи полярного круга).

Эта компания имеет также рудообагатительную фабрику на берегу оз. Онтарио (делят радий и окись урана).

2. Отвалы ванадиевых фабрик компании “Юнион Карбайд энд Карбон” и “Ванадиум Корпорейшн оф Америка” содержат уран.

3. Копи Ранда на юге Африки.

4. Отвалы в Конго – богаче, чем американские (2-20% окиси урана)… – 85. Янус.

Поднявшись с кресла, генерал взял под локоть, также вставшего с места Сандрова, и по-мальчишечьи подмигнул ему:

– Ваши письма с просьбой направить вас на фронт также сыграли немаловажную роль. Ну, а теперь за дело! Ваши вопросы?

– Я пока еще не совсем ясно представляю себе всю задачу, которую вы, дорогой генерал, поставили, – заговорил Сандров, прохаживаясь с собеседником по кабинету, –но мне – человеку науки, требующей точности и конкретности – ясно одно: вырвать ядовитое жало у фашизма – залог спокойного будущего всего мира. Я готов!

Генерал понимающе кивнул, словно не сомневался в ответе профессора Сандрова.

– Давайте сформулируем задачу. – Семен Петрович потер переносицу, будто вспоминая что-то – Первое: выяснение состояния исследований немецких ученых в области создания атомной бомбы. Второе: каковы запасы концентрата и чистого урана, сделанные немецкими физиками, и их местонахождение. – Обратившись к генералу: – Я так понял мою задачу?

– Все правильно. Только существенное дополнение: определение места концентрации урана и полная конфискация его. Это же яд, Семен Петрович, яд на кончике жала фашизма! Помните об этом. Вам, Семен Петрович, дается неограниченное право двигать войсками, направлять их в любые области германской земли. Конечно, по согласованию со Ставкой. Любые изменения направления главного удара наших войск будут восприняты с пониманием важности этих изменений. И помните, что буквально недавно Черчилль дал фельдмаршалу Монтгомери указание “тщательно собирать германское оружие и складывать так, чтобы его легче можно было снова раздать германским солдатам, с которыми нам пришлось бы сотрудничать, если бы советское наступление продолжалось”. Это следует учесть, если понадобится временно, повторяю – временно занять территории предполагаемой будущей зоны оккупации англо-американо-французских войск. Что же касается атомного сырья – конфискация!

– Конфискация? А что говорит международное право?

– Первое, с чем вы должны ознакомиться, Семен Петрович, это декларация Народного Комиссариата Финансов СССР, а также декларация наших союзников от двадцать четвертого февраля сорок четвертого года, где все поставлено на свои места.

– Хорошо. Нельзя ли создать специальную группу для выполнения этих задач? – Сандров даже сам удивился этой казалось бы простой мысли.

– Такая подвижная сверхсекретная группа создана у американцев, с которыми вы, возможно, встретитесь. Их отличительный знак – буква альфа, пронзенная красной молнией, – название же этой группы "Алсос". Нет! Это не тот путь: " Алсос" опирается в своих действиях на секретные службы, а вашим помощником будет вся действующая армия на территории Германии. Распоряжения об этом завтра будут даны всем командующим фронтами. Помните другое: вы направляетесь в центр действия самых крупных разведок мира, а посему о ваших задачах знает всего пять-шесть человек.

– С кем мне предстоит работать?

– Полковник Лапин. Славный человек, опытный контрразведчик и физик по образованию. От него вы сможете узнать всю предысторию, а заодно – будете через него связываться со всеми войсковыми подразделениями. Он, вероятно, уже ждет вас в приемной. Прямо отсюда вы отправитесь в один из штабов армии. Желаю вам успехов и скорейшего возвращения! – И генерал снова крепко пожал руку профессора Сандрова...

– Полковник Лапин, – представился подтянутый военный, как только Сандров вышел в приемную, – направлен в ваше распоряжение!

– Как вас величать? – спросил Сандров, отвечая на рукопожатие. – Так вот, Петр Иванович, не вы, а я сейчас в вашем распоряжении. Что нам предстоит и куда направимся?

– Сначала на аэродром, а затем к утру – в действующую армию.

– Недурственно. Но должен же я одеться, собраться. И, наконец, предупредить свою супругу, как вы думаете?

– Нельзя. Нас ждет самолет, а одеться – переоденетесь в воздухе. В вашем багаже приготовлена форма инженера-полковника.

– Опять-таки недурственно. Так я теперь в звании инженера-полковника? Оперативно... Итак, поехали?

– Так точно, товарищ полковник! – И Лапин первым направился к выходной двери.

...Самолет резко накренился. Ящик, за которым сидел Сандров и служивший ему временным столом, медленно пополз куда-то в сторону. Едва удержав бумаги, сползающие к углу, Семен Петрович огляделся.

Тускло светила "переноска". Гофрированная внутренность военного "ЛИ-2" поблескивала. В самом хвосте на ящиках и каких-то мешках дремали трое автоматчиков, крепко обняв свои ППД. Несколько ближе к Сандрову, прямо на полу, с некоторым комфортом растянулся полковник Лапин, обложившись мешками с почтой и плащ-палаткой под головой. Три мощных мотора натужно взревели и самолет, снова выправившись, продолжал свой полет в предутренней мгле.

Сандров, сложив аккуратно бумаги в большую папку с твердой обложкой, устало завязал тесемки, и отложил ее на край ящика. Затем, достав из оцинкованного ящика из-под патронов новую, решительно раскрыл первую страницу.

– Хм... Недурственно! – пробурчал Сандров и стал с сожалением тормошить Лапина. – Петр Иваныч, а Петр Иваныч!

Лапин, с детской непосредственностью потирая глаза, моментально проснулся.

– Неужто Петри... - начал Сандров и, спохватившись, перешел на английский язык, – доктор Петри является консультантом американской разведки? Вы говорите – даже платным? – Рев двигателей не смог скрыть удивления в голосе профессора. – Поистине жизнь проста, как равнобедренный треугольник. А я ведь с ним, будучи в Америке, не раз встречался и беседовал. Он остался в моей памяти мечущимся и неудовлетворенным. Я даже выслал ему перед войной свою монографию с автографом. Чудеса!

Полковник снисходительно улыбнулся:

– Дорогой инженер-полковник, – странно было слышать чистый оксфордский из уст Лапина, – вы просмотрели только два тома. Когда закончите читать пятую папку, можете требовать сатисфакцию, если не устанете удивляться?

– Знаете, Петр Иванович, из всех видов литературы я предпочитаю наименьше ту, которой вы меня начали пичкать. Давайте, пока мой мозг не засорен фактами, могущими сбить меня с правильного пути, составим план наших действий на сегодняшнее утро. Итак, во сколько мы прибываем? Запишем – семь сорок пять...

Лапин, окончательно отогнавший от себя сон, придвинулся к Сандрову.

– Я хотел бы побеседовать с представителями технических служб, представителями саперных войск, армейской разведки и контрразведки, медиками. Хорошо было бы встретиться с бактериологами и военными шоферами. Да, кстати, можете ли вы ко мне прикрепить пять-шесть военнослужащих, которые до войны были воспитателями в детских домах, детских лечебницах или, наконец, учителей начальных классов?

– Приказывайте, товарищ инженер-полковник, – Лапин снова весело улыбнулся, – вы облечены неограниченными правами и возможностями.

– Э, батенька, мне на старости лет приказывать людям очень трудно. Условимся: мои просьбы - это своего рода приказ. – Сандров перевернул следующую страницу, показал знаком, что Лапин может снова растянуться на своих мешках.

Однако полковник и не думал следовать совету. Взяв какую-то потрепанную книжку, он минут двадцать сосредоточенно колдовал над ней. Затем, вырвав из блокнота лист со столбцом цифр, написанных четким аккуратным почерком, он направился в кабину пилотов. Сквозь приоткрытую дверь было видно, как, склонившись к радисту, Лапин медленно диктовал их.

Несмотря на густую облачность за бортом, чувствовалось, что утро уже наступило. Словно по команде автоматчики разом проснулись и, стараясь не мешать Сандрову, стали не торопясь приводить себя в порядок. За спокойными движениями солдат проглядывала уверенность и та особая житейская мудрость, которая приобретается только у людей, прошедших суровую школу войны.

Прошел еще час. Едва Сандров перевернул последнюю страни​цу пятой тоненькой папки, спрятал ее в ящик и, сняв очки, устало потянулся, как на импровизированном столе появились солдатская кружка с вкусно дымящимся кофе, тонкие ломти копченой колбасы, две плитки шоколада и пахучий свежий ржаной хлеб. Лапин, осторожно неся свою кружку кофе, присел рядом с Сандровым и подчеркнуто по-военному (скорее всего для солдат) обратился к нему уже по-французски:

– Мой полковник! Французы-гурманы, они знают, что кофе разгоняет усталость и сон. Хоть он и подан не в постель – отдадим ему должное! – И, не меняя интонации, спросил: – Как чтиво?

– Вы, наверное, полиглот, – ответил Сандров шутливо и добавил уже серьезно, –эта пятитомная работа вполне заслуживает присуждения автору гонорис кауза* степени доктора логики. Уж не ваша ли она? Тогда мне, мсье, останется только поздравить вас.

– Мой полковник! Работа коллективная. Что же касается меня, то я в свое время окончил Оксфорд и немного проучился во Франции. Да, в Сорбонне.… Все вздыхают: Ах, Париж, Париж! А для меня он был тяжелой порой…

– Постойте, постойте! Ведь я вас, кажется, знаю. Не вы ли, помнится, в начале сорок первого защитили диссертацию по электронному спину?

– Да, мой профессор, и я пользуюсь случаем, чтобы выразить вам мою сердечную благодарность за лестный отзыв на автореферат по диссертации!

Сандров привстал и церемонно поклонился Лапину. Затем со словами "за ваши дальнейшие успехи, коллега", он чокнулся кружкой с остатками кофе.

Солдаты, понимающие переглядывались и улыбались. Самолет снова резко встряхнуло, и над дверью кабины зажглась тусклая лампочка, возвещавшая о скорой посадке.

Еще не успели остановиться винты, а по аэродромному полю к самолету, разбрызгивая снег и грязь, уже спешил "додж". Бортмеханик отворил дверь, спустил легкую стремянку и первым спрыгнул на землю.

Выскочивший почти на ходу из машины сравнительно молодой военный подбежал к прибывшим и, ловко откозыряв, представился:

– Капитан Зуев! Направлен в ваше распоряжение…

Лапин, охнув удивленно, сгреб последнего в охапку и начал, игнорируя всякую субординацию, его тискать и приго​варивать:

– Лешка! Черт рыжий, вот где довелось нам встретиться, аж в самой Германии. Все-таки опять добился своего! 

И обратившись к Сандрову, радостно возвестил: – Знакомьтесь: мой племяш – Алексей Зуев, Шерлок Холмс, гордость и печаль нашей немногочисленной семьи! Мир поистине тесен, как сказал древний философ, а если он это даже и не сказал – тем хуже для него…. – И перейдя на официальный тон, спросил: – Доложите обстановку!

Зуев быстрыми, неуловимыми движениями поправил ушанку, провел большими пальцами по внутренней стороне широкого ремня, которым был стянут полушубок и, поднеся пружинистым взмахом руку к виску, молодцевато отрапортовал:

– Ваша радиограмма получена. Вызванные представители прибывают. Командарм и член Военного Совета примут вас в девять ноль-ноль!….

Все быстро погрузились в маленький, но вместительный "доджик". Солдаты охраны дослали патроны в патронники своих автоматов, убедительно показывая этим, что рядом война, рядом линия фронта…

Где начало того конца, которым кончается начало?

ЭДИСОН

– Скажите, доктор, – Сандров глянул в покрасневши от бессонницы глаза главного врача армейского госпиталя и внутренне пожалел эту еще молодую, но усталую женщину, – скажите, не встречались ли среди военнопленных, находящихся у вас на лечении, болезни, которые отличаются от заболеваний военного времени. Особенно меня интересуют болезни крови, печени, кожные. Именно такие, которые вызвали недоумение ваших специалистов?

Врач, сидевшая до этого с задумчивым видом, вдруг оживилась.

– Странно, товарищ инженер-полковник, я, пока ехала сюда, всю дорогу думала над редким заболеванием военнопленного. – Врач придвинулась ближе и скупо жестикулируя продолжала: – У одного немецкого офицера мы обнаружили лейкоцитоз. Возможно - это последствия воспалитель​ного процесса после ампутации нижних конечностей, но странно и другое: в нем такая гамма болезней, которая вызывает удивление! Я говорю о циррозе печени, скоротечном облысении (на фотографии документа, выданного ему всего лишь полгода назад, у него отличная шевелюра). К тому же уже в госпитале у него выкрошились все зубы, а на теле появились красные пятна, в некоторых местах переходящие в трофическую язву. Есть много нюансов, которые трудно выразить словами, но, поверьте мне как специалисту, это редчайшее заболевание!

– Сколько времени он у вас?

– Что-то около месяца.

– Кем был доставлен?

– Разве в теперешней сутолоке упомнишь. В наших госпиталях солдаты подолгу не залеживаются. Стараются правдой и неправдой поскорей выписаться – догнать свои части: все хотят лично добить Гитлера в его логове. Тяжелых мы отправляем в тыл. А вот пленных – тех у нас много. Этот офицер ничем вначале не отличался от других...

– В каком состоянии он теперь?

– В очень плохом. Я не сомневаюсь уже в летальном исходе. Спасти его невозможно. Все время в бессознательном состоянии или бредит. Боли адские. Протянет, еще может быть, три-четыре дня. Шок.

Сандров порывисто встал с места и крикнул: " Лей​тенант!" Дверь отворилась, и на пороге вырос лейтенант, опоясанный широким офицерским ремнем с парабеллумом на боку.

– Где полковник? Ко мне. Немедленно! – Обратившись к врачу:

– Не помните военное звание немецкого офицера?

– Нет. Знаю, что он эсэсовец: у него наколка.

– Доктор, вы, кажется, дали нам путеводную нить. Очень прошу вас, вспомните все, что вы знаете об этом офицере. Ровно через час вы с полковником Лапиным отправитесь на моем вездеходе в госпиталь. – Сандров взволно​ванно заходил по комнате. – Постарайтесь прикрепить к этому офицеру толковую сиделку. Организуйте все, чтобы привести его в сознание хотя бы на час. Помните, дорогой доктор, это дело большой государственной важности!..
– Петр Иванович, дорогой, - воскликнул Сандров, едва завидев Лапина, – есть новости, которым я придаю большое значение. Давайте обсудим некоторые моменты.

Сандров и Лапин в течение минут двадцати вполголоса что-то обсуждали. Затем Лапин по телефону вызывал кого-то, кого-то отчитывал, кому-то отдавал приказания.

 Маленькая комната то наполнялась до отказа приходившими, то пустела. Ровно через час, повесив автомат на шею и сунув за пазуху пистолет, Лапин, с ним трое в шинелях без знаков различия и доктор сели на вездеход и тронулись в путь.

Тем временем в комнату, в которой расположился временно профессор Сандров, стали один за другим прибывать офицеры, шумно здороваясь и перебрасываясь шутками между собой.

– Привет, Юра! Ты уже майор? Здорово!

– Богу войны – наше почтение!

– Стасик! Когда ты перейдешь к нам? Хватит торчать у "четвертого".

– Братцы, а тут что-то не то. Иначе бы нас всех вместе не собрали! Чуете, первый раз за всю войну…

– Мишук! Как "язык", которого я отправил к тебе?

– Спасибо, удружил: ты, наверное, нагнал на него страху – все выложил, как на исповеди. Только офицерик оказался уж чересчур завшивленный! Да еще эти мокрые штаны…

Хохот потряс комнату.

В углу собрались трое и горячо о чем-то спорили. Дым от самокруток слоями наполнил комнату.

Вошедший Сандров удивленно замахал руками, словно разгребая воду перед собой. Кто-то кинулся к окну и влажный воздух стал быстро вытеснять дым. Все встали.

– Прошу садиться, товарищи офицеры! - произнес, кивнув всем, Сандров. – Я должен вам сообщить некоторые сведения, прежде чем мы приступим непосредственно к делу, по которому вы вызваны сюда... Прошу закрыть окно и садиться поближе. Никаких записей!

Отрывистые, скупые слова профессора Сандрова были нечто новым для его слушателей. Офицеры армейских раз​ведок и контрразведки чувствовали, что повседневная до этого их беспокойная работа вступает в новую, не менее беспокойную фазу. Масштабы задачи, направление поиска и анализов – было настолько непривычно, ново и захватывающе, что многим казалось: это дело потребует много месяцев. Словно отвечая на немой вопрос, Сандров закончил постановку задачи словами:

– Времени у нас в обрез, около месяца. Прошу учесть, что, возможно, вам придется столкнуться с работой американских и английских разведчиков. Помните: отныне каждая мелочь не должна пройти мимо вашего анализа. Особо обратите внимание на местное население, военнопленных и детей.

– Какие будут вопросы?….

...Оставшись один, профессор Сандров, сняв очки и протирая их кусочком замши, извлеченным из футляра, устало глядел на новенькую карту. Ни одной пометки. Ни одного знака за две недели. Вся надежда на пленного немецкого офицера, у которого явно лучевое поражение.

Квадрат 45 ничего не дал. Нет утешительных известий и из квадрата 87. Что делать? А время несется.… Две недели. Сандров и Лапин продвигаются с советскими войсками вглубь Германии. Города и отдельные населенные пункты, где они останавливались, уже трудно вспомнить. Вот уже скоро апрель.… Кажется, военные события скоро будут развиваться все стремительнее.

Сандров еще раз склонился над картой и сделал первую пометку, очертив карандашом какой-то пункт, который еще находился впереди за линией фронта.

"Так, – размышлял Семен Петрович, – на юге Фрейберг, Дрезден, Гроссенхайн, а на востоке – Виттенберг, Лейпциг; на севере Люббен. Зная немецкую педантичность, представим себе, – Сандров ухмыльнулся, –представив себе, что немецкие ученые где-то в этих местах строили атомный котел. Об этом свидетельствуют некоторые факты. Но нет ничего, что говорило бы о складах. А склад должен быть в непосредственной близости"…

За окном спустилась ночь. С лязгом и грохотом шли танки. Подойдя к окну, Семен Петрович глядел, как по улице аккуратного немецкого городка шли войска. Много техники. Много артиллерии и пехоты. Чувствовалось, что наступил тот момент, когда вопрос о скором окончании войны будет решен в немногие оставшиеся дни весны…

Прислонив свой горячий лоб к стеклу, профессор все смотрел и смотрел на этот нескончаемый поток людей и машин. Иногда жмурился от света фар машин, идущих без све​томаскировки. Его губы невольно шептали стихи Блока: 

…О, весна, без конца и без краю –
без конца и без краю мечта!

Узнаю тебя, жизнь! Принимаю!

И приветствую звоном щита...

Зуммер полевого телефона оторвал профессора Сандрова от окна.

– Семен Петрович? Говорит Зуев. Полковник приказал передать, что немецкий офицер скончался. Они возвращаются. Здесь прибыли саперы. Я их задержал, хотя они очень спешат. Направить их к вам? Слушаюсь!

Через насколько минут дверь без стука отворилась и комнату заполнили подтянутые офицеры. Громко здороваясь, они подходили к Сандрову и представлялись как-то по-домашнему. Это были опытные и закаленные люди, которые знали цену себе и своей опасной работе.

Семен Петрович почувствовал к ним то особое расположение, которое невольно возникает у людей аккуратных и любящих порядок.

– Товарищи! Я вас не задержу надолго. Перейдем сразу к делу, которое вам может показаться довольно странным. – Сандров развел руками, жест его означал, что верьте – не верьте, а это так. – Если вам где-либо встретятся заминированные бункера, склады или какие-либо хранилища – будьте весьма осторожны. Не мне вас учить осторожности. Но прежде чем посмотреть содержимое ящиков, контейнеров и прочее, поднесите вот этот приборчик, который сделан в виде спиртового термометра, к хранилищу и проверьте. При обесцвечивании красной жидкости в капиллярах –немедленно организуйте охрану. Усиленную. Вызовите меня или полковника Лапина. И до нашего прихода любой ценой не подпускайте никого. Я не могу вам сказать ничего больше, но прошу помнить, что это вопрос государственной важности. Не упускайте из виду мелочи. Итак, подходите и распишитесь в получении. Да, связь с нами держите через лейтенанта Черемных, он вас проинструктирует.

Каждому подходившему Сандров вручал металлический пенал с крышкой на резьбе и сердечно жал руку, прощаясь.

Скоро комната снова опустела. На Семена Петровича всей тяжестью навалилась неудача с пленным эсэсовцем. Кто знает, возможно, этот немец не имеет никакого отношения ко всему этому. Мало ли какие болезни могут быть у человека. И причины могут быть разные...

Нет, скорее нужно приблизиться к Эльбе. Только в её районе удается установить местонахождение складов уранового концентрата. Именно там, вблизи Горной Академии, немцы широко вели исследовательские работы по обогащению урановой руды.

Фрейбергская Горная Академия… Древнейшая в мире.

Семен Петрович прошелся по комнате. Слышно было, как за окном все шли и шли войска. И Сандрову становилось легко и лестно оттого, что он в гуще исторических событий, грандиозных, явных и событий известных только очень ограниченному кругу людей...

Лапин появился злой и усталый. Раздевшись до пояса, он молча плескался в соседней комнате над тазом с водой. Затем, обтираясь вафельным полотенцем, впервые заговорил, глядя куда-то под ноги.

– Плохо, Семен Петрович, плохо. Этот эсэсовец – крупная, видно, птица. Не успели. А знал он наверняка многое.

Одевая ловкими движениями новенькую гимнастерку, Лапин продолжал:

– Знаете, Семен Петрович, эта женщина, главврач, меня поразила своими порядками в госпитале. Незаметная, казалось бы, личность. Но герой. Человек! – Лапин взял ремень о пистолетом и, словно взвешивая его, держал на вытянутой руке, смотря задумчиво на Сандрова. – Люди на войне черствеют, грубеют, покрываются какой-то непроницаемой коркой. Но душа, душа же ведь человеческая остается? Нигде, наверное, лучше, как на войне, рядом со смертью виден человек со всем его нутром!

Привычным движением застегивая ремень, Лапин печально покачал головой:

– C’est ia guеrre!* – Говорят часто многие, прикрывая этими словами всю мерзость своих поступков. Я ненавижу таких. С детства. И не говорите, что надо мной тяготеет ортодоксальная сентиментальность и шаблонные эмоции, которых не должно быть у представителя древнейшей профессии!

Полковник стал рассказывать. Сандров за все время ни разу не перебил Лапина, внимательно слушая и делая изредка пометки в своем блокноте.

…Полковник Лапин нигде не останавливаясь прибыл в госпиталь еще засветло. Пахло карболкой и грязными бинтами. Раненные лежали в коридорах, на лестничных площадках... Если бы не немецкая речь – госпиталь ничем не отличался от сотен таких же военных госпиталей.

Военврач быстрым шагом пересекла огромный вестибюль, где также лежали раненые, и стала подниматься по лестнице. При виде ее санитары приводили украдкой себя в порядок, а раненные провожали взглядом, в котором сквозило явное уважение. Подозвав кивком одну из санитарок, начальник госпиталя тихо что-то спросила.

По тому, как опустились ее плечи и как рассеянно она слушала санитарку, Лапин понял: они опоздали!

Обернувшись к полковнику, военврач тихо произнесла:

– Он умер, вернее его убили в мое отсутствие. Кажется, и вам найдется работенка…

В тесный кабинет начальника госпиталя все едва уместились. Медсестра взволнованно рассказывала о событиях этого дня, поминутно развязывая и завязывая поясную тесемку своего далеко несвежего халата.

"Дело было так. Раненый эсэсовец, павший в последние дни в беспамятство и доводивший до психоза всех окружающих своими стонами и бредовыми выкриками, был поме​щен за неимением места, в изолятор для инфекционных, а точнее в светлую, хотя и тесную коморку в торцевой части коридора. Надзор за ним осуществляли сестры, обслуживающие коридор.

Больной тяжело стонал и вскрикивал. К нему никто не заходил, кроме медсестер и старшего лейтенанта, госпитального терапевта, который однажды находился возле раненного около двух часов. Он, кажется, даже что-то записывал.

После отъезда главврача, буквально сразу же, в госпитале появился какой-то немец. Его приметы? В кирзовых старых сапогах, в замасленной черной телогрейке и в грязной фетровой шляпе с широкими полями. В руке у него была кривая палка, на которую он, хромая, опирался.

В госпитале у нас порядки строгие, на воротах стоят часовые, поэтому мы подумали, что имеет разрешение. Он ходил по этажам и о чем-то расспрашивал. Когда я выносила бикс с инструментами из изолятора, этот немец стоял перед дверью и пытался заглянуть через мое плечо в каморку.

Я его спросила, что ему надо. Он на очень плохом русском языке сказал, что этот больной – его "брудер", или брат по-ихнему, и он де хочет посидеть возле него. Я ему сказала, что сейчас нельзя, пусть придет завтра, так как ему только что сделали укол и он спит. Он что-то спросил у раненых, лежащих тут же в коридоре, потом повернулся и медленно направился к выходу на лестницу.

Меня позвали переносить прибывших раненых, и больше я его не видела. Через час я зашла в изолятор и почувствовала что-то неладное: все двери шкафов были раскрыты настежь, постель больного перевернута, а сам он был закрыт с ног до головы простыней, на которой было большое кровяное пятно. Я отвернула простынь и увидела, что немец убит, вернее, зарезан старым скальпелем из большого хирургического набора, который мы храним тут же в шкафах…

Я позвала старшего лейтенанта. Он все осмотрел, велел ничего не трогать, никому ничего не говорить, закрыл комнату на замок и побежал звонить. Вот все, что я знаю…"

Все молчали. Главврач достала с верхней полки старую папку и, немного порывшись в ней, извлекла несколько листков.

– Вы, Настя, свободны, – сказала она, обращаясь к санитарке. – Пришлите сюда старшего лейтенанта, – и, повернувшись к Лапину, протянула бумаги. – Вот история болезни, если она вас интересует. – Затем, подумав о чем-то, она продолжала: – Насте можно верить. Ей всего двадцать шесть, а горя хлебнула с лихвой: немцы расстреляли у нее на глазах мужа, дочь умерла от дистрофии, дом ее спалили дотла, а родителей своих она потеряла при бомбежке... Впрочем, здесь в госпитале я подбираю санитарками только таких несчастных и озлобленных, чтобы, видя страдания наших врагов, но, в конце концов, людей все-таки, они не ожесточились в своей жизни и до конца выполняли долг гуманности…

И обращаясь к Лапину, военврач устало произнесла: – Разрешите, товарищ полковник, мне приступить к делам. Если понадоблюсь, – позовите. Кстати, старший лейтенант отлично владеет немецким.

Несколько позже Лапин окольными путями узнал то, что его потрясло и взволновало: сама главврач недавно получила известие о гибели мужа. Ее сестра была угнана в Германию, где след ее потерялся. Отец, старый коммунист, был повешен немцами на площади их родного села.… И после всего этого у нее хватило мужества и человечности облегчать страдания заклятых врагов!

Старший лейтенант рассказал следующее:

Бред эсэсовца его сразу заинтересовал. Хотя времени было в обрез, все же слушая выкрики немца, он уловил в них какую-то последовательность: слова, на первый взгляд представляющие явную абракадабру повторялись всегда в твердой последовательности. Странно было еще и другое: военный человек говорил все время о делах явно штатских. В течение часа он записывал его бред. Вот его дословный перевод:

"Вокзал Торгау. Пять часов. Человек с зеленым чемоданом. Шляпа – тиролька с пером. Мне очень знакомо ваше лицо… Мне тоже… Майн готт, Арнольд. Майн готт, Фридрих!.. Кирпичи сложены в сарае. Сторож умер… Вокзал Торгау…" Дальше снова эти же слова в этой же последовательности. Иногда только отдельные выкрики "нах Торгау", т.е. "в Торгау". Было еще бормотание: "Будь ты проклят, старая кляча Шааде, сбежал все-таки. Не уйдешь, собака!" Вот, кажется, и все.

Опять все помолчали, Лапин спросил:

– Где документы немца?

– Они хранятся в сейфе. Ключ у главврача. Сходить за ними?

Лапин повернулся к одному из своих помощников и кивнул, давая ему понять, чтобы он пошел вместе со старшим лейтенантом. Затем, обращаясь к другому, приказал:

– Сходите в коридор, где находится изолятор, и выясните у раненых приметы того немца.

Третьему он скупо бросил: – Пройдитесь по госпиталю, поспрашивайте, расспросите часовых. Не забудьте надеть белый халат…

Оставшись один, Лапин стал внимательно изучать историю болезни.

Эсэсовец подорвался на немецкой противопехотной мине в городском парке ночью.
Его подобрали наши саперы, которые занимались разминированием города и должны были с утра приступить к парку. Они-то и доставили его в госпиталь в тяжелом состоянии. Пришлось ампутировать обе ноги ниже голени. По документам, найденным, как потом установил Лапин, в прорезиненном мешочке, подвешенном подмышкой, он - Эрнст фон Осткрааге… Из документов, изъятых из сейфа, следовало, что Эрнст фон Осткрааге – оберштурмбанфюрер СС – имеет от самого рейсфюрера СС Гиммлера, особое поручение, имеющее важнейшее значение для великой Германии, с правом стрелять без предупреждения, ношения формы любого рода войск, беспрепятственного передвижения по всему рейху и т.д. Документ, с гербовой печатью канцелярии фюрера, подписанный самим Шелленбергом, был отпечатан на небольшом плотном картоне и вложен в твердый пакетик из прозрачного целлулоида. С фотографии этого могущественного документа смотрел ныне усопший его обладатель, резкий, высокомерный взгляд которого производил неприятное впечатление, которое ощущаешь при виде умного человека с маниакальными наклонностями… Дата выдачи документа – 3 октября 1944 года. 
Офицерская книжка ничем не выделялась. Только вот штамп о проверке ее обладателя на арийское происхождение датирован 1939 годом. Книжка была выдана тоже в 1939 году. Следовательно, Эрнст Осткрааге уже шесть лет, несмотря на войну, не имел повышения.

Старший лейтенант сообщил, что на левом плече эсэсовца наколота тушью буква "А", которая означала нулевую группу крови.

Помощники полковника Лапина, умело используя маскировку под врачей, прибывших с инспекцией госпиталя, выведали у раненных военнопленных следующее:

Убийца в засаленной телогрейке ходил по госпиталю и расспрашивал про офицера, которого доставили русские саперы. Называл фамилию – Осткрааге. Причем, он говорил, что его брат – Эрнст Осткрааге – офицер, что ищет его уже в четвертом госпитале. На вопрос, откуда он знает, что брат ранен, он отвечал, что видел, как тот подорвался на минном поле, когда они пробирались через парк ночью, как двое русских солдат осторожно, через мины перенесли его, стонавшего, в машину и увезли. Он боялся подойти к русским солдатам, так как был в военной форме.

Приметы убийцы совпадали с теми, что сообщала санитарка Настя. Существенны были дополнительные данные, собранные по крупицам лапинскими помощниками.

Во-первых: убийца – скорей всего шофер, с жилистыми в ссадинах руками и черной грязью под сломанными ногтями. От него пахло бензином.

Во-вторых: ему лет около пятидесяти. Палка еще свежая, самодельная. Говорит, что подвернул ногу и боль долго не проходит.

В-третьих: все расспрашивал, где лежат офицеры. Когда, наконец, узнал, что Осткрааге лежит в изоляторе в беспамятстве и не узнает никого из окружающих, он только тогда смело направился в конец коридора.

Его вопрос к лежащим у двери изолятора был: "он выживет?" Ему ответили, что русские врачи стараются, что все может быть…

* * *
Пока полковник Лапин рассказывал, Сандров внимательно изучал документы. Наконец, наступила короткая передышка. Семен Петрович, протирая очки, задумчиво произнес:

– Знаете, Петр Иванович, когда вы назвали фамилию – Эрнст Осткрааге, я почему-то подумал, что уже где-то слышал эту фамилию. Когда я увидел его фото, то все сомнения рассеялись. Если вы желаете ознакомиться с довоенной деятельностью Эрнста Осткрааге, то запросите материалы посещения Советского Союза делегацией немецких ученых что-то в мае - июне сорокового года. Я уверен, что в списках значится и доктор Эрнст фон Осткрааге. Это было бы полезно еще с той точки зрения, что в некоторой степени нам удастся установить хотя бы координаты его последнего местожительства. Запросите. Чем черт не шутит...

– Мельникова ко мне! – бросил Лапин в телефонную трубку и стал писать шифрованный запрос.

– Что будем делать, Лапин, – задумчиво заговорил опять Сандров, – клубок имеется, был и кончик нити этого клубка, да вдруг оборвался. Как будем разматывать его?

Как вы думаете, зачем стремился Осткрааге в Торгау? В Торгау сейчас пока немцы. Вероятно, чтобы встретиться с кем-то в шляпе с пером и с зеленым чемоданом. Встретиться, чтобы передать, что " кирпичи сложены в сарае, что сторож умер"...

– А знаете! – тут Лапин усмехнувшись, щелкнул пальцами, – знаете, немцы верны себе: "Мне очень знакомо ваше лицо", потом ответ и так далее, все тот же старый метод. Я уверен – это пароль, пароль встречи. А тот в тирольке все еще маячит, видно, на вокзале в Торгау и ждет, ждет…

– Ваша версия, Петр Иванович, очень убедительна, хотя и требует проверки. Проверки… А почему бы не проверить?..
– Я давно думал об этом, дорогой профессор, и вы лишний раз доказали, что я прав.

– Вы хотите кого-то послать в Торгау?

– Вот именно! И лучше моего племянника кандидатуры не сыскать: отлично знает немецкий, два года пробыл в тылу у немцев, обстрелянный, сообразителен и выдержан, знает множество вещей, нужных для чекиста, ну и потом... потом я за него ручаюсь!

– Вы еще не спросили его самого!

– О, ему только скажи – не отцепится; ведь он давно мечтает о новом деле! Правда, есть одно но: немного слаб после последнего ранения. Но может это и плюс для его работы в тылу. Маскировка под раненого. Ну как, убедил?

– Согласен. Готовьте. Только тщательно, без спешки. Второе направление – искать убийцу. Его имя, мне думается, Шааде. Хотя я не совсем уверен. Займитесь поискам шофера, возможно с этой фамилией. Примет более чем достаточно. Сообщите всем армейским. А я, Петр Иванович, – Сандров устало вздохнул, – я буду дублировать вашу работу по своей методе. Лады?

– Лады, товарищ полковник! – и Лапин впервые за сегодня улыбнулся.

– Не обольщайтесь, Петр Иванович, ваша версия хотя и в значительной степени убедительна, но она может оказаться несостоятельной. Вполне вероятно, что, следуя ей, вы придете не к тому, что мы ищем. Однако… – Сандров за​думчиво помолчал, –однако, "эти кирпичи в сарае" уж больно заманчивы. И хотя я далек от вашей работы, не знаю нюансов её, принимайте мои размышления в качестве пассивных советов. Ибо: малый консилиум консультатори пэссимум эст – плохой совет хуже всего для советчика!

Машину поминутно встряхивало на полузасыпанных воронках. Да к тому же ещё этот дождь вперемежку с мокрым снегом снижал видимость. Широкая автострада, с мчавшейся навстречу боевой техникой, требовала к себе предельного внимания.

Лейтенант Черемных, то тормозя в опасных местах, то снова нажимая на педаль газа, ровнее вел машину, прислушиваясь к разговору сидящих на заднем сидении.

– …Да, товарищ Бруннер, вы правильно рассуждаете. Но смею вас заверить, что сейчас вы нужны именно здесь. Помните, что Ленин сказал: "Мы боремся за то, чтобы рабочие всего мира победили вместе с нами!" Как коммунист вы не можете не согласиться, что бывают такие моменты, когда борьба за свободную Германию может продолжаться не только в тылу у фашистов.

Сандров снял очки и, близоруко щурясь, стал их протирать замшей.

– Полковник Сорочан рекомендовал вас как человека преданного интернациональному долгу. Не в Испании ли вы с ним познакомились? Простите, но я очень любопытный человек.

– В Испании, в тридцать восьмом. Мигуэл тогда здорово выручил нас своими танками... Еще бы десять минут и моему взводу был бы капут.

Глаза Бруннера на мгновение потеплели при воспоминаниях казалось бы о далеких, но совсем недавних событиях.

– Сколько человек в вашей группе?

– На лицо двадцать семь. Вместе со мной. Один тяжело ранен, лежит в госпитале.

Двадцать семь. Это немало. Итак, задачу вы знаете, приступайте сразу же. Военную одежду смените на партикулярное платье. Местное население может встретить вас весьма настороженно. Людей разбейте по квадратам. Никаких военных действий, кроме самозащиты от остатков фашистского отребья. Связь – через известных только вам людей. В вашем распоряжении будет радиостанция. Радисты есть? Великолепно. Информировать нас будете каждый день.

Сандров немного помолчал, что-то обдумывая.

– Найдите себе ещё помощников: уж больно огромна площадь ваших поисков. Пропуска для беспрепятственного передвижения по освобожденной территории для ваших товарищей оформит лейтенант Черемных... Попутно попытайтесь отыскать человека по фамилии Шааде. Лейтенант вам все объяснит.

На своем веку профессор Сандров перевидал немало людей. Но такие, как вот сидящий здесь Бруннер, прошедший суровую школу подпольной борьбы, борьбы лицом к лицу с заклятыми фашистами на полях далекой Андалузии, а затем в рабочих окраинах больших городов своей родины, вызвали у Семена Петровича, человека от природы довольно сухого, чувства детской восторженности и удивления, потаенной зависти и огромного уважения.

– Глюкауф, Людвиг! – произнес дрогнувшим голосом Семен Петрович традиционное немецкое пожелание горняков, которым провожают всех, кто должен спуститься в шахту.

– Глюкауф! – ответил Бруннер, потомственный шахтер по профессии и борец за свободное завтра по долгу и призванию, – Глюкауф, геноссе Сандров! – и в устах коммуниста Бруннера старинное пожелание "счастливо подняться наверх" прозвучало как клятва.

* * *
Рихарду Гартеку повезло на этот раз вдвойне. Пробираясь к своему квадрату, он остановился на ночлег у хозяина небольшого хуторка, вблизи маленького леса.

Позади остались десятки километров, и он был почти у цели. Сегодня он может позволить себе обсушиться и выспаться в теплом углу.

Хозяин – однорукий молчун, обросший рыжей бородой – сидел напротив пожилого мужчины и слушал его, оперев свою лохматую голову на свою единственную руку. Он оторвался от разговора на минутку, чтобы указать Рихарду место у жарко пылающего камина.

Все говорило о том, что хозяин беден и одинок.

Разложив промокшую верхнюю одежду, Рихард огляделся. Перед собеседниками на хорошо отструганном столе лежала редкая кожура от съеденной печеной картошки. Бутылка с домашним вином была почти полностью опустошена. Разговор за столом не клеился. Види​мо до прихода Рихарда эти двое о чем-то оживленно говорили.

На всем и на всех лежала печальная печать усталости и войны.

Немного обсушившись, Гартек извлек из мешка кусок черного хлеба, три яйца, маргарин в промасленной бумаге и плоскую бутылочку со шнапсом.

Все это Рихард вывалил на стол.

– Очень прошу вас, – обратился он к остальным, – прошу разделить со мной ужин.

Хозяин убрал со стола пустую бутыль, а его пожилой сосед стал аккуратно сметать картофельную шелуху. Затем, кивком поблагодарив Рихарда, он медленно, на правах старшего, разделил всю еду с немецкой аккуратностью на три равные части. Выпив первый стакан, пожилой помотал головой и, густо посолив яйцо, закусил.

– Откуда у тебя такой злой шнапс, сынок? – спросил он, размазывая густой маргарин по хлебу.

– Всю эту еду я выменял на автомат. Хватит с меня. Отвоевался! – безразлично бросил Рихард, памятуя наставления Людвига Брунера.

– Отвоевался, говоришь? – пожилой с любопытством поглядел на Рихарда, – куда же теперь путь держишь, отвоевавшийся солдат?

– Здесь недалеко, километров пятнадцать будет... Хочу посмотреть, может, жив кто-нибудь из моих родных.

Хозяин пристально всмотрелся в Рихарда. Затем, снова повернувшись, вдруг спросил:

– Ты не из Гартеков, случайно?

– Да. Мне кажется я тебя знаю, хозяин! Мы ведь соседи...

Здесь Рихард очень ярко вдруг вспомнил картину своего детства: сельский праздник, рыжий мальчишка – его однолеток – срывает с него цветастый шейный платок и бежит... Рихард догоняет его и начинается потасовка, закончившаяся дырой на штанине, грязью на белой рубашке и хорошей поркой от матери дома.

– Ты забыл, наверное, хозяин, как на ярмарке надавал мне по шее? – Рихард хлопнул весело бородача по плечу. Только сейчас он заметил, что хозяин ведь не так стар.

– Разве такое забудешь. Пока я дрался с тобой, моего отца увезли домой при смерти... – И уже обращаясь к пожилому сотрапезнику, однорукий промолвил: – Он из Гартеков, дядя Карл, можно при нем смело говорить. Его братья все либо в концлагере, либо коммунисты.

– Вот ты, ты – отвоевавшийся солдат, скажи мне, за что пролито столько крови? Ради чего мы должны убивать своих же немцев? – Шнапс, видимо, начал действовать на пожилого. – Я прожил свое, и часто говорю себе: "Эх ты, старая кляча Шааде, зачем ты родился с таким мягким сердцем?" – Обратившись к своему племяннику он с горестью произнес: – Ох, Курт, поживу-ка я у тебя денька два-три и двину дальше. Пошел бы я хоть сейчас к своей Марте, да хочу кое-что у тебя отремонтировать. Много ли ты сможешь сделать своей одной рукой. А в три руки – глядишь, да что-нибудь подправим.

– Если можно мне остаться, то я тоже хотел бы помочь: раз нет моих братьев – куда мне идти? Вот только завтра отлучусь до обеда и могу работать кем угодно!

Говоря так, Рихард имел в виду другое: когда Людвиг его инструктировал, то просил попутно с основной задачей искать человека с редкой фамилией – Шааде –шофера по профессии.

При упоминании её из уст своего соседа по столу остатки хмеля, моментально выветрились из головы Рихарда. План созрел мгновенно.

– По рукам вижу, дядя Карл, что вы механик или шофер. Мы быстро наведем в хозяйстве Курта порядок...

– Какое там хозяйство! – Курт печально махнул рукой.

Рихард долго возился, пытаясь заснуть у тлеющего камина. Наверху Шааде с Куртом еще немного поговорив, затихли.

Шааде, Шааде... Как скорей сообщить Людвигу? Есть позывные тех, кто давал поручение Бруннеру. На крайний случай. Нет рации. Кто же этот Шааде? Преступник? Не похож на такого. Наш? Тоже... Ну, ладно, приказ есть приказ. Его не обсуждают. 

Рано утром, наскоро позавтракав со всеми тем, что еще было в мешке, Рихард, оставив все свои нехитрые пожитки и сказав, что вернется к полудню, отправился в путь.

Ему и сегодня повезло. Прошагав каких-нибудь полтора часа, он встретил несколько русских танков. Предъявив пропуск, Рихард попросил встречи с самым высоким начальством. Его успокоили: через час здесь должны быть несколько начальников. Бери любого на выбор, смеялись танкисты, хлопая Рихарда по спине и весело угощая его папиросами и горячим кофе.

На юрком вездеходе прибыли два полковника и один майор. Поговорив несколько минут с командирами танков, они собрались было двинуться дальше, когда Рихард подошел к ним и, показывая пропуск, пытался заговорить на ломаном русском языке. Майор, отвечая по-немецки, спросил, что нужно Рихарду. Обрадовавшись, последний стал просить помочь ему передать по рации важное сообщение.

Повертев пропуск Рихарда, один из полковников, показав на сидение сзади, бросил:

– Садитесь, постараемся помочь!

Все последующее было как в кино. Его доставили в какую-то армейскую часть. Начальник особого отдела, как только Рихард заявил, что необходимо послать в эфир сообщение "Капуцину", быстро повел его на радиостанцию.

В эфир полетела шифровка! "Капуцин, Капуцин, найден шофер, координаты… дальнейшие указания?"

Сандров ответил немедленно: "Не упустите, никаких самостоятельных шагов, ждите вечером".

Рихард с пятью приданными ему автоматчиками около двенадцати был уже вблизи хутора. Отправив машину обратно и поговорив с солдатами, сидя в мелком лесочке, о деталях, он беззаботно насвистывая направился к хутору. Через плечо его висела сумка с провизией.

У крыльца его встретил Шааде.

Рихард смял шапку, вынул платок и вытер пот на голове: это был знак наблюдателям, что все нормально.

Закипела работа. Оседлав остроконечную крышу дома, Рихард конопатил дыры в треснувшей от времени черепице, Шааде, орудуя молотком и ломом поправлял покосившийся забор, а Курт кое-как смастерив себе подобие метлы, выметал мусор из дома.

Через некоторое время Рихард, взглянув вниз, похолодел: по дороге к хутору, оживленно беседуя, направлялись трое из пяти солдат автоматчиков.

Шааде у забора застыл с ломом в руках. Увидев его, русские поздоровались и попросили попить. Тот стоял не двигаясь. Из дома вышел Курт, неся ведро с зацепленной за дужку алюминиевой кружкой. Солдаты, напившись, оглядели критически дом с его покосившимися надстройками, посовещались, бросая сожалеющие взгляды на единорукого хозяина и стали расстегивать ремни и снимать свои ватники.

– Мы будем "хельфен" – помогать – сказали они и без суеты взялись за дело, не обращая зниманмя ни на Шааде, ни на Рихарда.

Стосковавшиеся по мирному делу, они без суеты и спорно делали свое дело. Работая, русские перебрасывались шутками и так заразительно смеялись, что даже хмурый Шааде невольно несколько раз улыбнулся.

Профессор Сандров примчался на вездеходе в сопровождении двух офицеров. Все в это время сидели за столом и ужинали. Войдя в комнату и поздоровавшись со всеми, Сандров зябко потер руки и попросил:

– Можно и нам присоединиться? Появился термос с самым настоящим кафе, колбаса, несколько банок рыбных консервов.

Карл Шааде хотел было уйти наверх, но Семен Петрович, положив свою ладонь на его плечо, мягко усадил его снова на место.

– Если вы не возражаете, у меня есть к вам несколько вопросов, товарищ Шааде! – шепотом произнес Сандров, глядя ему в глаза и делая последний глоток кофе. Карл напрягся, лихорадочно думая, откуда известна его фамилия русскому полковнику.

Солдаты, убрав все со стола и откозыряв, удалились. Вышли и остальные. Семен Петрович устало протер платком глаза, очки и заговорил:

– Геноссе Шааде, вы, видимо потомственный рабочий и ваш ум не так набит гитлеровской ахинеей. Поэтому я вас называю товари​щем. Вы, вероятно, решили молчать. Ваше право.

Но вы убили барона фон Осткрааге. Мы вас не считаем пока убийцей, не зная мотивов. Нас интересует другое. Поглядите на меня. Перед вами сидит профессор, старше вас, и погоны его инженерные. Я сугубо штатский человек, мирный. Но, скажу только вам и по секрету, если бы мог – без колебания стрелял бы, душил бы всех тех, кто привел немецкий народ к войне.

Сандров зашагал по комнате, пытаясь найти слова, которые бы заставили Шааде заговорить. Ох, как много значило бы это. Как много дало бы, вероятно.

– Послушайте, Карл, мне нужно знать все об этом бароне. Понимаете – все! Ради того, чтобы больше не было убийц – баронов, ради будущего, ради того, за что умирали и умирают сотни и тысячи честных сынов Германии...

Семен Петрович устало замолчал. Угрюмо молчал и Шааде, сцепив на столе свои мозолистые руки.

И когда в душе Сандрова готово было наступить отчаяние, Карл вдруг хрипло заговорил:

– Я верю вам. Верю, потому что видел, как умеют воевать и работать ваши солдаты. Я все рассажу, что знаю. Хотя знаю я очень мало.

* * *
Это случилась около двух месяцев назад. Может, немного больше. Да, в январе. У него - шофера оберста Эрдмана – появился новый хозяин. Барон Осткрааге. Видно, барон был большим начальником, если полковник Эрдман сам проводил его к машине и сказал:

– Карл, это твой новый хозяин. Служи ему, как хорошо до этого служил мне! – Оберст Эрдман, выбросив правую руку в нацистском приветствии, попрощался с бароном и почти новеньким Мерседесом-бенцем...

Почти три часа непрерывной езды – и они были уже в пригороде Берлина. (По описаниям строений Сандров догадался, что это был Институт кайзера Вильгельма, известный тем, что до войны был центром атомных исследований не только немецких, но и всей Европы). 

Побыв там с час, Осткрааге велел Карлу гнать машину в центр города. Зайдя в один из неприметных домов, барон вскоре вышел с большим портфелем, и они снова направились в пригород.

Двое суток после этого Карл не видел барона. Поместили его в большую комнату, вероятно бывший фехтовальный зал, куда занесли еще около дюжины походных кроватей с постелью. 

Затем по одному стали появляться шофера. Все водители грузовых машин. Из разных войсковых частей. Многие имели небольшие физические дефекты.

Прошло еще двое суток, когда в зале появился барон в сопровождении двух офицеров - майора и гауптмана СС – и нескольких штатских.

Карлу поручили построить шоферов.

Произведя перекличку, майор передал барону твердую папку с документами и списком и, откозыряв, вместе с гауптманом, удалился.

Осткрааге произнес небольшую речь, своего рода приказ, из которого явствовало, что все водители не должны отныне покидать это здание. Общаться с кем-либо из штатских категорически воспрещается. Ждать. Фюрер приказал им выполнить секретное и очень важное поручение. И они выполнят его, что бы ни случилось. Все после этого получат десятидневные отпуска и будут награждены.

Карла назначили старшим. Из окна зала было видно, как во двор один за другим прибывают грузовики, нагруженные деревянными ящиками, которые осторожно снимались и покрывались брезентом.

Вскоре был дан приказ подготовить грузовики к дальнему рейсу и шоферам разрешили осмотреть свои машины. Все молча и сосредото​ченно работали под охраной нескольких солдат.

Еще через день, погрузив ящики на десять машин, колонна тронулась. Впереди шла машина с бароном, а сзади всех – пустой грузовик с тремя автоматчиками. Хотя автоколонну никто не задерживал (на смотровом стекле со стороны Карла был прикреплен пропуск с большой красной молнией), продвигались медленно, проселочными дорогами, кружным путем. На вторые сутки прибыли к месту назначения.

Не доезжая до него, в нескольких километрах, им повстречалось около двухсот военнопленных, которых строем гнали по обочине дороги. Только потом Карл догадался, что это они строили то сооружение и за три часа до прихода автоколонны покинули его.

Семен Петрович усмехнулся – вот она извечная немецкая точность и педантичность, о которой говорил еще знаменитый Клаузевиц. Поистине: "Эрсте колонне марширт, цвайте колонне марширт, дритте колонне марширт..."

На одиноком холме без растительности, на самой его вершине стоял старый бревенчатый сарай. К нему вела довольно широкая тропинка, утрамбованная деревянной обувью заключенных. Внутри его - люк, ведущий прямо вниз к широкому забетонированному помещению с низким потолком.

Барон сразу же приступил к делу. Поставив автоматчиков по углам сарая, велев им замаскироваться, он приказал шоферам перенести весь груз в сарай. Как потом оказалось, тяжесть ящиков была из-за того, что внутри они были оббиты двухмиллиметровыми листами из свинца. Карл был оставлен внизу для охраны машин. Ему, кроме того, Осткрааге поручил стрелять в каждого, кто по одиночке будет спускаться с холма. Для этого ему вручили автомат с двумя запасными обоймами.

Только однажды Шааде поднялся к сараю, чтобы отнести барону термос с горячим кофе.

Внутри было светло от света аккумуляторов, снятых с трех грузовиков. Одиннадцать шоферов работали в четыре группы: пять человек доставали из раскрытых ящиков какие-то серые кубики, заворачивали каждый в плотную бумагу и передавали следующим двоим. Последние, поставив птичку на разграфленной бумаге, аккуратно складывали их в небольшие контейнеры из толстого свинца, которые, вероятно, были завезены еще раньше. Двое остальных, орудуя паяльной лампой, запаивали крышку, а остальные двое относили их вниз в бетонный склад.

Барон Осткрааге сидел среди пустых ящиков и наблюдал. Скоро должно было стемнеть. Он, видимо, очень торопился.

Осталась еще добрая половина ящиков, когда был дан сигнал на ужин. Поужинав, барон приказал соорудить ему подобие кровати из ящиков и вышел на воздух. Проинструктировав Карла по наблюдению за машинами в ночное время, обойдя посты вокруг сарая, барон снова зашел внутрь.

Утром Карл был вызван наверх. Работа подходила к концу, когда выяснилось, что не хватает трех ящиков. Вдруг один из шоферов вспомнил, что строя лежак барону, использовали эти три ящика. Чтобы было прочно и не шаталось под ним.

Осткрааге побледнел. Затем схватился за пистолет, но, овладев собой, выскочил из сарая с остекленевшими глазами. Вышедший за ним Шааде, слышал как он, глядя куда-то вдаль, прошептал: – Это конец, это конец, это...

Работа вскоре была закончена. Люк закрыт. Заминирован. Засыпан землей. Пол разровняли и замаскировали прелым сеном. Все остальное довершил густо падающий снег. 

Отъехав обратной дорогой километров двадцать, барон велел остановить машину. Подозвав автоматчиков, он посовещался о чем-то, а затем они скрылись в небольшом перелеске вместе с одиннадцатью шоферами.

Минут через двадцать послышались оттуда автоматные очереди, крики и, немного погодя, одиночные выстрелы.

Через час Осткрааге и трое солдат вернулись. Прошло еще два часа томительного ожидания, во время которого барон сидел, понурившись на заднем сидении.

Как только вдали появились два грузовика с солдатами, барон приказал трогаться. Небрежно поприветствовав на малом ходу офицера в передней машине, они помчались снова в Берлин.

Карл думал. Строил догадки. Почему среди шоферов не было ни одного немца без каких-либо физических недостатков?

Сандров же был хорошо осведомлен о сверхсекретном приказе Гитлера, где предписывалось ликвидировать всех неполноценных арийцев с целью соблюдения чистоты расы. Эвтаназия – практика тайных массовых убийств неизлечимо больных немцев...

Для раздумий Шааде было множество причин. Водители расстреляны. Это было заранее предусмотрено. Трое солдат тоже будут изолированы. Значит очередь за ним. Но когда? Водить машину барон может сам. Почему же тогда он жив?

– Послушай, Карл, - ворвался в его раздумья хриплый голос барона, – что ты думаешь о событиях этих дней?

– Мое дело не думать, а исполнять приказы! – бросил через плечо Шааде. – Я солдат! – добавил он и внутренне похвалил себя за быстрый ответ.

– Молодец, Карл. Хороший был у тебя хозяин, этот оберст! – и барон потрепал водителя по плечу.

– У нового старая кляча Шааде научился большему...

– Чему же, интересно?

– Стойкости духа и ничему не удивляться!

– На что ты намекаешь?

– Я бы не осмелился пролежать всю ночь на трех ящиках с взрывчаткой!

Барон горько захохотал. Карл понял, что напомнил ему самое больное.

С неделю Осткрааге добивался чего-то, носясь по Берлину.

Однажды в четыре часа утра его подняли с постели и велели подать машину барону. Помня наставление Осткрааге, Карл держал свой "мерседес-бенц" в состоянии готовности к далекому и опасному рейсу.

На этот раз барон остановил машину на одной из тихих улиц и, пройдя вперед метров сто, исчез в одном из парадных подъездов. Через час он появился откуда-то сзади и, устало плюхнувшись на заднее сидение, бросил:

– Машина?

– Готова в рейс, как было приказано!

– Оружие?

– Два автомата с пятью запасными обоймами, восемь гранат в карманах дверец, ракетница, толовые шашки!

– Карл, ты неплохо знаешь Берлин. Постарайся выбраться из него незаметно. Начало пути – южная дорога. Трогай.

Сзади послышались два хлопка. Он догадался, что барон дослал патрон в автомат и в свой любимый парабеллум, Шааде тоже быстро извлек свой автомат и уже на ходу зарядил его.

Лишь только они свернули за угол, к ним сзади пристроилась машина. Осткрааге зло выругался.

На утренних безлюдных улицах Берлина началась гонка с лидером. Преследователи были разные. Менялись. Вероятно, связывались по радио. Барон не мешал, только изредка докладывал о смене преследователей.

– Почему они не стреляют?

– В городе они не посмеют, а за городом – наверняка, чтобы остановить нас. Гестапо, Карл, учти это!

Грязь вперемежку со снегом, залепляла смотровое стекло. Не справлялись дворники. Значит и преследователям тоже несладко.

Выскочив к Северной дороге, Карл резко повернул назад и со злостью, идя навстречу параллельным курсом, помигал зажженными фарами. 

– А ты не из трусливых! – одобрил барон, забившийся в угол, чтобы его не узнали преследователи. 

Южная дорога приближалась. Карл чувствовал, что уйти от преследователей не удастся...

И вдруг он вспомнил: его бывший хозяин, полковник Эрдман, спросил как-то шутя, что будет делать Карл, если его машину будет догонять враг и стрелять ему на полном ходу нельзя? Осторожный полковник предвидел и такое.

Карл долго ломал голову над этой задачей и год назад, наконец, продемонстрировал свое нехитрое устройство, чем заслужил одобрительный хлопок полковника по плечу. Только сейчас Шааде вспомнил о нем.

Резко повернув вправо, Карл снова направил мерседес к центру города. Он затылком почувствовал немой вопрос барона и спросил:

– Если они погибнут, герр оберштурмбанфюрер, нам лучше? Не будет это противозаконно?

– Я дорого отдал бы сейчас за то, чтобы все они провалились в преисподнюю, но только за городом!

– Будет исполнено!

Облюбовав стоявший у обочины тротуара автофургон, Карл почти впритирку к нему поставил свою машину спереди. Багажник не просматривался остановившимся преследователям. Открыв его, Карл извлек из дальнего угла мешочек, развязал тесьму и, отодвинув резиновый коврик, высыпал в потайное дно багажника множество острых стальных шипов, сделанных в виде звездочек. Как бы не упала звездочка, один из острых концов её торчал всегда вверх. От люка потайного дна через всю машину тянулся стальной трос, и задвижка могла открываться прямо из кабины.

Снова на большой скорости к Южной дороге...

Скоро за поворотом шлагбаум. Поворот. Отодвинута заслонка, шины смешались с грязным снегом на дороге. Сзади послышался визг тормозов, глухой удар, еще удар, Взрыв!

– Надо вернуться!

Машина медленно пошла обратно. Её обгоняли мотоциклисты, спешившие к месту аварии. Впереди у обочины на капоте вверх колесами лежала развороченная машина, из которой вырывались клубы дыма.

– Обратно! – и барон тихо засмеялся.

На юг пробирались очень медленно. Все дороги были забиты. Обстрелы на бреющем полете. Фронт стремительно приближался. Слышны были разговоры, что русские рвутся к Берлину. Окружен Котбус. Война идет уже на территории фатерлянда. А Карл все думал, как выполнить свою страшную клятву: барон должен умереть, но не так, как те расстрелянные им водители грузовиков, а в жутких мучениях. Этот убийца заслужил их.

Ночью, сходу, они проскочили селение и вдруг оказались в городе, в который открыто, при свете фар и прожекторов вступали русские. Спас глухой переулок. Барон, сорвавший и выкинувший свой погон, выскочил в тупике из машины и стад стучать в первую попавшуюся дверь.

Вернулся он уже в штатской, плохо сидевшей на нем одежде.

– Не вздумай бежать от меня, старая кляча Шааде! – произнес переодетый барон тихо. – Надо выбираться и идти на юго-восток. Сорви погоны!

Чтобы выйти за город, нужно было пересечь парк. Первым пошел барон и подорвался. Шааде видел, как его увезла русская санитарная карета. Он остался в городе и почти месяц искал барона. Он сдержал свою клятву. Все.

* * *
Сержант Кульков шел, насвистывая свою любимую песенку "Темная ночь". Кругом стояла утренняя тишина, и казалось, что нет войны, а просека в лесу так напоминала ему родную Смоленщину, что он, сняв ушанку, долго вдыхал чистый воздух, который колебал слабый ветерок очень ранней весны.

Если бы здесь случайно оказались его друзья из разведвзвода, то только по одной песне "Темная ночь" они безошибочно определили, что сержант Кульков в очень хорошем настроении.

Еще бы пять дней назад разведчик Кульков проник глубоко в тыл противника и сумел раздобыть важные документы, прихватив заодно и офицера, который вез их.

Сам комбат крепко пожал сержанту руку и дал ровно трое суток отдыха. Эти три дня Василий Степанович решил использовать для свидания с братом, который служил где-то рядом, буквально в двадцати километрах.

Вот что значит война: братья воюют в одном армейском корпусе, прошли, можно сказать, бок о бок от самой Москвы, а виделись за все это время всего лишь два раза.

Василий Степанович тряхнул седеющей головой, решительно водрузил на макушку ушанку и продолжал бодро шагать по лесу. 

Вот обрадуется Коля, – думал сержант, – когда свидимся. Небось, не ожидает! – и не без гордости отметил, что со времени последней встречи на груди сержанта Кулькова появился новый орден и две медали.

Да, будет что рассказать Николаю! Конечно без хвастовства. И о рейдах в глубокий тыл, и о "языках", которых на счету только у Василия Степановича уже восемь. 

Обгоняя Кулькова, промчались два студебеккера и одна полуторка с красными флажками. "Боеприпасы! – автоматически отметил про себя разведчик. – Спешат, идут издалека, последняя машина буксовала где-то рядом, недавно заправлялись, так что путь ещё долгий".
Снова тишина. Вот широкая просека круто повернула вправо. Но что это?

Невдалеке от поворота дорогу переходил какой-то человек. Здесь его вид сразу же насторожил опытного разведчика. Кульков неслышно по-кошачьи прыгнул в сторону и спрятался за сосну.

Человек нес в руках плетеную корзину. По тому как он нес её разведчик сразу же определил: до этого ему никогда не приходилось носить такую ношу. Одежда незнакомца зимняя, добротная, неброская, однако с чужого плеча. Так её носят военные или бывшие военные.

Человек несколько раз оглянулся вправо и влево и, быстро перебежав дорогу, стал углубляться в лес. Это обстоятельство вынудило сержанта рвануть с плеча свой автомат и кинуться наперерез незнакомцу.

Когда расстояние между ними сократилось метров до пятнадцати, Кульков крикнул: "Хальт! " В руках незнакомца блеснул пистолет, и первая пуля сорвала ветку у головы сержанта. "Длинноствольный пистолет системы Люгера, – невольно отметил разведчик, – стреляет метко, задержать не так просто".

Короткая автоматная очередь заставила противника перебрать​ся за большой ствол дерева и залечь.

Кульков, перебегая от дерева к дереву и редко отвечая на выстрелы, старался занять такую позицию, чтобы в случае необходимости "выдавить" как он любил выражаться, своего противника на дорогу. Их перестрелка в редком лесу не могла пройти незаметно. На это надеялся сержант. Но это видимо не входило в планы владельца длинноствольного пистолета, который не экономил патронов.

Прошло еще пять минут пальбы. Резкая боль в правом плече, и сержант почувствовал, что ранен. Противник пытался изменить тактику и стрелять наверняка, постепенно отходя от дороги. Кулькову все труднее и труднее становилось сдерживать натиск. Не было возможности снять полушубок и перевязать рану, а кровь все текла и текла. Сквозь мутную пелену, застилавшую его глаза, он одной рукой пытался целиться и одиночными выстрелами из авто​мата старался пригнуть противника к земле. Длинноствольный пистолет стрелял реже, видно его владелец тоже был ранен.

В одно мгновение незнакомец, перебегая, споткнулся и уронил плетенку. Из неё посыпались... яйца! Распластавшись на земле, он стал быстро собирать их и складывать в корзину. Кульков уже, теряя сознание, выпустил по нему длинную очередь и рухнул у гнилого пня. Со стороны дороги послышались голоса. Несколько автоматчиков бежали сюда. 

Семен Петрович стоял сзади лейтенанта Черемных и через плечо рассматривал документы убитого. Ничего особенного: обер-лейтенант, хотя и в штатской форме. Технические войска особого назначения.

– Что у него в корзине? – опросил Черемиых, направляясь к трупу.

– Яички, товарищ лейтенант! – удивленно воскликнул автоматчик…

– Яйца, посмотрите... яйца? - заговорил вдруг возбужденно Кульков, приведенный стараниями солдат в чувство, и несколько раз прошептав "осмотрите корзину с яйцами", снова обмякнув, потерял сознание.

Отдав приказание отправить срочно Кулькова в медсанчасть, Черемных осторожно стал исследовать корзину убитого. Кроме яиц ничего не было. Покрутив на пне несколько штук, лейтенант определил: вареные вкрутую.

И вдруг его осенило. Осторожно надломив одно яйцо, он стал тщательно очищать его от скорлупы. Ничего. Яйцо как яйцо. Второе – то же самое. Только четвертое поразило всех окружавших и наблюдавших с любопытством за действиями лейтенанта солдат: на белке, по мере удаления скорлупы, появились четкие коричневые цифры.

Взяв корзину, лейтенант, махнув всем рукой в сторону дороги, давая этим понять, что нельзя медлить, направился из лесу.

Уже на просеке, ожидая машину, лейтенант пояснил Семену Петровичу свое открытие. Прикрыв ладонями спичку и закуривая сигарету, лейтенант Черемных, задумчиво глядя мимо стоящих невдалеке и что-то оживленно обсуждавших солдат, начал с грустной ухмылкой:

– Немцы в методах своих часто повторяются. Несмотря на провалы. Так и в этом случае. Ну что, казалось бы, в этой корзине? Самые обыкновенные продукты! Да еще у мирного человека, которому в это тяжелое время надо заботиться о своем животе, как никогда. Тривиальная проблема. Хорошая, но не новая маскировка.

Лейтенант попыхивал сигаретой, с нетерпением поглядывая вдаль дороги. 

–  Известно, товарищ полковник, что если уксусной кислотой написать что-нибудь на скорлупе яйца, дать просохнуть, а затем это яйцо сварить, то произойдет следующее: пройдя через скорлупу, кислота осядет на белке... Чисто, оригинально, но, повторяю не ново.

– Да, Геннадий Валентинович, большинству немцев свойственны скрупулезность и привычка делать все наилучшим образом. Однако здесь они показали себя неизобретательными, я бы сказал – консервативными! – И уже оживленно добавил: А вот и наш автомобиль. Поедем, лейтенант, вам я вижу, не терпится осмотреть свой улов. Это удивительное совпадение, что мы случайно проезжали здесь! 

…Та самая карта, на которой месяц назад профессор Сандров нанес первую отметку, теперь выглядела совсем иначе: кружочки переплетались с треугольниками или просто восклицательными знаками, черточками и другими пометками. И все это, в основном, на центральной территории Германии.

Видно чего-то недоставало. Профессор Сандров и полковник Лапин вот уже битый час сверяли обозначения на карте с аккуратной стопкой бумаг на краю стола.

Наконец Семен Петрович решительно снял свои очки и достал из футляра замшу. Лапин, уже усвоивший привычки профессора, понял – необходимо на несколько минут отвлечься.

– Видите, Петр Иванович, симбиоз ваших данных с моими скромными потугами дали неплохой результат. Есть небольшие расхождения, которые требуют уточнения. Однако для коррективов необходимы сообщения ваших товарищей. Поставьте им уж более конкретные задачи. Еще неделя, самое многое - неделя, и мы можем докладывать о наших предположениях с уверенностью. Пусть ваши люди (я не решаюсь назвать их разведчиками или шпионами, так как не знаю этих различий) поработают уже в определенных районах... Да, кстати, чем отличается разведчик от шпиона, если это, конечно не секрет?

– Попытаюсь, Семен Петрович, по памяти процитировать выдержку из четвертей Гаагской конвенции девятьсот седьмого года: "Шпионская деятельность не запрещается правилами ведения войны. Шпионами не являются военнослужащие в форменной одежде, проникающие в расположение противника в целях разведки..."

– Довольно, Петр Иванович, довольно, благодарю вас! Сформулировано недурственно...

Не успел звякнуть телефон, как полковник Лапин уже схватил трубку. Так и есть, новости и, видимо, серьезные.

– Пусть доставят немедленно ко мне! – произнес возбужденно полковник и бросил трубку. Радостно глянув в глаза Семена Петровича, пояснил: –Яйца-то оказались как в сказке не простые, а золотые!.. Звонили от дешифровщиков, кажется что-то новое, именно для нас! – и Лапин нетерпеливо заходил по комнате.

Семен Петрович быстро пробежал взглядом первый лист и передал его Лапину, затем все быстрее второй - и снова ему, третий, четвертый, пятый... Снял очки, автоматически достал замшу и протер их. Встал, снова сел и, наконец, вымолвил:

– Ну и как, Петр Иванович? Эх, и повезло же нам... Приказываю собрать всех ваших свободных людей и через сорок восемь часов быть в готовности номер один. (Так, кажется, отдают приказания?) Отзовите, голубчик, всех из ненужных квадратов. Договоритесь о докладе на Военном совете. Если бы они нашли время заслушать нас завтра утром… нет сегодня ночью. Впрочем, возьму на себя смелость и воспользуюсь своими правами. – Семен Петрович откинулся на спинку стула и продолжал: –Чего улыбаетесь, Петр Иванович? Чего цветете как майская роза? Рады? Я тоже. За вас, голубчик, за ваших людей...

– Не согласен, Семей Петрович, с вами по одному моменту: нам не повезло. Это предвидение. Те, кто посылал нас, знали, что научный подход вкупе с данными разведки – самое действенное и результативное в этом конкретном случае. Ваша, как вы называете, "метода" доказала это. Итак, товарищ полковник, разрешите действовать?

Оба улыбнулись. Затем Лапин что-то вспомнив, предложил:

– Может, ненужные квадраты наоборот усилим? Для отвода глаз. Есть сведения, что кроме американцев и англичан зашевелились и французы. Одним словом – консорциум разведок.

– А можно этому консорциуму сообщить что-либо дезориентирующее. Ну, как-нибудь, для выигрыша времени?

– Это в наших возможностях, Семен Петрович, и давайте обсудим пока первоапрельскую депешу. Мне только нужно вызвать сюда некоторых товарищей из контрразведки армии.

...Нигде не зафиксировано экстренное совещание командующих армиями и членов Военного совета в ночь на первое апреля 1945 года.

В небольшой комнате собрался узкий круг высоких военачальников, внимательно слушавших сообщение профессора Сандрова. Стоял вопрос: как упредить уже не противника, а... союзников. И для чего это нужно.

Затем коротко доложил полковник Лапин. Когда стрелки часов приближались к двум часам после полуночи, маршал, председатель​ствующий на этом совещании, обобщил:
– Итак, задача всем ясна. Подробности операций –по ходу дела. Конечно, очень трудно, всем хочется первыми ворваться в Берлин. Но будем смотреть на события шире. Надо постараться, чтобы эти дополнительные операции вошли как составная часть оперативных планов Ставки. Эту задачу я берусь выполнить и проинформировать Ставку. Что касается выполнения, то на это надо выделить 47 армию генерала Ф.И.Прохоровича, 3 ударную генерала В.И.Кузнецова, 8 гвардейскую генерала В.И.Чуйкова и 1 гвардейскую танковую армию генерала М.Е.Катукова. Если будет необходимо и 2 гвардейскую армию генерала С.И.Богданова. 

Они должны действовать именно в этих районах. На названные армии, попутно с их основными задачами по разработанным ранее планам, возлагается осуществление отдельных тактических задач сообразно с обстановкой. Какие будут вопросы?
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Можно многое увидеть, всего лишь наблюдая.

ЗАКОН БЕРРЫ
Приземление прошло  более или менее благополучно, если не считать то, что Зуев на какие-то несколько секунд замешкался с раскрытием парашюта. Это оказалось чуть не роковым: вместо поляны Зуев повис на высоком дереве. Пришлось потратить около часа, пока все стропы не были обрезаны, а парашют не был свернут и сброшен на сырую землю. Только после этого, сидя в кустарнике, Алексей Зуев смог немного отдохнуть и оглядеться, если это можно сказать про бесполезное всматривание в ночную, словно вата мглу.

Минут сорок ушло на то, чтобы выкопать яму, завернуть портативную рацию в щелк парашюта и, забросав тайник землей, замаскировать его прелой прошлогодней листвой.

Молодцевато щелкнув каблуками, с тихим возгласом "нах Торгау!", Зуев поднял с земли потрепанный офицерский чемоданчик и направился в сторону, откуда доносился приглушенный шум моторов. По всей вероятности там было большое шоссе.

Сначала показалась проселочная дорога, по которой этой глухой темной ночью двигался редкий поток беженцев. Затеряться в нем Зуеву не составило труда. Затем молчаливое шествие подошло к широкому шоссе, по которому взад и вперед мчались машины, мотоциклы и шли колонны танков и пехоты. Беженцы жались к обочине и шли все дальше и дальше на Запад.

Уже было довольно светло, когда Зуев, подняв руку, остановил одинокий фургон, как потом оказалось передвижную артиллерийскую мастерскую.

Шофер оказался пожилым и молчаливым. Только после того, как Зуев угостил его не эрзац-табаком, а настоящим "самсуном" он несколько разговорился. Оказалось, что перед выездом в рейс он получил известие о смерти второго, последнего сына.

Лед был сломан. Теперь уже расспрашивая водителя, Зуев получал лаконичные, но полные ответы.

Оказывается, машина пройдет в двух-трех километрах от пригородных домов Торгау. Но шофер решил довезти седока прямо в город.

При въезде в Торгау машину несколько раз останавливали и тщательно проверяли документы. Зуев еще и еще раз убеждался, что документы, которые он получил из рук полковника Лапина, подлинные и не вызывают никаких сомнений. Это прибавило ему новую партию уверенности. Тепло распростившись с шофером и дав ему, в виде платы за проезд, банку тушенки и пачку сигарет, Зуев отправился в комендатуру. Пришлось выстоять в очереди, пока педантичные работники городской комендатуры проверили документы, ставили отметки о прибытии и выписывали направление на устройство с жильем. Зуев больше слушал, чем говорил. В городе царила скрытая паника, и это было видно по тому, как ему пришлось долго искать и так и не найти лицо, к которому он был направлен. Несколько позже Зуав узнал, что американцы заняли город Талле в семидесяти километрах восточней и в обход Лейпцига медленно продвигаются к Торгау...

И никому не было дела до офицера, ходившего медленно по городу в поисках чего-то и кого-то с бумагами в руках. Его медлительность в этой ситуации объяснялась двумя нашивками на отвороте шинели, убедительно свидетельствующими о том, что обладатель их перенес два тяжелых ранения на фронте.

Зуев не терял времени зря. Знакомясь уже не по схемам и планам, а воочию с городом, он старался влиться в жизнь города, мысленно отмечал все, что в дальнейшем могло понадобиться в его работе здесь.

Стрелка часов показывала половину пятого, когда Зуев вошел в зал ожидания вокзала. В нос ударил спертый воздух, смешанный с запахом пота, затхлости, каких-то лекарств.

Люди сидели, лежали на многочисленных скамейках, которых хватило далеко не всем, стояли у своих узлов и чемоданов. Это был зал ожидания для граждански лиц. И по всему было видно, что штатских отправляли изредка.

Медленно пройдя между рядами по всему залу, Зуев отметил отсутствие военных. Человека в шляпе-тирольке нигде не было видно.

На высоте второго этажа зал ожидания опоясывал служебный балкон. Решив, что лучшего места для наблюдения не придумаешь, Алексей направился к боковой нише с лестницей, ведущей наверх.

На средней лестничной площадке опираясь спиной о перила стоял солдат с автоматом, который так и не пошевельнувшись, безразличным взглядом проводил глазами подымавшегося Зуева.

Было уже без пяти пять, когда Алексей Зуев вышел из медпункта, неся три пакета с бинтами и кусок ваты. Оглядев с высоты зал, Зуав снова отметил отсутствие зеленого чемодана и его владельца. Не спеша, словно это доставляло ему огромных усилий, раскрыл свой чемодан и стал аккуратно укладывать бинты и вату в него, ни на секунду не теряя из поля зрения зал ожидания. Затем он медленно направился балконом по периметру зала. Ровно в пять, когда томительное ожидание Зуева достигло наивысшей точки, вместе с группой новых пассажиров в зал вошел человек в тирольке.

Зуев наблюдал, что будет дальше. Человек добрел до расписания поездов, с минуту изучал его, а потом, повернувшись, медленно направился к выходу. Алексей в этот момент стоял уже у двери, словно раздумывая: выходить или не выходить. Столкнувшись в дверях с человеком, Зуев бесцеремонно дернул его за рукав и вполголоса произнес:

– Мне очень знакомо ваше лицо!..
Его сосед вздрогнул и Зуев почувствовал, как он весь напрягся.

– Мне тоже!..
Зуеву не пришлось изображать радостное удивление, оно вырвалось само собой:

– Боже мой, Арнольд!

– Бог мой, Фридрих! – и человек в тирольке со слезами бросился на грудь удивленному Алексею.

– Идем, Арнольд, идем отсюда. Давай, как в старые добрые времена посидим где-нибудь и поговорим! – Алексей, взяв за рукав своего приятеля, потащил его в безлюдный подвальчик на привокзальной площади, где по карточкам можно было выпить неплохое пиво.

"Арнольд" не сопротивлялся. Зуев мысленно отметил истощенность своего спутника. Когда они уселись за отдельный столик полупустого подвальчика, Алексей категорически заявил:

– Сначала закусим!

Голодным блеском сверкнули в ответ глаза "Арнольда". Зуев ловко извлек банку тушенки, небольшой кусок черно-кирпичного хлеба и ломоть зельца.

При виде всего этого богатства, человек в тирольке судорожно сглотнул слюну и никак не мог оторвать взгляд от стола.

– Я не ел ничего вот уже три дня, – шепотом произнес он, – три дня! Благодарю Вас, Фридрих... – и его дрожащая рука схватила первый кусок хлеба, отрезанный Зуевым широким солдатским ножом. Алексей, взяв новую банку тушенки, подошел к стойке хозяина и, несколько минут пошептавшись с ним, вернулся к столу.

Нового знакомого не пришлось уговаривать. Он молча и сосредоточенно жевал. Появилось пиво. Человек в шляпе с пером, отхлебывая мелкими глотками пиво, задумчиво спросил:

– Какие известия, Фридрих?

Зуев помедлил. Он глядел прямо в глаза своего соседа. Умные, усталые, но тем не менее встревоженные.

– Кирпичи сложены в сарае, – наконец произнес шепотом Зуев.

– А сторож? – требовательно спросил собеседник. – Сторож?!

– Сторож умер! – последовал твердый ответ.

Капли пота струились по вискам "Арнольда". Он весь как-то обмяк и откинулся на спинку стула. Облегченный вздох вырвался из его груди.

Зуев давно приметил мятую одежду своего соседа, грязную рубаху под стареньким пиджаком, рыжую щетину на подбородке и засаленный, некогда дорогой и изящный, макинтош на его худых плечах. Вместо чемодана у ног его лежала самодельная сумка из потертого зеленого сукна, сшитая неумелыми руками черными нитками.

– Вы не тот, за кого выдаете себя! – вдруг жестко сказал новый знакомый. – Я это сразу понял. Вы не Осткрааге! – Собеседник сверлил взглядом Зуева.

– Вы говорите, что не ели три дня, – спокойно произнес Алексей, безразлично ковыряясь в зубах, – мне нужно было бы еще продержать вас, дорогой "Арнольд", на вокзале. Я имел все основания не идти на встречу с вами? – Зуев стал собирать свои пожитки. – Где ваш зеленый чемодан? Где? Имел ли я право рисковать и встречаться с человеком без зеленого чемодана? Я пожалел вас. Пожалел человека с самодельной сумкой из сукна со старого письменного стола, – тихо, но твердо сказал Зуев и встал.

– Прощайте, я постараюсь найти более благодарного собеседника!

В это же мгновение лицо Зуева побледнело. Он зашатался и судорожно ухватился за край стола. Подозвав кивком хозяина подвальчика, Алексей сквозь сжатые губы спросил его:

– Где у вас можно сделать перевязку?

Хозяин засеменил к боковой двери и распахнул вход в неболь​шую комнату, которая служила, вероятно, залом для особо важных гостей. "Арнольд" подхватил одной рукой свою самодельную сумку и чемодан, осторожно поддерживая другой тихо стонавшего Зуева, вместе с хозяином прошли в боковую комнату. Никто не догадался, что, встав, якобы в запальчивости, из-за стола, Алексей кинул взгляд на привокзальную площадь и увидел, что вокзал оцеплен, а четверо в эсесовской форме и с автоматами наперевес направляются в сторону бара...

Едва Зуев успел снять китель и нательную рубаху, едва снял повязку с раны, от которой "Арнольд" с ужасом отшатнулся, как по лестнице в подвальчик загромыхали кованые сапоги и с возгласом "проверка документов" ввалился патруль.

Зуев бессильно откинулся на высокую спинку гнутого кресла. Сквозь полузакрытые глаза он безразлично наблюдал, как "Арнольд", ловким движением открыл чемодан Алексея, безошибочно извлек бинт и вату. Затем, сняв макинтош и свой потертый пиджак, закатав рукава, приступил к перевязке. Не торопясь, он смотал старый бинт и медленно стал скатывать его на ладонях в рулончик, изредка бросая взгляд на обнаженную грудь Зуева.

Распахнулась дверь от резкого удара носка сапога эсэсовца. Оглядев с порога внутренность комнаты, патрульный громко произнес "проверка документов!" и осекся, тупо уставившись на грудь Зуева. Последний слабым движением руки указал "Арнольду" на свой китель, безмолвно прося его достать документы. Тот не заставил себя ждать. Эсэсовец бегло просмотрел документы Зуева и стал более тщательно проверять у "Арнольда". Что-то, видимо, в них насторожило патрульного. Резко повернувшись, он не спросил, а скорее рявкнул:

– Почему не на фронте?

– Но, герр унтер-офицер, в справке сказано, что у меня эпилепсия и туберкулез...

– Я тебя спрашиваю, почему ты не на фронте? – резко перебил "Арнольда" эсэсовец. Затем указав на дверь автоматом грозно произнес: – Выходи...

В голове Зуева вихрем заметались мысли. Если "Арнольда" заберут и отправят на фронт, то Алексею здесь делать нечего, и он не выполнит задания. Он даже не успел выяснить, кто такой "Арнольд" и кого он представляет... Почему "Арнольд" не военный? Почему его трясет при виде формы СС? Если он связной, причем промежуточный, с кем-то. Может, является только маленьким звеном в цепи, которая, в конце концов, приведет к искомому. Во всяком случае, "Арнольд" Зуеву нужен. Это бесспорно. Но как его вызволить.

– Послушай-ка, любезнейший, не ори как иерихонская труба. Если тебе нужен этот малый – бери его, но дай, в конце-концов, закончить перевязку. – Зуев поморщился, словно вспомнил что-то неприятное.

– Я сам не возражаю пойти с этим туберкулезником и выяснить, почему этот тип отлынивает от священного долга. Благо мне обязательно нужно встретиться с твоим высоким начальством. А теперь не загораживай свет и отойди в сторонку! – и Зуев правой ладонью прижал первый оборот бинта, забелевший вокруг обнаженной груди…

Штандартенфюрер СС Макс Гербстман буквально разрывался на части. Бесконечные телефонные звонки, доклады начальников патрулей, после которых в кабинете появлялись новые грязные следы от сапог (а следует заметить, что герр Гербстман любил чистоту и порядок), сквозняки от постоянно хлопающих дверей и масса хлопот, свалившихся ему на шею сегодня утром, вконец ожесточили его. Прелестные тонкие напульсники, с любовью связанные ему его дорогой супругой Микки из чистейшей верблюжьей шерсти не могли согреть Гербстмана. При одной только мысли о том, что город придется оставить без единого выстрела, появлялся поганый озноб. Но приказ – есть приказ и полковник Гербстман должен выполнить его.

Только предварительно он выловит в городе всех, кто еще может держать в руках оружие. Ах, если бы дорогая Микки знала, как ему приходится трудно, очень трудно!

В глубине души он одобрял решение командования оставить город американцам: рейху нужны силы, чтобы остановить этот поток русских. Ох, и тяжелые времена пошли!..
Полковник вздрогнул. Его грустные размышления были прерваны опять этим дистрофиком-унтером с громовым голосом. Ну, зачем так стучать сапогами? Ого! На этот раз эта пигалица принес нечто интересное. Спокойно, Макс!

– Так кто из них вызвал у тебя подозрение, Франц, штатский или …

– Оба, герр штандартенфюрер!

– Впрочем, на твой нюх старой ищейки можно положиться. Тащи сюда сначала военного, Франц.

– Осмелюсь предупредить вас, герр штандартенфюрер, он сам требовал свидания с вами. Может здесь задумано…

– Что-о-о? – взревел полковник. – Чего же ты до сих пор тянул резину?

– Когда мы вели их сюда, этот военный оглядел меня и рассмеялся...

– Это не удивительно, Франц! – полковник быстро смерил взглядом долговязого унтера и внутренне хохотнул в свою очередь. 

– Да, но потом он что-то произнес по-английски, – продолжал тощий служака, – а штатский, как выяснилось по документам, мелкий служащий железной дороги, понимающе переглянулся с военным и тоже улыбнулся. Что-то уж больно подозрительно все это...

– Почему ты думаешь, что именно по-английски он проехался на счет тебя?

– Произношение, герр штандартенфюрер, уж больно такое, будто он говорит, перекатывая камушек под языком. Так говорят только англичане, смею заметить.

– Браво, Франц! Послушай, а что он не имеет звания?

– По документам он гауптман, однако, вы знаете мое правило: пока человек у меня на подозрении – в моем понятии он без титулов и званий…

– Так как ты умудрился его арестовать? Ты меня удивляешь, Франц.

– Прошу прощения, герр штандартенфюрер, я его не арестовывал. Я только взял штатского, а гауптман, с вашего позволения, потребовал препроводить его к вам.

– Ну, хватит, – Гербстман хлопнул ладонью по столу, удобно усаживаясь – веди его!

За время всего разговора на лице Макса Гербстмана не шевельнулся ни один мускул. И только тогда, когда за унтером закрылась дверь, Гербстман хитро подмигнул кому-то в пустоту.

Зуев с безразличным видом уселся на жесткий табурет у самого порога кабинета. Он даже не бросил взгляда на смешного унтера, демонстративно вставшего несколько в стороне между столом и Гербстманом.

– Не ожидал, господин полковник, что здесь меня так пышно встретят. Не трудитесь изучать мои документы. Лучше взгляните вот на это! – и Зуев, заложив ногу за ногу, стал отпарывать обшлаг своей потертой офицерской шинели.

Герр Гербстман и Франц с любопытством и некоторой настороженностью наблюдали за всеми манипуляциями, по извлечению небольшого квадратного листа белого картона в прозрачном целлулоидном пакетике.

Унтер Франц Наазе совсем позабыл про подопечного, наблюдая как на глазах менялся облик его хозяина, по мере того как он глядя в лупу, дочитал последние строчки этого небольшого документа. Однако не так-то просто было ошарашить старого вояку Макса Гербстмана. Даже такими документами.

Пусть даже с личной подписью самого рейхсфюрера и печатью Рейхснихерхейтсхауптамт*.

"Спокойно, Макс, будь осторожен, сдержал себя штандартенфюрер, – американцы могут сделать и такие документы!" –Сам же, небрежно бросив целлулоидный пакетик на стол, подозрительно и надолго уставился изучающим взглядом на Зуева.

– Итак, Гюнтер Гейнц, чем докажете свое отношение к этому документу? –язвительно спросил, наконец, с ухмылкой Гербстман, указывая пальцем на стол.

– Во-первых: гауптман Гюнтер Гейнц, герр оберст, – резко отпарировал Зуев, а во-вторых: прошу вас относиться с должным почтением к предписанию, исходящему от нашего непосредственного хозяина – рейхсфюрера Гиммлера! – Затем уже более миролюбиво добавил: – думаю, что у вас, герр Оберст, не от недопонимания, а от должного служебного рвения, и об этом я в свое время с удовольствием доложу кому следует... Сейчас ровно восемь. Потрудитесь связаться с Берлином по телефону… –Зуев, повернувшись к добровольному телохранителю, бросил: – прошу оставить нас унтер! – по телефону 42-74-99, хорошо запомните: 42-74-99 и назовите номер моего "документика". – Зуев дружелюбно подмигнул. – Не вздумайте называть моей фамилии. Сообщите: "задержан с документами под номером таким-то, каковы дальнейшие распоряжения?" И все. Ответ придет очень скоро. – И Зуев, который давно уже стоял на ногах, устало потянулся.

В голове у Макса Гербстмана, одна за одной, замелькали самые противоречивые мысли. Черт возьми, а он держится смело. Умен. Молод. Только таким можно вручать всесильные документы. "Стрелять без предупреждения". Ишь чего придумали там, наверху! А вдруг он американский шпион? Ну ладно, в том и в другом случае он, Макс, в выигрыше...

– Откуда вы знаете английский?

Зуев удивленно глянул на полковника, Затем, вспомнив что-то, вдруг заразительно рассмеялся:

– Ах, вы вот о чем! Да, я действительно, увидев вашего, чересчур тощего и длинного унтера, не сдержался и сказал английскую пословицу, которая означает: "В здоровом теле –здоровый дух". Герр Оберст, - продолжал уже серьезно Зуев, –прошу пока до выяснения моей личности поместить меня с этим задержанным штатским типом в одной комнате. Он отлично делает перевязку, с которой у меня много хлопот. В ваших и, я думаю, в моих интересах поставить на это время хорошую охрану.

Макс Гербстман был человеком дела. Отправив под конвоем Зуева и железнодорожника, он поднял трубку телефона, стоявшего скрытно на самой нижней полке столика. Полчаса ушло, чтобы соединиться с Берлином. Минут десять его соединяли с номером. Затем на другом конце провода отчетливо ответили:

– У телефона дежурный Управления Имперской безопасности обер-лейтенант Верле…

– Здесь полковник Гербстман. Нами задержан человек с удостоверением "зет-18". Какие будут распоряжения на этот счет?

– Одно мгновение! Я вас сейчас соединяю...

В трубке что-то затрещало, защелкало. Затем, словно из преисподней, послышалась далекая брань, сквозь шум и треск слышно было, как на другом конце провода кто-то возмущался громовым голосом. Так кричать могло только высокое начальство, и, хотя в комнате никого, не было, герр Гербетман вытянулся за столом, почтительно наклонив голову вперед с плотно прижатой трубкой у уха.

– Гербстман, – орала трубка, – вы осел! Ваше потомство, если оно только останется жить, будет проклинать свое зачатие, если хоть один волос упадет с задержанного! Вы что, не умеете читать? Так прочтите еще раз этот документ. Что вы там зарядили "яволь" да "яволь". Какое там еще подтверждение?! доложите генералу Кунцрюку, что вы олух, слышите? Ждите шифровку! – И на другом конце все смолкло.

Герр Гербстман, некоторое время подождав, бережно положил трубку. Затем, вынув носовой платок снежной белизны, стал с остервенением вытирать всю в крупных каплях пота лысеющую голову. Уже давно распахнулась дверь, и у порога вытянулся унтер Наазе, а штурмфюрер все еще не снимал пальца с кнопки звонка…

– Ужин, коньяк, – рявкнул Гербстман и, остановив кинувшегося было вон унтера взмахом руки, добавил: – не мне, гауптману Гейнцу! – И отвечая на недоуменный взгляд Наазе, нетерпеливо бросил: – Да, да, осел! Живо!…

Зуева и железнодорожника поместили в одну из комнат, которая, вероятно, многим служила последним этапом перед допросом. Три жестких стула и длинная широкая скамья – вот что было единственным убранством большой комнаты.

Стоя у окна с мелкой крепкой решеткой, Алексей мысленно сопоставлял события сегодняшнего дня. Стоило ли лезть на рожон? Все-таки стоило. Взяли бы "Арнольда", отправили на передовую, Зуеву ничего бы не оставалось делать, как пробираться к своим ни с чем. Полковник Лапин возлагал большие надежды на его встречу на вокзале... Кажется, предъявление резервного документа было необходимостью. Впрочем, так ли это? Петр Иванович несколько раз подчеркнул, что за ним, за этим маленьким кусочком белого картона стоят люди, с большим риском для жизни выполняющие свой долг и готовые в любую минуту оказать невидимую, но действенную помощь. Но только один раз!

Интересно, о чем думает этот железнодорожник? Английский он понимает. Это точно. Как он глянул на него, когда Зуев произнес пословицу по-английски...

А в это время Гербстмана соединяли с Берлином.

Пока дежурный Управления Имперской безопасности обер-лейтенант Верле щелкал тумблерами, пытаясь соединить город Торгау со своим шефом, верная рука друга подключила полковника к телефону в глубоком подземном бункере, где беспрерывно дежурили люди невидимого фронта.

Старый коммунист Гашке, бывший матрос торгового флота, а ныне руководитель небольшой, но дружной группы Сопротивления, схватил телефонную трубку и стал орать в неё и браниться.

Он изливал в неё злость, накопившуюся в течение месячного сидения без свежего воздуха в полутемном бункере именно ради этого разговора. Он ликовал при мысли о том, что наконец-то их круглосуточные бдения закончились, и его группа снова может участвовать, как прежде, в боевых действиях против ненавистного фашизма.

Едва Гашке закончил разговор, как вся боевая ячейка была готова. Быстро и тщательно осмотрели все подземелье. По одному люди выходили и скрывались в развалинах дымившегося после недавней бомбежки города. Гашке остался последним. Не спеша поджег длинный шнур, закрыл бронированную дверь и медленно, опираясь на костыли и скрипя протезами, стал подниматься по ступенькам к выходу. Сзади грохнуло. Не стало бункера, Гашке улыбнулся, стряхнул с себя мусор и энергично заработал костылями. Через несколько минут он остановился у чудом сохранившейся будки телефона-автомата, набрал номер и произнес:

– Штандартенфюрер СС Гербстман просил отправить ему посылку! На другом конце провода полковник СС (четыре вышитых кубика на петлице и один серебряный погончик) четко произнес:

– Я понял вас. Немедленно отправляю!

В дверях появился адъютант полковника. Достав из сейфа запечатанный конверт, полковник сломал печати и на листочке, извлеченном из него, поверх многочисленных цифр написал: "Полковнику Гербстману".

– Срочно! Копию для уничтожения принесете мне. Проследите лично за отправкой. Фамилию можно передать открытым текстом!

Внимание!

Микроскоп, увеличение 80 X, иммерсионная жидкость №7, слово Гюнтер, "у-умляут", правая точка.

Шестое (иностранное) Управление имперской безопасности – полковник фон Райтен.

Гербстман тупо уставился на расшифрованный текст радиограммы. Сначала было недоумение: люди всесильного Вальтера Шелленберга изволят шутить? Потом его осенило. Он вспомнил, как один его древний приятель из абвера хвастал, что гордостью адмирала Вильгельма Канариса – начальника управления разведки и военной контрразведки (Абвера) – была микроточка. Неужели это было не хвастовство? Правда, про выдумки адмирала ходили легенды. Да, все течет, все меняется. Канарис казнен. Ему пришили обвинение в участии в заговоре 20 июля*... А Абвером ворочает никто иной, как Шелленберг. Значит…

Значит нужно немедля исследовать правую точку у "у-умляут", через которую пишется имя Гюнтер!...

Все это вихрем пронеслось в голове Макса Гербстмана. Взяв сильную лупу, он пытался рассмотреть в неё эту злополучную "правую точку". Тщетно.

Пока вестовой рыскал в поисках микроскопа, штандартенфюрер, нетерпеливо шагая по комнате, думал свою невеселую думу.

Это не абстракция, это страшная реальность. В тяжелые для рейха времена, там, наверху, под самым носом рейхсканцлей* идет жестокая борьба за власть. Он, Макс, это давно чувствует. Генрих Мюллер – шеф IV Управления Имперского ведомства безопасности, иначе говоря, –гестапо, тайной полиции, –схлестнулся с Вальтером Шелленбергом – шефом VI Управления. И победа, кажется, на стороне Шелленберга. Это видно хотя бы по тому, что ведомство покойного адмирала почти в полной зависимости от VI Управления. Даже адрес Абвера теперь не Тирпитцуфер 74, а Цоссен!

Абвер… Военная разведка. Мало кто знает, что название этой огромной машины взято от слова "отпор", "защита"… Машина военного шпионажа, саботажа и диверсий во вражеских странах, контрразведка и даже собственная армия – дивизия "Бранденбург". В каждом военном округе – местные органы, или "абверштеллен" (АСТ, а за границей –"кригеорганизационен" или КО) , которые закамуфлированы под частные фирмы… Что не говори, а жаль старика Канариса, создавшего такую многотысячную разведывательную машину из каких-нибудь, вначале, шести-восьми работников! Говаривают, что вездесущий, этот "кикер" (который подсматривает), как его прозвали еще в гимназии, снюхался с англичанами…

Стоп! Гауптман Гейнц знает английский. Так. Он не ответил на вопрос, где его изучил. Спокойно, Макс! А что, если унтер Наазе угадал, почуял это своим носом. Не даром его фамилия Наазе-Нос… Но шифровка! И эта взбучка по телефону.… Где же микроскоп?!

Да-а… Попробуй, не зная точного расположения точки, рыскать по всему документу микроскопом. А вот и он!

Штандартенфюрер Гербстман долго возился с объективом, иммерсионной жидкостью и, наконец, увидел то, что искал.

Перед его глазами в окуляре довольно четко обозначился текст, расположенный внутри точки по окружности. Слова плотно ложились одно к другому, заполняя все внутреннее пространство, и чтобы читать текст приходилось вращать предметный стол микроскопа.

"Гюнтер Гейнц, шатен, рост 169 см. Глаза голубые. Особые приметы: сквозное ранение выше соска правой груди, шрам на левой руке выше запястья, наколка на левом плече "АА" рядом с родимым пятном овальной формы. Имеет неограниченное право передвижения по территории рейха, ношения любого оружия, формы родов войск, стрелять без предупреждения. Повиноваться, оказывать всяческое содействие".
Гербстман оторвался от микроскопа и надолго задумался. Затем осторожно извлек документ из-под микроскопа, кончиком пресс-папье удалив иммерсионную жидкость, вложил в целлулоидный футляр и водворил его во внутренний карман своего мундира. 

Походив в задумчивости по кабинету, он подошел к столику с телефонами и поднял трубку.

– Обер-лейтенанта Дункеля!... Генрих? Возьми инструменты, бинты и прочее, приезжай и осмотри одного раненного. Меня интересуют, кроме того, его особые приметы. Машину сейчас вышлю.

Окурок, выброшенный сильным щелчком в форточку через решетку, описав дугу, упал на безлюдную в этот час мостовую.

– Знаешь, Арнольд, я, вероятно, тебе ничем не смогу помочь. Зуев говорил, не оборачиваясь от окна. – Только из сострадания к барону, с которым когда-то мне приходилось делать кое-какие дела, я дал слово перед его смертью найти тебя и передать эту тарабарщину. Даже не спрашивая на вред или пользу она нашему фатерлянду ибо воля умирающего – священна.

Алексей спокойно, словно раздумывая, заходил по комнате, вынув новую сигарету, он закурил её, и ловко пуская белесые кольца к грязному потолку, продолжал:

– Скорей всего, Арнольд, они дадут тебе винтовку и отправят защищать город. Или... Знаешь, мне кажется, что с документами твоими не все гладко. Гестапо, приятель, только и ищет таких. Как бы тебя не на​правили туда!

Зуев, выпятив нижнюю губу, пристально разглядывал уставив​шегося в пол безразличного, казалось бы, Арнольда.

– Впрочем, абверу, кажется, сейчас больше нужны солдаты, а не шпионы...

При последних словах Арнольд зябко поежился и впервые глянул, на Алексея.

Зуев продолжал: – Я имел неосторожность пойти вместе с тобой сюда. Обидно будет, черт возьми, если абракадабра барона умрет в тебе. Этот оберст, вероятно, решил, что я заодно с тобой и проверяет мою личность. – Алексей, рассуждая так вслух, состроил презрительную гримасу. – Ну, скоро он поймет, что нарвался не просто на капитана...

Словно в подтверждение его мысли, по коридору загрохотали сапоги, в комнату вошел унтер-офицер Наазе.

– Герр гауптман, вас просят перейти в другую комнату отужинать. Герр оберст посылает свои извинения, так как в данный момент он очень занят, и...

– ... и выясняет мою личность? Ну, ладно, я не в претензии к тебе солдат. Давай показывай эти новые апартаменты! – подытожил Зуев, весело направляясь к дверям. – Да, герр унтер-офицер, я не хотел бы оставаться там в одиночестве. Пусть этот тип тоже перебирается вместе со мной. Послушай, любезнейший, – обратился Зуев к Арнольду, – захвати мой чемодан и топай за нами.

В небольшой комнате, обставленной разностильной, но довольно удобной мебелью (вероятно комната для отдыха полковника) Зуева ждал обер-лейтенант артц Дункель с непременным для врачебного осмотра антуражем.

С первых же слов обер-лейтенанта Алексей понял, что этот уже немолодой врач – умный и оригинальный человек.

– Довольно старая рана со свежими обнажениями, – изумился доктор, – или это что-то новое в лечении сквозных ранений? – продолжал удивляться обер-лейтенант, пристально разглядывая грудь Алексея Зуева.

Несколько раз повернув вокруг себя осматриваемого, обер-лейтенант, махнув предупредительно рукой Зуеву, чтобы тот не объяснял ничего, стал медленно говорить, вернее предполагать, как проходило лечение. Резюмируя, он воскликнул:

– Мой бог, до чего же дошла изощренность людей дырявить друг друга. И как нам, эскулапам, в связи с этим приходится изворачиваться, штопать самые немыслимые раны и...

– И соблюдать при этом главный принцип Гиппократа: не повредить человеку!

– Совершенно верно, мой друг! Но скажите, правильно я определил ход лечения? Ну, вот и хорошо. Только нужда в таких, несколько излишне больших, сечениях по краям пулевого отверстия, была, вероятно, по мнению моих коллег, необходима из-за боязни возникновения инфекции. – И добавил, уже бинтуя Алексея, который ничем не высказал боль, какую должен был бы испытывать. –Но вы –молодец! Мне, как узкому специалисту, доставило большое удовольствие осмотреть вас и еще раз убедиться в том, что арийцы – народ не только выносливый духовно, но и физически.

– Не скромничайте, доктор! Мое мнение об узких специалистах несколько другое: скальпель и игла тоже узки. Расчленять и соединять – одна из самых благородных задач узости. Я имею ввиду аналитиков по своей человеческой натуре. Что может быть почетнее! Хотя, некоторые понимают этот термин в недалекости, я бы сказал, узколобости...

– О, гауптман, вы подарили моей скромной натуре такой шикар​ный комплимент, что мне как-то неловко оставаться перед вами в долгу: вы ариец не только физически, но интеллектуально! Посмотрите на этого субъекта, – доктор, повернувшись, указал кивком на "Арнольда" – кто он, по-вашему?

– Я плохой ювелир, доктор, и мне трудно определить его пробу. Но готов держать пари, что он баварец... Помните афоризм Бисмарка: "баварец – это переходная ступенька от австрийца к человеку?"

Зуев и обер-лейтенант вдоволь нахохотались неожиданной шутке. Это их еще сблизило.

– Вы мне нравитесь, доктор, –признался Алексей совершенно искренне, – а посему; не разделить ли нам скромный ужин, который столь любезно прислал мне герр оберст...

– Макс Гербстман!

– Именно, Макс Гербстман. Как?

Я поужинал и не могу злоупотреблять вашим вниманием, дорогой гауптман, а потом - этот баварец – последовал легкий смешок, – этот баварец ждет вашей аудиенции...

– Полноте, друг мой доктор, ну хотя бы за компанию пропустите рюмку коньяка, баварец подождет: впереди длинная ночь. Чтобы её скоротать я имею намерение поговорить с ним по душам кое о чем... и о Бисмарке в том числе...

Снова хохот. Доктор не стал ломаться и в то время, пока Зуев поедал скромный ужин, он довольно активно приналег на коньяк.

Когда в бутылке осталась ровно половина, доктор решительно откинулся на спинку стула, давая понять, что довольно.

– Почему вы остановились? – спросил Алексей, который даже не притронулся к своей рюмке. – Такой коньяк можно пить, я думаю, квантум сатис – сколько нужно, без дозировки - как говорите вы, медики!

Благодарю вас, гауптман, это уже будет излишним. Ноберт Винер как-то сказал: вся разница между лечебной и смертельной дозой стрихнина – только в количестве.

– Ну, уж, коль пошли афоризмы и цитаты, то я вспомнил римского философа Сенеку: наша жизнь не коротка, но мы сами делаем её такою.

– Браво, гауптман, последнее слово, я вижу, всегда будет за вами! А мне пора, хотя покидать такого приятного собеседника – преступление. Тешу себя надеждой, что это не последняя наша встреча.

Через три минуты перед Максом Гербстманом сидел уже не добродушный, а умный, жестокий и старинный друг – контрразведчик Генрих Дункель.

– Что скажешь, Генрих? – Макс Гербстман устало откинулся на высокую спинку кресла. Он только что отправил очередной автопоезд с имуществом, подлежащим эвакуации. Какое впечатление об этой птице?

– Знаешь, Макс, это твердый орешек. Хочешь мой совет?

– Конечно, Генрих, мы же старые друзья и твои советы я очень ценю и, как ты уже успел убедиться, следую им.

Обер-лейтенант немного подумал. Затем, достав из кармана сигарету, закурил, покачал головой, словно отмахиваясь от какой-то назойливой мысли, и, смотря прямо перед собой, заговорил:

– Такое впечатление, что он чего-то недоговаривает. Несколько скован. Не выпил ни капли. Движения очень мягки для кадрового военного, хотя держится вполне уверенно. Настораживает вначале орфоэпия –правильность речи. Чуть заметный акцент. Едва-едва проскальзывает. Впрочем, ни один немец не говорит без хотя бы маленького акцента. Умен. Этого никто не сможет отрицать.

Рассматривая поданные Гербстманом бумаги, Дункель усмехнулся:

– В наше доброе старое время, Макс, мы не имели таких всесильных документов! Помнишь, вначале сорок первого во Франции? Тогда мы стреляли тоже без предупреждения... Будь осторожен, Макс, с этим гауптманом. Мы и он служим одному человеку. А если рейхсфюрер решил дать ему такие полномочия, – значит так надо. В наше время, приятель, когда ведется крупная игра, вот таким как Гюнтер Гейнц и поручают разовые задания. Я думаю разовые, потому что, выполнив их, его он уже не будет Гюнтером Гейнцем. Отделайся от него, Макс, мой тебе дружеский совет, выполни все, что он захочет, и пусть катится... Да, приметы сходятся.

– Что скажешь по поводу его знания английского языка?

– Полноте, Макс, я не удивлюсь, если он знает еще русский и папуасский. Абвер имеет широкие возможности и отличные кадры. Просто наши с тобой задачи не те, что у этого гауптмана.

– Понаблюдать? – штандартенфюрер спрашивал, хотя план в его голове уже созрел окончательно.

– Зачем? Увидит за собой хвост, рассердится – хлопот не оберешься. Ну, я пойду. Машина здесь?

Разговор с доктором вконец опустошил Алексея Зуева. Не успел он только-только прийти в себя, как распахнулась дверь, и быстрым шагом вошел полковник.
– О, вы не спите, герр гауптман? А этот тип что делает здесь? Крикнул в приоткрытую дверь: – Убрать его! – После чего автоматчик вывел "Арнольда", который, проходя мимо Алексея, умоляюще взглянул на него.

– Вы его далеко не уводите, – бросил небрежно Зуев, – он мне еще понадобится для одного разговора!

– Доктор осмотрел вас? - спросил Гербстман, словно до этого ничего не произошло.

– Благодарю, он оказался не только хорошим и знающим врачом, но и отличным собеседником.

– Полковник извлек из внутреннего кармана документы Зуева и передал их. Алексей оценил его такт и понял, что не такой уж простак, этот Макс Гербстман, как он кажется с первого взгляда.

– Я в вашем распоряжении, – изрек полковник, словно речь шла о поездке на пикник. – А так как уже поздний час, то разговор наш отложим назавтра. Не возражаете?

– Господин полковник, мне не хочется спать и я бы не прочь заняться этим субъектом с железной дороги.

– Его сейчас доставят вам. Спокойной ночи! – и герр Гербстман вышел из комнаты также стремительно, как и вошел.

Долгое молчание могло затянуться, однако "Арнольд" заговорил первым. Его голос выражал безразличие и опустошенность после нервного многочасового напряжения:

– Что будет со мной, Фридрих?

– Не знаю, – Зуев развалился на мягком диване и закурил сигарету, – не знаю, Арнольд. Скорее всего, пойдешь на фронт.

– Но я же не могу, я должен... – мнимый железнодорожник осекся и замолчал.

– Какое мое дело до того, что ты должен! Я интересуюсь тобой с другой целью. Что ты думаешь, – мне безразлично. – Зуев стряхнул пепел прямо на пол. – Но мне небезразлично дело, за которое пострадал так глупо мой приятель барон. Ты видишь мой мундир. Должен понять, что люди абвера не оставляют своих друзей на полпути. Поэтому я считаю делом своей чести и совести выполнить то, что не успел выполнить Эрнст Осткрааге!

Зуев присел на диван и, глядя в упор на "Арнольда", словно рассуждая сам с собой, продолжал:

– Первое, что приходит мне в голову – это какие-то кирпичи, сложенные в сарае и смерть сторожа. Значит, барон тебе должен был это сообщить не по почте, не с нарочным, а сам, лично. Видно, что за этой тарабарщиной скрывается что-то очень важное...

Зуев снова лег на спину и помолчал, раздумывая.

– Второе. Ты тоже должен был сообщить ему, в свою очередь, какую-то весть. Третье. Об этом никто не должен знать. Но это не предательство, это скорей всего высшая политика. Только на таких заданиях работал покойный барон. Следовательно: вмешиваться я не могу. Однако... – Зуев щелкнул пальцами и безнадежно махнул рукой, – однако, я не могу задерживаться и вытряхивать из тебя кишки. Это прекрасно сделает гестапо. У меня другое срочное дело, и, кажется, я зря пообещал Эрнсту и сделал крюк!

– Не только герр Шелленберг, но и сам рейхсфюрер Гиммлер будут весьма недовольны, если гестапо узнает что-нибудь о миссии барона! – заговорил вдруг тихо, но отчетливо "Арнольд". – Они не простят ни мне, ни вам этого!

– Пустое! Пустое, Арнольд, или как там тебя, у меня тоже срочное дело. Впрочем, ты сказал миссия? Это уже что-то новое!

– Есть у меня надежда выйти отсюда, Фридрих?

– Думаю, что нет. И я повторяю, к сожалению, ничего не смогу сделать.

– Тогда вы должны, вы обязаны сделать следующее...

– Не желаю ничего делать, однако выслушать я готов.

– Вы сделаете, ибо здесь замешана высокая политика! "Арнольд" приблизился к Зуеву и стал тихо говорить:

– Мне уже осталось немного жить. Я безнадежно болен. И если даже вырвусь отсюда, то не смогу сделать то, что предназначалось для барона. Так слушайте же:

Вам необходимо пробраться в расположение англо-американских войск, именно сейчас, как можно скорее и встретиться с полковником Пашем. Пароль: "Рощи снова зазеленеют". Укажете ему местонахождение складов. С чем? –не наше с вами дело. Они находятся...

Зуев слушал. Запоминал. Теперь он думал о своей радиостанции, спрятанной в густом лесу. В его сознание снова ворвался горячий шепот:

– Скажите полковнику Пашу, что я сделал все, что мог.

Передайте ему, что прогулка в Норвегию, по его милости, стоила мне простуды и туберкулеза. Частный доктор сказал прямо, что осталось жить не более двух-трех месяцев... В мучениях...

– Значит ты – американский шпион? – сказал, словно проснувшись, Зуев. – Вот будет потеха! Уж Макс Гербстман тебя из рук не выпустит. Он тебя не отдаст в гестапо. Он сам захочет доложить куда следует о результатах допроса американского шпиона!

Зуев понимал, что крупно рискует. Однако выхода он не видел. Комбинация, которую он сейчас затеял по вдохновению, могла окончиться неудачей. Будь что будет!

– Охрана! – громко позвал Зуев, положив руку на кобуру. "Арнольд" сидел широко раскрыв глаза с дрожащими губами, словно пытаясь что-то вымолвить.

– Уведите его и охраняйте, чтобы не сбежал. Завтра герр оберсту он будет очень нужен. – Зуев повернулся к стене и стал удобнее располагаться на диване.

Ровно через четыре минуты он вскочил, словно ожидал этого: во дворе раздались крики и автоматная очередь. Все, – подумал Алексей, – режиссер и артисты были на высоте!

...Когда гауптман Гейнц вошел в приемную, унтер-офицер Наазе громовым голосом распекал мальчишку в солдатской форме (новобранец тотальной мобилизации) за то, что тог не смог выстоять до утра на посту у стекольного завода и заснул. Небрежно козырнув вытянувшимся солдатам, он спросил:

– Кто у оберста?

– Штурмбанфюрер Пильц и пуффюрер* Гёрке, герр гауптман!

"Неплохое сочетание!" – подумал Зуев и, усмехнувшись, толкнул дверь.

В комнате были трое: Макс Гербстман настраивал приемник в углу кабинета; у приставного столика высокий, словно жердь штурмбан-фюрер СС Пильц, а против него сидел не по годам полный мужчина, который вытирал шею платком далеко не первой свежести.

"Пуффюрер Гёрке?, –отметил мысленно Алексей и некоторое время задержал взгляд на этой импозантной личности.

– Разрешите?

Оберст, не отрываясь от приемника, указал на стул у окна. Из эфира доносились слова диктора итальянского радио, ведавшего на немецком языке о том, что "6 апреля 1945 года убит начальник германской обороны Вены генерал-полковник войск СС Дитрих в то время, как он готовился обратиться к населению Вены с призывом "сопротивляться до последних сил".
Оберст резко выключил приемник и выпрямился. На скулах его играли желваки. Глаза Гербстмана источали печаль и ненависть. Все встали, отдавая дань уважения покойному,

– Гершафтен, – заговорил глухо оберст, глядя куда-то в угол, – генерал-полковник Дитрих мой близкий родственник и друг. Мне посчастливилось под его руководством в марте тридцать восьмого участвовать в триумфальном шествии в Австрии… Благодаря ему тогда же была устроена встреча нашего фюрера с премьер-министром Англии Чемберленом в Берхтесгадене... Вы отлично знаете, что это дало возможность нашей третьей империи восстановить наш порядок в Чехословакии... Благодарю вас, друзья, что вы так искренне переживаете со мной тяжелую утрату.

И, перейдя уже на официальный тон, оберст обратился ко всем со словами:

– Позвольте вам представить гауптмана Гейнца. Он здесь проездом. Прошу, господа, если будет в этом необходимость, оказывать ему всяческое содействие.

Последние слова оберста, оброненные словно мимоходом, вызвали различную реакцию; штурмбанфюрер Пильц, как потом оказалось, руководитель местного эйнзацгруппен*, удивленно поднял левую бровь и вяло поздоровался; пуффюрер Гёрке – он, вероятно, привык не удивляться – безразлично кивнул головой и снова принялся обтирать свою потную шею.

– Герр гауптман, – заговорил тем временем оберст, усевшись за свой стол, –мы здесь выясняли ночное происшествие с железнодорожником. Тревожить вас в столь ранний час не хотелось, однако вы подоспели кстати. Немного помолчав, Макс Гербстман медленно продолжал:

– Убитый при попытке к бегству железнодорожник был, оказывается объектом наблюдения герр Пильца. Три дня назад в местном отделении гестапо стало известно, что этот железнодорожник прибыл из Осло. Удивлены? Он связался с женщиной из хозяйства господина Герке и прожил у неё на квартире немногим больше месяца. Три дня назад он покинул её и исчез. Затем попадает к нам, благодаря унтер-офицеру Наазе. Ночь он проводит с вами в одной комнате. В итоге –побег и печальные последствия. Вы его успели допросить?

Алексей спокойно сложил губы трубочкой, словно раздумывая –с чего начать? Мозг его сверлила одна и та же мысль: вот и пришло серьезное испытание. Это ж тот момент, когда он в памяти держит столько сведений, которые срочно нужно передать полковнику Лапину!

– Мы оказались с ним в одном пивном зале случайно, – начал не спеша Алексей, не обращая внимание на пристальный взгляд оберста. – Еще раньше, на вокзале, он бросился мне в глаза: харкал кровью и выглядел истощенным. В подвальчике, куда я зашел, или вернее мы зашли с ним одновременно, мне взбрело в голову накормить его: прошу учесть, что моя родная матушка скончалась именно от туберкулеза (вскоре после того, как мой отец – полковник Гейнц был казнен русскими в девятьсот шестнадцатом), оставив меня на попечение престарелой бабушки. –Алексей медленно закурил сигарету, пустил струйку густого дыма перед собой и продолжал:

– С некоторого времени я страдаю бессонницей: двенадцать последних ночей подряд англичане бомбили Берлин. Это, вероятно, не прошло для меня бесследно… Предварительный допрос железнодорожника показал, что он плохо знает фатерлянд, несмотря на его специальность. А еще ранее я убедился, что он понимает английский. Ну, в целом, не нужно было быть гениальным, чтобы сделать заключение: шпион, притом, вероятно, мелкий. – И, вздохнув с сожалением, Алексей печально констатировал; –Я ведь особо предупредил охрану, чтобы они не спускали с него глаз, и что он, герр оберст, вам утром весьма понадобится...

– Почему же вы, гауптман, не позвали меня сразу?

– Но позвольте, полковник, не вы ли сами заявили, что наш разговор мы отложим на утро?

– К сожалению, так оно и было! – Оберст отодвинул бумаги, лежащие перед ним на столе.

Алексей понял, что пока он, проснувшись, приводил себя в порядок, они успели опросить и хозяина кабачка, и охрану.

– Оставим это, – Оберст Гербстман, взглянув на часы, давая понять, что теряет зря время, спросил: – Чем могу быть вам полезен?

Левая бровь гестаповца, не проронившего до этого ни слова, снова удивленно взметнулась вверх.

– Я просил бы вас, герр оберст, позволить мне послать шифровку в Берлин. У вас, надеюсь, есть радиостанция? После ответа на ваше имя я вынужден буду действовать согласно этому предписанию.

... Пробежав шифровку, состоявшую всего лишь из семи трехзначных цифр, полковник Лапин стремительно поднял трубку полевого телефона и уже открытым текстом (немцам сейчас не до подслушивания) бросил нетерпеливо:

– Ко мне подполковника Сартакова!

* * *
…Янус! Дай миру и мира виновникам вечность! *
ОВИДИЙ
Прошло несколько минут, и в комнату вошел седой подполковник в мокрой плащ-палатке.

– Смотрите, – Лапин подал ему шифровку, – этот текст был послан в эфир трижды, причем довольно мощной радиостанцией. Зуев использовал, вероятно, армейскую. Немецкую. Шифр обусловленный, но адресует какому-то "ксендзу" в Берлине. Думаю, что он хочет, чтобы мы устроили лишнее подтверждение. Видно ему там приходится туго. Как вы думаете, Станислав Николаевич, можно это срочно сделать?

– Трудно, Петр Иванович, но постараемся. Через два часа – не поздно?

– Думаю, что нет. Но чем раньше – том лучше, действуйте, Станислав Николаевич!

...Сандров никогда не видел полковника в таком возбужден​ном состоянии.

– Семен Петрович, у Зуева есть что-то очень важное для нас. Он просит свидания лично со мной, нет, вы что-нибудь понимаете? Причем на той стороне. За время войны Алексей трижды побывал в тылу у немцев, и такого, насколько я осведомлен о его деятельности там, не случалось. Вероятно, ему никак нельзя уйти, или не хочет уходить. Так и шлет. Будем думать... Пойду к генералу, надо связаться с Москвой.

...Радиограмма из Берлина на имя оберста Гербстмана – для ЗЭТ –18 гласила: "слушать эфир через каждые четыре часа, начина с 12-го на волне 23,33 метра".

Зуев почти не отлучался из комнаты радистов. Для уверенности он уговорил оберста дать ему две рации: за одну он посадил опытного радиста, который через каждые четыре часа в течении пятнадцати минут добросовестно следил за указанной волной. Сам же постоянно шарил по эфиру, напряженно ища нужный позывные. На вторые сутки он вдруг схватил карандаш и стал быстро-быстро что-то записывать.

Затем, вглядевшись в написанные цифры еще раз, вынул зажигалку, сжег лист с радиограммой и объявил отбой вахтам.

Оберст Гербстман был бы рад отделаться от назойливого гауптмана, действия которого доставляли лишние хлопоты.

А их у полковника в эвакуационный период было более чем достаточно: фронт стремительно приближался. Более того, американцы не спешили, а русские – вот-вот должны были появиться на подступах к городу. Тогда без боя оставлять город было нельзя. А о каком бое может быть речь, когда в руках руководителей защиты находились нити от потрепанных в боях разношерстных частей.

Оберст понимал и другое: никакие сверхмощные "оружия возмездия" третьего рейха не помогут – конец близок и уже настоящее возмездие не за горами.

Макс Гербстман в последнее время все чаще и чаще непроизвольно трогал красно-белую ленту на мундире: "железный крест", полученный из рук самого рейхсфюрера СС Гиммлера за успешно проведенную операцию в плане "Нахт унд небель". Умный, волевой и энергичный оберст отлично понимал, что сверхсекретный план, эта гитлеровская система массового истребления рано или поздно потребует сурового ответа, и все чаще оберст вспоминал документ, пришедший к нему по особому каналу. Это материалы Крымской конференции глав правительств трех держав. В заявлении, сделанном ими о результатах работы Крымской конференции в частности сказано:

"…Мы договорились об общей политики и планах принудительного осуществления условий безоговорочной капитуляции, которые мы совместно предпишем нацистской Германии после того, как герман​ское вооруженное сопротивление будет окончательно сокрушено...

Нацистская Германия обречена. Германский народ, пытаясь продолжать свое безнадежное сопротивление, лишь делает для себя тяжелее цену своего поражения...

Нашей непреклонной целью является уничтожение германского милитаризма и нацизма и создание гарантии в том, что Германия никогда больше не будет в состоянии нарушать мир всего мира..." 

"Нахт унд небель" - "Ночь и туман"... Фраза, взятая из программы одного из произведений Вагнера, которого так любит слушать фюрер. (Еще долго после войны люди с некоторым содроганием будут слушать музыку этого композитора!)

А тут еще странный гауптман. Он или почувствовал, что за ним установлена слежка или действительно его служебное рвение настолько высоко, что безвылазно сидит у рации и ищет что-то...

– Разрешите, господин полковник? – стремительно вошел в кабинет гауптман Гейнц. – Вероятно это последняя просьба!

Вытянувшись перед оберстом, Зуев источал всем своим существом радость и почтение.

– Сегодня в шестнадцать ноль-ноль мне необходимы два отделения солдат, единственное, что я могу вам конфиденциально сообщить – для встречи и охраны одной высокой особы из... одним словом, прошу оказать эту любезность. Солдаты нужны всего на два-три часа.

Оберст внутренне обиделся, однако не подал виду. Гауптман, вероятно, действительно послан для каких-то особых целей, если сюда прибывает высокое начальство, а его – руководителя "охранных отрядов" СС - даже не поставили в известность.

– В шестнадцать ноль-ноль два отделения в распоряжение гауптмана Гейнца! – приказал оберст в телефонную трубку. В пять часов вечера старый заброшенный аэродром под городом был оцеплен солдатами. Ровно в шесть на нем зажглись импровизированные посадочные огни. И сразу же откуда-то с юга донесся мощный гул и при свете прожекторов совершил посадку трехмоторный самолет. Открылась дверь, и по стремянке спустился майор в черной форме СС, огляделся и, заметив прибли​жающегося гауптмана Гейнца, нетерпеливо махнул ему рукой, явно поторапливая.

Тем временем из самолета вышел генерал со своей охраной, сразу же с немецкой аккуратностью образовавшей внутреннее оцепление.

Генерал высокомерно поприветствовал вытянувшегося в струнку гаупмана и зашагал взад-вперед у самолета, при тусклом свете бортовых огней. Гауптман следовал на полшага справа и отвечал на вопросы, задаваемые в быстром темпе.

Все это видел в сильный бинокль оберст, прибывший на всякий случай и сидевший в своей машине у края аэродрома.

Генерал передернул плечами, поежился, поглядел на хмурое небо и поднялся в самолет. Гауптман последовал за ним.

Странно было видеть полковника Лапина в форме немецкого генерала. Зуев, как только дверь захлопнулась, бросился к Петру Ивановичу:

– Вот это маскарад, товарищ полковник, виноват – герр генерал и племянник с дядей, оба в немецкой форме обнялись.

– У нас мало времени: через два часа наши истребители снова поднимутся с аэродромов, чтобы рассчитать наш новый коридор для обратного пути. Почти все, что ты рассказал, мы еще неделю назад доложили командованию. Но некоторые дополнительные твои сведения новы для нас и ко времени. Твоя идея пробраться к американцам заманчива. Летя на встречу с тобой, я и не предполагал, что так обернется. Дать добро я не могу, не посоветовавшись кое с кем.

Лапин устало откинулся на мягкое сидение. Затем, достав из кармана переднего кресла несколько листов бумаги с убористо отпечатанным текстом, протянул Зуеву. 

– Вот, Леша, дополнительные сведения в твоей "биографии", которые ты просил. Читай. Не думал, не думал, что ты собираешься к янки в гости. Давай условимся: когда в эфире открытым текстом зазвучат слова "Капуцин прибыл" – двигай прямиком к Пашу. Значит, дано "добро", а склады с сырьем под нашим контролем.

Затем, достав из внутреннего кармана небольшой пакет с пятью сургучными печатями, полковник Лапин лукаво улыбнулся:

– А этот сюрприз передай оберсту Гербстману с моими извинениями. Теперь читай свою легенду правдивую и точную!

...Когда спустя час сорок минут самолет после короткого разбега взмыл вверх и растаял в вечерней мгле, гауптман Гейнц направился к машине оберста.

– Господин полковник, – произнес гауптман почтительно открыв дверцу, –генерал просил извинить его за то, что не имел времени побеседовать с ваш. Вот пакет, которой он приказал передать лично в ваши руки! – С этими словами, Алексей щелкнул каблуками и вручил конверт.

Оберст кивком поблагодарил Зуева и, спрятав его в карман, тронул шофера за плечо, Алексей с уважением отметил выдержку полковника и застыл в приветствии, провожая глазами резко взявшую с места машину эсесовца.

«Дорогой Макс!» – так начиналось письмо, лежавшее поверх бумаг в конверте.

Оберст нетерпеливо перевернул несколько страничек этого неожиданного послания и прочел подпись: Твой Ганс Пиккенброк.

Так вот он снова вспомнил о нем!

Уже с большим нетерпением он стал читать письмо того, кто был совсем недавно правой рукой Канариса, кто довольно успешно руководил гигантской армией шпионов и получал от самого фюрера тайные поручения.

Теперь Макс Гербстман отчетливо представил себе хитрый ход Ганса Пиккенброка: близкий к Канарису и военному руководству, Ганс прекрасно был осведомлен о намерении ряда генералов, которые готовили покушение на фюрера. Поэтому, чтобы обезопасить себя, он решил отдалиться от заговорщиков и по собственному желанию оставил службу в разведке. Ганс даже согласился пойти на восточный фронт командиром пехотного полка, хотя несколько позже его назначили командиром дивизии.

Да, давно они не писали друг другу... Ну конечно, сразу же после 20 июля сорок четвертого, после покушения на фюрера!

"Дорогой Макс! – читал оберст с волнением, – Мы так долго не переписывались, что тебе, вероятно, будет трудно поверить в это послание. Да, Макс, это я – Ганс! И, скорее всего я пишу тебе в последний раз: сижу в "котле"! Котел этот – Котбус. Выход отсюда, из этого адского окружения, только по воздуху. Сегодня один из моих друзой летит в твою сторону и передаст кое-какие документы. Сохрани их: на случай, если моя дивизия, а вместе с ней и генерал-лейтенант Ганс Пиккенброк лягут на поле сражения за Великую Германию – пусть они останутся у тебя. Положение наше незавидное. Но не обо мне речь!

Макс, мы терпим окончательное поражение. Ты, наверное, это сам давно понял. Перед лицом смерти я не боюсь доверить тебе и этому письму свои мысли. А чтобы ты поверил, что это пишу я, напомню несколько моментов, о которых знаем только мы вдвоем.

Ты помнишь, Макс, в августе сорокового мы сопровождали Канариса в Испанию? Он же сопровождал комиссию наших офицеров, которая потом доложила фюреру, "что захват Гибралтара вполне возможен". Ты отвечал за конспиративность поездки. И по моему указа​нию ты устранил не в меру любопытного слугу отеля...

Когда в Париже была организована "Абверляйтштелле – Франция" *, ты перед поездкой в Бордо и Дижон, где должен был проинспектировать там периферийные органы абвера, зашел за мной и мы устроились в кафе "Золотой Каплун". До сегодняшнего дня вижу твое удивленное лицо, когда после кафе я в сердцах процитировал слова генерала Гаусгофера** "Хороший дипломат должен иметь предчувствие, подкрепленное тщательной разведкой", сказал: "Будущая война с Россией сулит нам одни неприятности, Макс! Может нечто более худшее…. И дипломатия, и разведка против нас!" Ты, как всегда, со мной был честен и не сообщил в гестапо.

Теперь же, когда ты поверил, послушай моего совета: пока у тебя относительно спокойно, подумай о будущем. Твой опыт в разведке – клад для некоторых держав. Каких – решай сам. Нужно после поражения (а оно, повторяю, неизбежно!) выждать, чтобы начать все с самого начала. Не попадай в "котел"! Твой долг перед нашей великой идеей – выжить. Для Микки тоже. Цена твоей коммерции – жизнь, а хорошие покупатели в теперешней обстановке, я думаю, американцы.

Очень сожалею, что мы так и не поговорили по душам. Прощай, Макс! Не проливай зря кровь немецких солдат.

 Твой Ганс Пиккенброк.

7 апреля 1945 года. 

...А в это время некогда грозный шеф разведки, кавалер двадцати трех наград, сплетавший как паук, паутину, тайную шпионскую сеть во многих странах мира и решавший судьбы людей, сидел на тюремной табуретке перед следователем советских органов госбезопасности и пятый день без запинки давал показания…

Оберст Гербстман, дочитав до конца письмо, снова пробежал его глазами, останавливаясь на некоторых местах, словно пытаясь прочесть что-то между строк, и надолго задумался. "Ах, Микки, Микки. Почему у нас нет сыновей! Но может это к лучшему! "

Затем решительно нажал кнопку вызова. Унтер офицер Наазе, будто ожидавший звонка, вырос у распахнутых дверей.

– Немедленно поставить охрану у комнаты гауптмана Гейнца! – приказал оберст и стал разбирать остальные бумаги, прибывшие вместе с письмом от генерал-лейтенанта Ганса Пиккенброка, бывшего "разведчика номер два".

Полковник Гербстман уже давно пришел к выводу, что никакой энтузиазм не сможет остановить приближение бесславного конца. На его глазах рухнули, рассыпались устои, на которых зиждилась некогда мощная государственная машина.

Нужно было быть последним идиотом, чтобы не понять это. Тогда как понимать то упорство, с которым германские солдаты защищают каждый город, каждую улицу?

Не нужно быть и очень умным, чтобы не понять быстрое продвижение американо-английских войск по территории Германии. Конечно, лучше сдать без боя город американцам, чем коммунистам.

Он по себе и по офицерам, которые всего лишь полчаса назад сидели вот за этим длинным столом и обсуждали схему обороны Торгау, почувствовал, как в душе у каждого что-то надломилось. Бессмысленность сопротивления... Но долг!

Полковник еще раз мысленно сформулировал план действий на сегодняшний день и собрался было позвонить, когда без стука отворилась дверь и в кабинет медленно вступил длинный как жердь генерал Кунцрюк. 

Он молча кивнул головой в ответ на нацистское приветствие и устало опустился на стул, не снимая перчаток и фуражки с высокой тульей.

– Не нужно официальностей, Макс, – заговорил генерал тусклым голосом, – я здесь проездом. Расскажи о ваших планах обороны от русских, подчеркиваю – от русских. Только коротко. Через... – генерал Кунцрюк также медленно глянул на часы, – через час я хотел бы уже быть за пределами вашего города...

– Как ты решил поступить с пленными? – задал последний вопрос генерал, уже также медленно направляясь к двери. – Слышал о сегодняшнем послании?

Кунцрюк впервые глянул своими умными глазами в лицо полковнику Гербстману. В его взоре из-под седых бровей в какое-то мгновение промелькнули безнадежность и сожаление.

Возвращаясь к себе в кабинет по длинному коридору, полковник Гербстман своей цепкой памятью восстанавливал текст услышанной им утром передачи:
"..Любое лицо, виновное в дурном обращении или допустившем дурное обращение с любым союзным военнопленном, будь то в зоне боев, на линии коммуникаций, в лагере, в госпитале, в тюрьме или в другом месте, будет подвергнуто беспощадному преследованию и наказанию.

Правительства Советского Союза, Соединенных Штатов Америки и Великобритании предупреждают, что они будут считать эту ответственность безусловной при всех обстоятельствах и такой, от которой нельзя будет освободиться, переложив её на какие-либо другие власти и лица".
Маршал Советского Союза 




И. СТАЛИН

Президент Соединенных Штатов Америки 


Г. ТРУМЭН

Премьер-министр Великобритании 



У.ЧЕРЧИЛЛЬ

23 апреля 1945 года

Ну, что ж. Генерал Кунцрюк дал понять, что он, Гербстман, может действовать сообразно обстановке.

Он начнет действовать. И немедленно!

Вот и дверь. Указав часовому на противоположную двери стену, чтобы исключить невольное подслушивание, полковник повернул ключ и вошел. Это была та самая комната, где Гауптмана Гейнца осматривал Дункель, а ныне камера предварительного заключения.

Довольно вежливо поприветствовав лежащего одетым на диване Гейнца, полковник присел за стол, смахнул невидимые пылинки с его поверхности и, немного помолчав, спросил:

– Послушайте, Гейнц, не стройте из себя оскорбленную добродетель!

Алексей Зуев даже не пошевелился, продолжая медленно затягиваясь сигаретой, пускать дым в потолок.

– Я стар, гауптман, но я опытный. Сколько лет вы в армии?

– Это – допрос? – наконец произнес Зуев и впервые скосил глаза на полковника.

– Что ж, считайте, что это пока! – допрос ...

– А затем?

– Все зависит от вас, гауптман!

Резким движением сбросив ноги с валика дивана, Гюнтер Гейнц уселся в позе, подобающей допрашиваемому.

– В армии, если вас интересует армия, я служу три года с лишним.

– А до армии? - полковник не подал и виду, что этот вопрос для него очень важен.

– Я сирота. Меня воспитывали сначала бабушка, а затем дядя. Вам известно что-нибудь о профессоре Гейнце из Страсбургского университета?

– Кое-что слышал. Так это – ваш дядя?

– Точно так, герр оберст. Но дядю я видел в последний раз двенадцать лет назад. Опекали меня незнакомые люди. Почти каждый год разные. Частный пансион. Затем школа. Специальная. Армия –потом.

– Вы можете быть со мной откровенны, гауптман, я в свое время (правда это было давно), прошел ваш путь. Видите, я скромен в своих вопросах! – полковник улыбнулся краями губ. – Я не спрашиваю о вашем задании. Но скажите, в каких городах вы побывали в последние три года.

– Список будет длинным полковник.

– Я не спешу!

– Так ли это? Впрочем, вопросы задаете вы. Итак: Великие Луки, Смоленск, Рига, Брянск, Чернигов в России, Яссы - в Румынии. Это основное... Знаете, герр оберст, я лучше знаю, вероятно, другие государства, чем родной фатерлянд. Таково мое монашеское воспитание.

– Неудивительно, гауптман, мы все имеем какие-либо пробелы. Вы говорите –Чернигов? Там дислоцировался мой приятель, командир полка особого назначения оберст Курт...

– Курт Беккер? Не повезло бедняге!

– То есть?

– Перед моим отъездом, помнится в начале сорок третьего, погиб от пули бандита-партизана.

– Итак, гауптман Гейнц, допрос окончен! –полковник встал и заходил по комнате, почти насильно усадив, вставшего было также Зуева. –Какие языки вы знаете?

Немецкий! – быстро ответил Зуев и, увидев, как нахмурился полковник, спокойно продолжал: – русский и английский. – Потом добавил: – русский – свободно говорю и пишу, – английский – только разговорный.

– Так вы – клад, Гейнц! Где же вы были до этого?

– В распоряжении Рейсфюрера, герр оберст! – в том же шутливом тоне, в каком был задан последний вопрос, ответил улыбаясь, Алексей.

Полковник присел рядом с Зуевым и тихим голосом заговорил, словно рассуждая сам с собой.

– Вот что, гауптман. Слушайте меня внимательно. Я старый волк и меня не так уж просто провести, думаю, что вы посланы к англичанам. Не протестуйте, дайте договорить, Цель? Меня это не интересует, хотя, по правде говоря, любопытно. Вы ждете сигнала. Вы нервничаете. Вы не знаете, как перебраться на ту сторону, ибо на вашем пути много препятствий и одно из них – оберст Гербстман. А Макс Гербстман, то есть – я, понял давно, что его песня – карьера опытного разведчика – уже спета. Но в оберсте Гербстмане ещё много сил и он кое-кому может пригодиться...

– Англичанам, например?

– Да, скорее всего, именно англичанам!

– Не могу ничего посоветовать, герр оберст. Единственное, что мне остается – выразить вам мое искреннее сочувствие! И напоминание: фюрер назначил нашего рейхсфюрера командующим "внутренней армией", предоставив, как вы прекрасно знаете, ему широчайшие полномочия для борьбы с антигерманскими настроениями

Полковник резко поднялся и нервно заходил по комнате. – Вы мне не верите, Гейнц. Зря. Я не предатель. Сейчас я проводил генерала Кунцрюка... Это один из тех, с которыми советуется сам рейсхфюрер. Так вот он, правда, довольно туманно, высказал мнение: хотя война и проиграна, но рано или поздно нужно начинать все с самого начала. Выждать, а затем взять реванш. Как это печально: вся история Великой Германии – в надежде на очередной реванш. Такие как мы с вами, Гейнц, еще будем нужны, знайте это. А пока, я думаю, нужно бороться. У нас всех единственный враг – коммунистическая Россия. Вести же борьбу против неё можно и в рядах англичан или...

– Я вас прекрасно понимаю, дорогой полковник. Но, повторяю, ничем не могу помочь, разве только...

– Согласен на все ваши условия, гауптман. Я знаю мог бы это сделать и без вас, но чует мое сердце, что с вами переход к англичанам будет не столь позорным... Перспектива пленного, пусть даже и высшего офицера, мне мало улыбается. Учтите, Гейнц, я долгое время был международником. Знаю настроения англичан, американцев и французов. При небольшой протекции довольно легко смог найти с ними общий язык. И чтобы вы не улизнули без меня, я велел на некоторое время охранять вас. Вдвоем сделать это, думаю, куда легче!

Полковник Гербстман не кривил душой. Всегда немногословный, на этот раз его речь била фонтаном. Еще бы. Ведь на карту поставлена его жизнь! Ею же сейчас Макс Гербстман дорожил, как никогда до сего времени.

– Хорошо, – словно решившись только сию минуту, произнес Зуев. – Я подумаю над тем, как это осуществить! – Обратившись к полковнику, он жестко сказал: – Может это, герр оберст, какой-нибудь из ваших проверочных трюков, но учтите: те полномочия, те условия, которые я должен выполнить, – благодаря вам под угрозой срыва или может быть уже сорваны! Будем надеяться, что это не так. Мне нужна мощная рация... Да, кто ближе сюда: англо-американские или русские войска?

Через час в комнате Зуева стоял лучший радиопередатчик. У дверей уже сменялись двое эсесовцев.

Полковник Гербстман продолжал руководить мероприятиями по обороне. Словом, все шло как прежде.

Одно то, что гауптман Гейнц не сказал "нет", подняло и без того высокое о себе мнение полковника как опытного разведчика. Кроме того, нужно учитывать и его тайную надежду приобрести без лишних хлопот новых хозяев. А это уже многое! 

Гауптман? Он мелкая дичь, хотя сегодня просто необходим ему, но после, после того, как Макс Гербстман достигнет своей цели - избавиться от Гейнца не составит особого труда.

Зуев методично исследовал эфир. Волна ликования захлестнула его, когда Советское Информбюро передало, что "23 апреля войска 1-го Белорусского фронта прорвали сильно укрепленную оборону немцев, прикрывающую Берлин с востока, продвинулись вперед от 60 до 100 километров, овладели городами Франкфурт-на-Одере, Вандлиц, Ораниенбург, Биркенвердер, Геннигсдорф, Панков, Фридрихфельде, Кепеник и ворвались в Берлин!"

А сигнала к действию нет. Не было его и последующие часы. Может быть, он был послан в предыдущие дни, когда Зуев сидел под арестом? Будь, что будет! Алексей, решившись, взялся за ключ и трижды передал в эфир пять цифр...

– …Не поддается расшифровке? – полковник Гербстман задумчиво смотрел мимо дежурного радиста, принесшего листок с перехваченной радиограммой. –Говорите мало? Ну что ж, продолжайте наблюдение лично. Предупреждаю, никто не должен об этом знать!..
Алексей Зуев не снимал наушников. Наконец, в ноль часов пятьдесят минут он наткнулся на далекую морзянку, передающую его пять цифр, но уже в обратном порядке. В паузах звучал пароль, знакомый ему лишь одному. Наконец-то! Быстрый обмен знаками. Выслушав краткое сообщение, Алексей снял наушники, потер воспаленные глаза тыльной стороной ладони и медленно побрел к столу с телефоном у изголовья дивана.

– Герр оберст? Здесь гауптман Гейнц. Прошу как можно скорее свидания с вами!

Полковник Гербстман отпустил взмахом руки прибежавшего снова к нему радиста и, заперев предварительно сейф, направился в комнату гауптмана.

– Пора действовать герр оберст, – произнес Зуев, лишь только полковник плотно прикрыл за собой дверь. – На рассвете мы должны сняться с места! Нам необходимо именно сегодня убраться из города. – Алексей устало опустился на диван и добавил: – закрытая машина, два человека охраны. Поведу сам. Разбудите через три часа!

Почти всем немцам свойственно стремление сделать все чисто и аккуратно, точно и вовремя, т.е.Gründlichkeit.

Макс Гербстман не был исключением. Ожидая прибытия штурмбанфюрера Пильца, он мысленно перебирал все то, что он успел за последние два часа. Два комплекта штатской одежды в машине. Бумаги из сейфа в солдатском ранце. Тоже в машине. Еда, боеприпасы там же. Охрана в машине. Документы –готовы.

– Пильц! – оберст стремительно поднялся навстречу штурмбанфюреру, – по распоряжению генерала Кунцрюка я сейчас еду осматривать первую линию обороны. Думаю, что сегодня к вечеру или, в крайнем случае, ночью вернусь. Побудьте здесь за меня. Вот ключ от сейфа. Держите связь со мной через командиров батальонами. Вам приходится это делать не в первый раз, так что – до встречи! – Полковник спокойно застегнул все пуговицы своего плаща и выкинув руку в приветствии древнеримских легионеров, перенятом нацистами, не спеша вышел из кабинета. 

Трижды, прежде чем они выехали за город, их останавливал патруль. Увидев, что рядом с гауптманом, сидящем за рулем, ехал сам оберст, их быстро пропускали.

Зуев уверенно свернул на дорогу, по которой он добирался всего лишь несколько дней назад. Полковник не задавал вопросов. Скоро их остановил новый патруль, дальше нельзя, герр оберст, там приближаются русские передовые отряды. Мы точно не знаем, сколько километров от нас, но там опасно!

– Спокойно, лейтенант, ждите нас обратно очень скоро! – впервые за все время вмещался гауптман Гейнц.

Вот поворот на проселочную дорогу. А вот и поваленное дерево с большой развилкой посередине ствола.

Остановив машину, Зуев полез в багажник и достал саперную лопату.

– Подождите меня здесь! –приказал он направившемуся было за ним солдату, – и скрылся в чаще.

Когда полковник Гербстман собрался было уже броситься на поиски гауптмана, последний вышел из леса, насвистывая весело задорную мелодию "Мой милый Августин". За его плечами висела портативная рация –последнее чудо германской радиопромышленности.

Снова в обратный путь. Промчавшись на большой скорости мимо знакомого патруля и помахав ему рукой из окошка, Зуев, также весело насвистывая, повернул машину по окружной дороге прямо на юг.

Алексей размышлял. Так ли уж нужен ему сейчас полковник? Скорей всего да. В смысле удобства продвижения на запад и в смысле временной безопасности. Правда, это удобство в скором времени может быть большой помехой. Постоянный испытывающий, хотя и молчаливый надзор вызывал у Зуева тревожное чувство, что полковник наперед рассчитал все варианты этой рискованной игры.

Ну, что ж, – думал Зуев, лихо лавируя между самым разнообразным на дороге транспортом, на котором ехали, который тянули и толкали многочисленные беженцы, идущие нескончаемым потоком навстречу друг другу, ибо понятие о фронте давно смешалось, – ну, что ж, подсунем полковнику ход, который он наверняка не учел!

– Пора позавтракать! – произнес Зуев, останавливая машину у обочины дороги. –Погуляйте-ка неподалеку, – обратился он к солдатам, взявшимся было за свой скромный паек.

На переднем сидении появились продукты. Достав флягу с коньяком, Алексей разлил его в маленькие походные рюмочки.

– За наши успехи! – произнес Зуев по-английски свой краткий тост.

– С удовольствием! – улыбнулся полковник.

– Как далеко до последнего пояса обороны?

– Пояс! – полковник Гербстман улыбнулся, – слишком громко сказано. За нами уже наблюдают. Видите кустарник? Там командный пункт третьего батальона. А вот и сам Ганс Нагель направляется к нам. Его вероятно предупредили. – Пока мы не попали в теплые объятия Нагеля, давайте проведем маленький совет, герр оберст. Нам необходимо форсировать Эльбу и двигаться на юго-запад. Охрану оставим здесь. Надо найти предлог. Будем двигаться налегке, если только мост на шоссе Торгау – Лейпциг еще не взорван. Если он цел – надо проскочить на машине. Не возражаете? – Зуев закурил, убирая одновременно остатки еды.

– Я уже успел заметить вам, гауптман: я в вашем распоряжении. Действуйте!

Ганс Нагель, командир третьего батальона (если так можно назвать его часть, сформированную из юнцов и стариков, а также из солдат, отбившихся от своих частей или просто дезертиров) не высказал особого удивления и довольно спокойно приветствовал оберста, который вышел из машины.

– Как дела, Ганс? – громко спросил полковник.

– Все также, герр оберст. Беженцы говорят, что на юго-востоке видели русские танки. Ждем их с минуты на минуту... – Нагель произнес это тихим, бесцветным голосом. 

– Как мост через Эльбу? – Алексей, продолжавший сидеть за рулем, слышал этот вопрос и напрягся.

– Заканчиваем минирование.

– Проехать на ту сторону можно?

– Можно, если ненадолго: штурмбанфюрер Пильц, ссылаясь на ваш приказ, велел взорвать его к двенадцати часам.

– Сейчас девять. Вот что, Ганс, я проскочу на ту сторону. Через час – обратно. На том берегу спокойно?

– Постреливают. Кто в кого – непонятно.

У полковника давно созрел ясный план действий, который должен реабилитировать его поступки.

– Поехали, гауптман! – полковник Гербстман небрежно кивнул Нагелю и, подождав пока захлопнулась дверца за солдатами охраны, спокойно сел на свое место.

Мост охранялся. Несколько человек тянули провод к блиндажу, отрытому тут же на крутом берегу. Нагель успел, вероятно, предупредить, так как их пропустили беспрепятственно.

По мере того, как приближалась решительная минута, полковник стал проявлять признаки беспокойства.

Алексей Зуев решил пока положиться на действия полковника Гербстмана, который что-то задумал.

– Остановитесь, гауптман! – произнес полковник, лишь только мост, оставшийся позади в трех километрах, скрылся из виду. Они выскочили на перекресток трех автострад, дороги были пустынны. Редкие беженцы не беспокоили полковника. 

Стоя у обочины, полковник чего-то ждал. Обернувшись к солдатам, он тихо приказал снести два чемодана и солдатский ранец к дороге и замаскировать.

Зуев, догадавшись, тоже снес свои нехитрые пожитки, чем заслужил одобрительный кивок Макса Гербстмана.

На большой скорости пронеслось несколько машин. Вот в дали появился, нещадно дымя выхлопными газами, старенький "мерседес-бенц". Полковник решительно двинулся навстречу ему и остановил его. Из машины выскочил молоденький лейтенант связи.

– Откуда? – вопрос был задан суровым тоном.

– От генерала Кунцрюка к майору Вурсту со срочным приказом.

– Какова обстановка там? – полковник махнул в сторону, откуда появился лейтенант.

– Американцы, герр оберст! Они уже в тридцати километрах.

– Без паники, лейтенант. Пересаживайтесь в мою машину вместе с вашим водителем. За мостом вас встретит обер-лейтенант Нагель.

Доставьте его сюда. Под конвоем! Моя охрана проследит, чтобы он по дороге не натворил что-либо. Выполняйте!

– Но, герр оберст, генерал Кунц...

– Вы что, оглохли? Полчаса на выполнение. А затем вы проследуете дальше!

Пока водитель, двое солдат, охранявших до сих пор полковника, и сам лейтенант погрузились в лимузин оберста, Гербстман, будто вынимая из-под своего сидения автомат, уверенным движением сломал стеклянную головку химического взрывателя...

Обер-лейтенант Нагель, стоял на высоком берегу Эльбы, шарил биноклем по другому. Его беспокоило отсутствие оберста, который должен был уже вернуться. Без него он не мог взорвать этот злополучный мост.

Наконец-то. Но что это?!

Черный "хорх" полковника вдруг на глазах стал разваливаться. Огромный язык пламени словно вырвался на свободу, и в разные стороны, словно в кино, полетели части машины. Все окуталось черным дымом. Спустя некоторое время донесся звук взрыва.
"…Таким образом, возвращаясь обратно, машина подорвалась на спаренной или даже строенной противотанковой мине. Сдетонировавшие боеприпасы, находившиеся в машине оберста Гербстмана, оказали разрушительное действие. Останки сгорели. Наличие двух канистр свидетельствуют о большом запасе горючего в машине. Недостаток времени не позволил произвести тщательное расследование.

Мост, согласно вашего приказа, взорван в 12:00.

Хайль Гитлер! 

24 апреля 1945 года           Обер-лейтенант Ганс Нагель".
Дочитав до конца донесение командира третьего батальона, штурмбанфюрер Пильц откинулся на спинку кресла и... втайне позавидовал полковнику.

...Алексей Зуев принимал наставления полковника Лапина. Несмотря на хаос в эфире, Алексей умудрялся ловить морзянку без помех. Описав вкратце обстановку, Зуев сообщил, что отныне связь будет осуществляться уже не по радио. Используя последнюю возможность связи, он уточнял некоторые детали.

Полковник Гербстман терпеливо ждал все эти два с лишним часа, пока гауптман, весь потный от напряженной работы (ведь шифровка производилась в уме), не сказал устало "все" и не выключил передатчик.

Взглянув на полковника, Зуев решительно покачал головой: оберст успел сменить свой черный мундир на гражданскую одежду.

– Нет, герр оберст, не стану переодеваться, меня и в этой одежде американцы встретят и распростертыми объятиями. Если шальная пуля случайно... Да, кстати, обстановка несколько изменилась.

– Что вы имеете ввиду, Гюнтер? – Полковник невольно перешел на первый шаг сближений, назвав собеседника по имени.

– К сожалению, англичане далеко. Приказ: идти к американцам.

– Что ж, Гюнтер, – кисло улыбнулся полковник, – у меня нет выбора, лучшее средство от седины – это лысина.

Последующие события развернулись со скоростью кинематографа. Полтора часа езды – и они наткнулись на американский бронетранспортер за которым следовало два студебеккера полные американских солдат.

Пленение походило на серый спектакль, причем с давно отработанными и заученными ролями.

Но когда оба добровольных пленника заговорили на сносном английском языке, один из американских офицеров стал более вежливым и внимательным.

– Мне нужно немедленно повидать полковника Паша! – заявил Алексей Зуев, едва только выдалась минута, когда американец и он остались с глазу на глаз.

Офицер казалось бы, невозмутимо продолжал жевать резинку.

– Кто он такой? – наконец безразлично спросил американец.

– Прошу направить меня в вашу контрразведку, – уже более решительном тоном заявил Зуев. – Сведения, которые я имею, в высшей степени важны и срочны!

Во взоре американского офицера промелькнула на мгновение заинтересованность.

– Что же это вы хотите ему сказать?

– Что он ищет не там, где следовало бы – выпалил Зуев, осененный неожиданной мыслью.

Американец выплюнул резинку, повернулся к Зуеву всем корпусом и произнес уже веселым тоном:

– Дьявольщина! Я из-за вас потерял сон. Где же вы пропадали? Вот уже пять дней мы ждем и ищем вас!

– Меня? С какой стати?

– Шеф получил известие о том, что вы направлены к нему еще неделю назад. Вот мы и носимся, ища вас среди пленных! – Американец тем временем махнул рукой, подзывая капрала, стоящего невдалеке. – Так значит, по вине этого переодетого немецкого полковника десятки таких групп мыкаются по всему фронту? Дьявольщина! Он поплатится за это! – возвестил американец радостно, словно речь шла о каком-то удовольствии.

– Так как насчет полковника Паша? – спросил Зуев нетерпеливо.

– О, через два часа вы его увидите! Капрал, – обратился офицер к подошедшему, – охрану тому бошу, переодетому. Следуйте с ним. Съедобный гриб прячется, – пробурчал он недовольно, – ядовитый всегда на виду. Поехали?

Зуев, как ни старался, так и не мог понять, что имел в виду американец, когда заметил по поводу съедобных и несъедобных грибов.

Сидя в тряском бронетранспортере, Алексей старался расслабиться перед предстоящей встречей с полковником Пашем, тем самым Борисом Пашем, который осуществлял операцию под кодовым названием "миссия Алсос".

Зуев мысленно повторил приказ Лапина: сообщить американцам без искажений все, что рассказал ему шпион для передачи американцам.

Вероятно, Лапин уже контролирует склады с урановыми концентратами или успел даже вывезти их, если дал такое указание.

Интересно, кто же сообщил полковнику Пашу о том, что к нему направляется немецкий офицер с высшей степени важными сведениями. Скорей всего постарался Петр Иванович.

В это же самое время все советские люди слушали радио. Передавалось экстренное сообщение ТАСС. Из всех репродукторов лился суровый голос Левитана, который возвестил, что "агентство Рейтер передало опубликованное канцелярией премьер-министра Великобритании заявление, в котором говорится, что Гиммлер сделал предложение, согласно которому Германия готова безоговорочно капитулировать перед Англией и Соединенными Штатами. В этом заявлении сообщается, что правительства Англии и Соединенных Штатов ответили, что они примут безоговорочную капитуляцию только перед всеми союзниками, включая Советский Союз.

ТАСС уполномочен заявить, что это сообщение подтверждается ответственными советскими кругами.

Право же, откуда было знать Алексею Зуеву, что предложение, которое сделал Гиммлер англичанам и американцам, было послано специальным курьером.

Этот самый курьер из высших чинов Германии передал также, что независимо от того, будет принято указанное предложение или нет, тайная договоренность о передаче американскому командованию всех складов с урановым сырьем будет выполнена.

Не сегодня – завтра должен прибыть офицер с нужными сведениями.

Еще неделю назад, когда только спецкурьер Гиммлера вручил соответствующим лицам тайное послание, полковник Паш, до которого сразу же дошли сведения о немецком офицере следующем к нему, стал стараться всячески ускорить эту встречу.

Хорошая дорога позволяла вездеходу развивать скорость до восьмидесяти миль. В довольно просторной кабине сзади разместились четверо: американский офицер, Зуев и два солдата.

Сквозь гул двигателя офицер и Зуев вели отрывистый разговор.

Солдаты с некоторым, нескрываемым оттенком любопытства поглядывали на Зуева, небрежно расстегнувшего свой офицерский китель, давая возможность отдохнуть своей груди и без того туго стянутой бинтами, сквозь которые проступили свежие пятна крови.

Зуев еще и еще раз пытался расслабиться. Всеми своими нервами он чувствовал: предстоит огромная работа и очень скоро.

Взглянув в заднее бронестекло, он машинально отметил, что студебеккеры с кузовами, полными американских солдат, не отстают ни на шаг от бронетранспортера.

Словно догадавшись, офицер медленно, двумя пальцами извлек из зубов резинку, приподнял стальную квадратную крышку верхнего люка и ловким щелчком выкинул ее в образовавшееся отверстие.

Алексей невольно подставил свое лицо холодной струе воздуха, ворвавшегося в кабину.

Понимая его, американец оставил люк открытым.

Зуев, глядя в заднее стекло, сначала удивился странной окраске студебеккеров. Затем его осенило:

– Африка? – Скорее утвердительно, чем вопросительно кивнул он офицеру, указывая назад.

Офицер кивнул. Словно в подтверждение, солдаты в следом иду​щей машине затянули грустную песню:

День и ночь, день и ночь мы идем по Африке,

день и ночь, день и ночь – все по той же Африке...

И только пыль, пыль, пыль от шагающих сапог – 

отдыха нет на войне солдату...

Что-то знакомое. Зуев где-то слышал или читал слова этой песни.

Но где? Он стал мысленно перебирать всю литературу на английском языке. Неужто его память, память, о которой ходили целые легенды в институте иностранных языков, на этот раз подвела, впрочем, немудрено: ведь он учился на немецком отделении, а английский – дополнительная нагрузка, которую сам себе установил Алексей.

Пить, пить, пить, пить – нет колодца, нет воды,

Пить, пить, пить, пить, а кругом одни пески...

И только пыль, пыль, пыль от шагающих сапог – отдыха нет...

Ну, конечно! Это же песня английских солдат в Африке!

– Киплинг? – спросил для уверенности Зуев. Офицер недоуменно пожал плечами.

– Песню написал Киплинг? – снова сквозь рев моторов спросил Алексей.

– Возможно, – буркнул офицер – только её поют американские солдаты и считают, что она написана солдатом, побывавшем в Африканской пустыне.

Алексей улыбнулся. Глядя на офицера, безразлично разворачивающего новую порцию жевательной резинки, он вспомнил опять-таки Киплинга: "В Ужасно Унылой Пустыне жил Ужасно Унылый Верблюд..."

Многое отдал бы сейчас Зуев, чтобы снова очутиться в кабинете соседа по квартире, и как в юности, забравшись с ногами на старую софу, уткнуться в какую-нибудь редкую книгу на английском языке...

– У тебя, Алеша, большие способности к языкам, – часто говорил ему старый сосед, – тебе нужно отрабатывать правильность речи.

Теплая волна благодарности наполнила Зуева при воспоминании о чудаке-пенсионере, любителе книг, знатоке многих языков, который много лет заменял ему, рано осиротевшему, и мать, и отца и учителя.

Алексей и не подозревал тогда даже, что его сосед-пенсионер не только интересный собеседник, но и бывший соратник Дзержинского.

Смерть, смерть, смерть, смерть – из-за каждого угла,

Смерть, смерть, смерть, смерть – из-за каждого ствола...

И только пыль, пыль...

Заботы как птицы. Они возвращаются.

Зуев снова и снова повторял в мыслях сведения, которые ему сообщил Лапин в последнем сеансе радиосвязи.

Американский офицер глянул на часы и велел остановить бронетранспортер. Зуев машинально отметил: шестнадцать ноль-ноль.

Взяв наушник от портативной радиостанции и приложив его к уху, офицер второй рукой уверенно стал настраиваться. Обменявшись с корреспондентом несколькими словами, он перешел на какую-то тарабарщину, отдаленно напоминающую ужасный нью-йоркский жаргон-сленг, скорее всего разговорный код.

Без всякого перехода, закончив сеанс, американец включил громкоговорящий прием и, настроившись на какую-то станцию, внимательно стал слушать.

Передавались последние известия какой-то мощной радиостанцией на английском языке.

Зуев едва смог скрыть охватившую его радость:

Англо-американские войска –говорилось в сообщении, ударом с запада и войска 1-го Украинского фронта с востока рассекли фронт немецких войск и в 13 часов 30 минут  соединились в центре Германии в районе города Торгау...

– Капут! – воскликнул офицер и хлопнул Зуева по колену.

Алексей, сдерживая нахлынувшие чувства, высокомерно, чисто с немецким аристократизмом, отвернулся в сторону и стал, не спеша, прикуривать сигарету.

…Солдаты 90-й дивизии американской армии обнаружили в соляных копях близ Мюльхаузена золотой запас Германского имперского банка, состоящий примерно из 100 тонн в золотых слитках и золотой валюте…– 214. Янус.
В это время один студебеккер вырвался вперед и занял место впереди бронетранспортера. Вторая машина с солдатами, шедшая несколько позади, заняла место первой. Колонна двинулась дальше.

Алексей понял, что скоро конец пути.

Поворот. Началась тряска на проселочной дороге. С двух сторон к ней подступал жиденький лес.

Еще полчаса – и машины остановились у небольшого аккуратного немецкого хутора с мельницей на окраине.

В сумерках, при свете фар Зуева препроводили в один из домов, во дворе которого стучал электродвижок.

* * *     

Не смотрите на женщину как на развлечение среди серьезной работы

(СОВЕТ НАСТАВНИКА РАЗВЕДЧИКАМ)
Алексей невольно зажмурился от яркого света.

Тех долей секунды, которых требовалось ему, чтобы адаптироваться к освещению с полузакрытыми глазами, было вполне достаточно для охвата взглядом всей комнаты и присутствующих здесь.

В глубине его сознания промелькнула тревожная и быстрая как молния мысль, заставившая Зуева вздрогнуть. Еще не осознав до конца источника этой тревоги, Алексей безразличным взглядом оглядел уже более пристально всю комнату.

Три стола, три радиостанции и трое радистов, не повернувших даже головы в сторону вошедшего Зуева.

Четвертый маленький столик стоял у двери, ведущей в соседнюю комнату.

За ним сидела женщина в форме офицера английских войск.

Но не английская форма среди американских, а что-то очень знакомое в склоненной к бумагам головке женщины послужило сигналом первоначальной тревоги.

Зуев по-настоящему опешил, едва женщина вскинула голову. Встретившись с взглядом Алексея, глаза очаровательного офицера английских войск округлились, и тонкие ниточки изогнутых бровей изумленно поползли вверх... 

– Вольдемар?!!

– Но, пани...?!! – единственное, что мог выдавить из себя потрясенный Зуев.

Первой спохватилась пани, вспорхнув из-за стола, она быстро приблизилась к Алексею. Положив свою изящную руку на плечо все еще продолжавшего разыгрывать изумление Зуева, она заговорила с вкрадчивой теплотой, неотрывно пытаясь поймать взгляд Алексея, который старался скрыть свою тревогу в долгом поцелуе руки пани Влчинской...

Мысли Зуева вихрем проносились в сознании. Опережая друг друга, они ложились в единую логическую цепь. Словно криптограф, отметая несущественные пока детали, работая только на укрупненных фактах, мозг его в какие-то секунды расшифровал и проанализировал все "за" и "против" этой неожиданной встречи.

Оторвавшись от руки пани Влчинской, Зуев тайком вздохнул.

Вздохнула с грустью и пани. И оба они улыбнулись только им одним известным теплым воспоминаниям...

...Начало сорок третьего года. В Риге было сосредоточено большое количество германских войск, которые подолгу не задерживались в городе. Побыв неделю-другую, они двигались дальше на Восток.

Гитлеровские политики и стратеги решили провести на советско-германском фронте большое летнее наступление. Они надеялись разгромить главные силы Красной Армии, снова захватить стратегическую инициативу и добиться изменения хода войны в свою пользу.

10 мая 1943 года на совещании в Имперской канцелярии начальник штаба Верховного главнокомандования вооруженных сил фельдмаршал Кейтель заявил: "Мы должны наступать из политических соображений".

Фашистское командование особенно заботилось о том, чтобы достигнуть внезапности весенне-летнего наступления. Этому по их расчетам, должно было способствовать применение большого количества новых танков и штурмовых орудий.

Уже в первой половине апреля план наступательной операции гитлеровцев был готов. Он получил условное наименование "Цитадель". План последующих действий ставился в зависимость от результатов этого сражения на Курской дуге.

Пользуясь отсутствием второго фронта в Европе, немецкое командование перебрасывало для этих целей пять пехотных дивизий из Франции и Германии. Из Франции, Норвегии и Германии дополнительно было перебазировано пять авиационных групп. Многие из этих соединений прошли через Ригу.

Несколько раньше, в середине февраля, шведское радио сообщило, что вблизи Осло убиты начальник германской контрразведки в Норвегии Гаммер и его заместитель Штерн.

Спустя полтора месяца в Риге объявилась пани Влчинская. Та самая Влчинская, которая пробыла всего лишь три дня законной супругой усопшего ныне заместителя начальника контрразведки в Норвегии Фрица Штерна.

Ореол мученицы террора, красота, помноженная на молодость, и активная деятельность способствовали и сопутствовали её успехам с первых же дней обоснования в городе.

Ольга Влчинская начала с малого: визит в гестапо, к некому Вильгельму Танненбауму - бывшему однокашнику её покойного супруга.

Аристократические манеры и та ничтожно пустячная просьба, с которой обратилась к одному из руководителей рижского гестапо эта красавица полунемка - полуполячка, подкрепленная туманным намеком на солидную сумму в случае положительного решения вопроса, возымели действие.

Вильгельм Танненбаум был честолюбив. Выходец из семьи мелкого почтового служащего, он, начиная с тридцать четвертого, нюхом почуял, какому ветру отдать предпочтение парусу своей карьеры. Война довольно высоко вознесла его за короткое время на гребень своей волны. К тому же он был еще рассудительно трезв, что было, конечно, не редкостью среди сотрудников тайной полиции вермахта, однако ценилось в её кругах достойным образом.

За всей его кажущейся добропорядочностью скрывалась основная его "линия жизни" - деньги, его "лайф лайн", как он любил выражаться мысленно на английский манер.

Деньги, много денег! Вот где независимость, вот та ступенька, которая даст ему без труда гордо идти по головам различных титулованных особ к вершине своей карьеры!

Верно говорят, что достоинства – это продолжение недостатков.

Мадам Влчинская коротко изложила свою просьбу.

С первых же слов майора Танненбаума, который в самых вежливых выражениях заверил её, что он счастлив был познакомиться с такой очаровательной женщиной и благодарит небо, что именно к нему оно направило её с этой незначительной просьбой, можно было заключить: успех обеспечен.

Кроме того, светлая память о её муже – приятеле и сокурснике по офицерской школе – налагает на него, майора Танненбаума. определенные обязанности в смысле забот об устройстве личных дел пани Влчинской в это тяжелое военное время.

– Кстати, почему Вы не носите фамилию супруга? – вкрадчиво спросил майор, лишь только почувствовал, что лед холодной отчужденности и чопорности был сломан и беседа приняла свободный характер.

– Увы, мы поженились за три дня до его трагической смерти!

Майор мог бы и не задавать этого вопроса, так как буквально сегодня утром он детально изучил досье пани Влчинской.

Договоренность, или вернее – сделка, ибо в деловом мире деловые люди ценятся по своим делам, свершилась.

Остались детали.

– Как с точки зрения всякого рода формальностей? – Пани Влчинская без стеснения взглянула своими большими голубыми глазами на майора, небрежно встряхивая пепел длинной пахитоски в мраморную пепельницу.

– О, не беспокойтесь! Я не простил бы себе, если бы Вы утруждали себя оформлением всяких бумаг и встречались с всякого рода бюрократами! – Последовал легкий поклон майора. – И потом: сила – выше права, как говорит наш фюрер.

– Вы мне все больше импонируете, майор! – произнесла с улыбкой пани Влчинская, вставая с места.

Вильгельм, пани, Вильгельм!

– Да, да – Вильгельм! И так как, дорогой Вильгельм, "такт учит с легкостью увиливать от факта", я удаляюсь, чтобы не мешать Вам.

– Так Вы увлекаетесь Гейне? Но это же!..

– Увлекаюсь... Это было так давно! Хотя мне не совсем понятен скепсис немцев по отношению к этому поэту!

– Еще несколько минут разговора на эту тему, и я вынужден буду арестовать Вас! – заявил полушутя и полусерьезно майор Танненбаум, целуя поданную руку пани Влчинской.

– А так как я ужасно хочу видеть Вас в числе самых дорогих гостей в самом ближайшем будущем, то молча исчезаю, тронутая Вашим благородством и вниманием!

С этими словами пани Влчинская грациозной походкой скрылась за двойной дверью кабинета майора, оставив после себя едва уловимый тонкий аромат парижских духов.

Майор Танненбаум, лишь только закрылась дверь, с довольной улыбкой щелкнул пальцами: кратковременный визит этой прелестной блондинки сулит ему верное присовокупление к его денежным средствам еще одну кругленькую сумму. Почти без хлопот. А в перспективе –новый объект для регулярного взимания неофициального налога с ресторана пани Влчинской, такого же верного, как и суммы от многих таких же в городе.

"Налоги – мускулатура государства" – говорил Цицерон. А гестапо – государство в государстве! – любил добавлять Танненбаум. К тому же эти глаза, изысканность и ... талия! В городе, забитом военными, ведь порой становится так тоскливо...

Майор оторвался от своих грез и сухо бросил в телефонную трубку:

– Запросите дополнительные сведения из Осло о фрау Влчинской!

Примерно в это же время в Ригу, вместе с сотней ему подобных раненых, прибыл штурмфюрер СС (по общевойсковому – лейтенант) Вольдемар Бойзен. Медицинская справка, которую он предъявил в комендатуре при регистрации, возвещала о том, что предъявитель её в результате тяжелой контузии, страдает психическим расстройством, длинное название которого по латыни тут же было приведено.

Из пакета перешитого крест-накрест белыми нитками и для верности опечатанного сургучными печатями, врачи установили, что Вольдемар Бойзен может быть использован только на спокойной тыловой работе. Причем, особо оговаривалось: работе, связанной с уединением и тишиной.

Штурмфюрер Бойзен уже на второй день поднял солидный скандал, требуя, чтобы его направили в действующую армию. Не для того он дважды воскрес на полях сражений под Сталинградом, чтобы потом сидеть у окошка на перевалочном пункте фельдсвязи и выдавать курьерам под расписку различные пакеты! На фронт, и только на фронт!

Сослуживцы штурмфюрера Бойзена сочувственно переглядывались между собой и старались успокоить разбушевавшегося новенького.

Всех их предупредили, что этот тихий и спокойный герр Бойзен – герой. Из тех героев, которые пытались прорваться к окруженному под Сталинградом фельдмаршалу. Его взвод СС, приданный к батальону особого назначения, где-то в районе Котельниковского у хутора Верхне-Кумского был остановлен и полностью уничтожен. Командир взвода штурмфюрер СС Вольдемар Бойзен в бессознательном состоянии был доставлен денщиком, также раненным, в расположение соседнего германского полка. Здесь же в полевом лазарете денщик скончался от гангрены, а штурмфюрера отправили в тыловой госпиталь.

С виду цветущий, герр Бойзен был калекой душой. В каждом солдате или младшем офицере он время от времени вдруг начинал узнавать подчиненных из своего геройски погибшего взвода. И когда ему отвечали, что он ошибся, начиналась тихая истерика, выражавшаяся в долгом и неподвижном молчании.

Таков был штурмфюрер СС Вольдемар Бойзен, открывавший много раз в течение дня свое окошечко, чтобы выдать курьеру очередной секретный пакет.

Центр дал Алексею Зуеву предельно сжатые сроки для вживания в среду немецких офицеров. Советское командование через многие источники было информировано о том, что операция под условным названием "Цитадель" сводилась: двумя одновременными встречными ударами на Курск (из района Орла на юг и из района Харькова на Север) окружить и уничтожить на Курском выступе советские войска. 

Задача же Алексея Зуева заключалась в том, чтобы, живя под маской лейтенанта Бойзена, периодически информировать Центр о передвижении германских войск в районе города Риги. Для этой цели ему дали адреса людей, в задачу которых входило осуществление быстрой и надежной связи между Зуевым и Центром.

Так прошли две недели. Штурмфюрер Бойзен быстро освоился с новой должностью и четко выполнял свои нехитрые обязанности.

Педантичный и молчаливый на работе, он мог часами, сидя где-нибудь с сослуживцами в укромной пивной за кружкой, возмущаться несправедливым отношением к себе. Ведь он не какая-нибудь тыловая крыса, а штурмфюрер СС из отряда особого назначения. И почему его Вольдемара Бойзена, Кавалера железного креста Второй степени держат здесь на работе, которую мог бы выполнять любой штатский почтмейстер?

Его часто видели вышагивающим по городу в самых различных направлениях. Патрули стали привыкать к этому красивому офицеру, внимательно разглядывающему всех встречных, одетых в военную форму.

Если идти на запад от памятника Свободы и пройти наискосок через сквер, то почти в центре города, но в то же время в стороне от шумных улиц, открылась офицерская столовая, хозяйкой которой отныне была пани Влчинская. В локале пани Влчинской можно было неплохо позавтракать и пообедать.

Вечером, начиная с восьми часов, столовая превращалась в ресторан для высшего офицерского состава. С маленькой эстрады лилась задушевная музыка. Три раза в вечер на эстраде появлялась маленькая Жю-Жю, исполнявшая своим чудесным голосом легковесные песенки. Дважды подмостки гнулись от акробатических номеров, которые показывали затянутые в трико акробаты.

Вечер официального открытия ресторана запомнился многим.

Были приглашены все крупные чины Риги. Список приглашенных пани Влчинская составила под диктовку самого майора Танненбаума.

Огромный спортивный зал на втором этаже со сплошными зеркалами был переоборудован в ресторан. Вестибюль и крутая лестница, ведущая на верх, утопали в цветах, словно убранные эльфами для торжественного шествия Оберона и Титании.
На улице у входа и в вестибюле дежурили эсессманы, которые по распоряжению майора сменялись каждые два часа.

Званый обед на всех приглашенных произвел приятное впечатление. Обилие разнообразных напитков и недурная кухня способствовали отличному настроению. Маленькая Жю-Жю, и даже акробаты, выделывавшие свои кульбиты, флик-флаки и сальто-мортале, были встречены горячими овациями не менее разгоряченных гостей.

Своего апофеоза вечер достиг в тот момент, когда красавица хозяйка, исчезнув из зала на какой-нибудь час, вдруг спустилась из своих комнат, расположенных на третьем этаже, в ослепительном вечернем туалете.

Офицеры, которых она до этого приветствовала у входа в зал, не заметившие или просто не обратившие особого внимания вначале на скромно одетую хозяйку, разом вскочили и с ревом и аплодисментами бросились навстречу.

Пани Влчинская осталась довольна рекламой своего ресторана. Грандиозная попойка и даже крупные расходы, связанные с ней, сулили ей в дальнейшем солидную и постоянную клиентуру.

В этот вечер лейтенант Бойзен стоял на противоположной стороне улицы и мучительно отбрасывал вариант за вариантом проникновения в ресторан, куда допускались офицеры со званием не ниже обер-лейтенанта. Алексей понимал, что этот ресторан самое лучшее, что можно придумать для сбора разведывательных данных.

Прошло еще четыре дня. Днем в локале пани Влчинской можно было обедать всем. Завтракая и обедая здесь, Алексей все больше и больше убеждался в необходимости стать постоянным клиентом ресторана...

Разведчик должен уметь поймать благоприятный случай. Многим кажется, что ему везет. Однако, если рассуждать логи​чески, дело не в везении. Просто хороший разведчик должен всегда быть наготове, использовать малейшую возможность для выполнения своего задания.

Как-то зайдя после службы в универсальный магазин, Зуев цепким взглядом выхватил из толпы пани Влчинокую, не спеша рассматривавшую образцы голландского кружева. Вдруг магазин потряс сильный взрыв. Запоздало звякнули вылетевшие из витрин стекла. Крик "партизаны!" смешался с визгом и топотом неуправляемой толпы, которая ринулась к узкому выходу из магазина. Взрыв в универмаге был ничто по сравнению с давкой и криком покалеченных и обезумевших людей, стремящихся вырваться на улицу.

Решение созрело мгновенно. Пани Влчинская, которая вот-вот должна была упасть и будет раздавлена более сильными, выхвачена из толпы сильной рукой. Лейтенант втиснул её насильно в небольшой простенок рядом с колонной и, вцепившись руками в колонну с одной, и в прилавок с другой стороны, всеми силами старался оградить пани от безумной толпы.

Лейтенанту Бойзену было трудно вдвойне: люди обтекали его сзади, то отвлекая от колонны, то больно ударяя о прилавок. Вначале и пани пыталась вырваться из объятий лейтенанта. Он на себе почувствовал, какой силой обладает эта, не помнящая себя, хрупкая женщина!

Постепенно взгляд пани Влчинской обрел осмысленное выражение. Кроме страха в нем появилась и отважная решимость. При виде мелькающих зонтиков, которыми некоторые прокладывали себе путь и нескольких, корчащихся от боли на полу людей, на которых снова и снова наступали бегущие уже с третьего этажа, пани трезво рассудила, что удержаться в этом углу – вопрос может быть жизни или смерти. Обняв лейтенанта, она уже старалась удержать слабеющего от огромного напряжения Бойзена. Все это длилось каких-нибудь две-три минуты, показавшиеся всем вечностью.

Как было установлено позднее, в результате халатного хранения взорвались два баллона с газом.

У лейтенанта и пани едва хватило сил, осторожно обходя потерянную обувь, зонтики и шляпы, в числе почти последних выйти на улицу.

Едва усадив пани Влчинскую в машину, штурмфюрер Бойзен рухнул без сознания тут же на мостовую.

Два дня Вольдемар Бойзеи пролежал в одной из комнат пани Влчинской на третьем этаже. Врач, после ознакомления с историй болезни штурмфюрера, констатировал резкий упадок сил, что было весьма опасно после перенесенной на фронте тяжелой контузии.

– С ушибом мозга, герр майор, шутки плохи! – ответственно заявил армейский эскулап, поясняя майору Танненбауму причину столь странной болезни.

Для господина Бойзена было сделано исключение.

Теперь он каждый вечер просиживал с бокалом вина за маленьким персональным столиком у ступенек, ведущих в личные комнаты пани Ольги. Новые посетители с вниманием выслушивали от добровольных рассказчиков о подвигах штурмфюрера на фронте и в тылу. Каждый старался намеками дать понять, что красавчик лейтенант не только личный и добровольный телохранитель пани… И каждый новый офицер, – будь то майор или гауптман, подходили к одинокому столику, чтобы выпить бокал вместе с молодым лейтенантом.

Слухи не были беспочвенными. Алексей быстро сообразил, какие возможности таит в себе близкая связь с пани Ольгой. И в то же время отдавал себе отчет на что способна отвергнутая женщина.

Сближение произошло по инициативе пани Влчинской.

Этому способствовал чрезвычайный случай, который имел место в ресторане.

В середине вечера, в самый разгар веселья, пани Влчинская имела обыкновение появляться в новом туалете, производя шумный эффект в виде оваций и приветственного крика офицеров.

В этот вечер за соседним столиком гулял артиллерийский капитан, который завтра должен был отправиться вместе со своими пушками на юго-восток. При появлении как никогда очаровательной пани Ольги, носы у многих офицеров побледнели, и они с шумом вдыхали через ноздри воздух, выражая этим самым наивысший восторг.

Артиллерийский капитан несколько громче, чем следовало, выразил свои низменные желания в адрес пани Ольги.

Прежде чем, прорвавшись сквозь шум и крики, слова капитана достигли ушей побледневшей пани, у стола стоял штурмфюрер Бойзен.

– Герр гауптман, прошу пройти со мной. Мне необходимо сообщить вам кое-что! – промолвил тихо, но очень отчетливо, играя желваками, лейтенант.

Эсэсовская форма возымела действие. Что-то бурча под нос относительно младших по званию тыловых крыс, капитан, шатаясь, поплелся за Бойзеном.

Какой-то майор среди гробового молчания пытался было преградить дорогу, опасаясь нежелательных последствий. Лейтенант вежливо обошел его и, не заботясь о том, следует ли за ним капитан или нет, стал опускаться по лестнице в вестибюль.

Любопытные офицеры сгрудились наверху, пытаясь угадать, что будет дальне.

Повернувшись к гауптману, штурмфюрер Бойзен едва сдерживая себя от ярости, тихо проговорил:

– Герр гауптман! Фрау Штерн, – Бойзен намеренно подчеркнул фамилию пани по мужу, – фрау Штерн не желает вас видеть больше у себя в ресторане. Прощайте!

И добавил от себя, уже не скрывая злобу:

– Если бы вы не направлялись на фронт, разговор наш принял бы другой оборот! – и лейтенант, оставив капитана, стал медленно подниматься наверх.

Рука оскорбленного потянулась к кобуре. Но в это время двое эсэсовцев из охраны, словно в ожидании, встали по обе его стороны.

В этот вечер штурмфюрер Бойзен не пошел спать в свою казарму…

Вскоре Алексей переселился поближе к заведению пани. Майор Танненбаум, имевший вероятно, кое-какие виды на пани Ольгу с честью отступил, предварительно повысив сумму неофициального налога.

Центр в очередном сеансе связи высказал шутливую озабоченность по поводу сближения Зуева с Влчинской.

Богатая и точная информация была очень кстати и своевременна для советского командования. Вскоре Алексей почувствовал за собой слежу. Видно он не прошел мимо внимания майора Таннеибаума!

Вдруг из Центра поступил приказ: срочно свернуть свою работу и переходить линию фронта. Пароли и место перехода Зуева и всей его группы были указаны тут же.

Назавтра он узнал, что майор Танненбаум был застрелен у порога своего дома. Только многие месяцы спустя Алексей узнал, что майор напал на след людей Зуева, а Центр дал указание одной из наших групп, работавших параллельно с Зуевской, ликвидировать майора.

Герр Бойзен исчез из города даже не попрощавшись с гостеприимной хозяйкой ресторана. Позднее Зуев узнал, что пани Влчинская буквально через неделю, также выехала в неизвестном направлении.

Вот кого встретил Алексей Зуев в этот апрельский вечер в комнате с американскими радистами.

Уже отпуская руку пани Влчинской, Алексей мысленно содрогнулся: если он останется жив, друзья ох и пошутят над ним.

Он даже ясно представил себе слова:

– Как же это так, Алеша? Спал с английской шпионкой и не распознал ее? А еще Шерлок Холмс! Где же была твоя интуиция?

* * *

От резкого удара, вероятно ногой, распахнулась дверь, ведущая в соседнюю комнату. Молчаливые воспоминания были прерваны американским офицером.

Это был майор Кулверт.

– Хеллоу, вы уже здесь? – Кулверт подозрительно поглядел на пани Влчинскую, которая не успела снять руки с погона Алексея Зуева.

– Мистер, Кулверт, залепетала без смущения пани Ольга, – знакомьтесь: мой давний друг Вольдемар Бойзен – собственной персоной!

– Ах, как летит время, – продолжала беспечно пани Ольга, – ах как незаметно подкрадывается старость! – И уже обращаясь к Алексею: – За два года Вы прыгнули до гауптмана? Но почему Вальдемар, на вас не форма СС?

Майор Кулверт состроил кислую гримасу: – Не слишком ли много у Вас друзей в стане врагов, пани? И, потом его – майор указал на Алексея пальцем, – звать не Вольдемар Бойзен, как Вы утверждаете, а Гюнтер Гейнц!

Майор кивком дал понять Алексею, чтобы тот вышел в соседнюю комнату.

Глядя на несколько смущенное лицо пани Влчинской, Зуев почувствовал себя частично отмщенным за рижскую эпопею. Сам в слух произнес:

– Вы ошибаетесь майор, я не враг. По крайней мере сейчас. Враги стреляют!

Кулверт вяло усмехнулся и произнес по-английски:

"Если не можешь задушить врага – обними его!"

– Не трудитесь переводить, – произнес Зуев с достоинством, – я прекрасно вас понял –грустно покачал головой он, переходя также на английский язык, направляясь в соседнюю комнату мимо майора Кулверта.

Только теперь радисты повернули головы, с любопытством провожая взглядом германского офицера...

В небольшой комнате находились еще двое. Плотно закрыв за собой дверь, майор не спеша уселся за походный стол с полированной крышкой.

– Итак?

– Итак, – подхватил Алексей, все еще стоя, – мне необходимо увидеть полковника Паша…

– Во-первых, сядьте, – буркнул Кулверт устало, – во-вторых, мы здесь представляем полковника. Он наделил нас полномочиями выслушать вас.

Остальные не проронили ни слова, словно это их не касалась.

– Гарантии?

– Какие еще могут быть гарантии, –поморщился майор, – если вы имеете ввиду пароль, то "рощи снова зазеленеют!" Достаточно?

Кивнув, вместо ответа, головой, Алексей уселся на стул против Кулверта и уставился в потолок, словно напрягал память.

– Леон! Прикажите доставить диктофон, пока мы покурим. Леон Бамбл (а это был он) вышел в соседнюю комнату.

Через несколько минут Алексей Зуев стал медленно, но четко говорить особо секретные сообщения, стараясь не глядеть в сторону черного микрофона...

Предписание, полученное Леоном Бамблом из Центра, гласило: держать в поле зрения офицера германской армии Гюнтера Гейнца.

Особо оговаривалось, что с указанным лицом стараться не иметь контактов без свидетелей. В случае опасности постараться, по мере возможности, помочь.

Не нужно быть особо догадливым, чтобы не понять: офицер Гюнтер Гейнц –советский разведчик.

Наставники Леона (их, безусловно, в силу специфики предполагаемой его дальнейшей работы было не так уж много) подчеркивали в своих беседах на необходимости поиска той невидимой грани в работе двух разведчиков, встретившихся по воле случая в стане противника.

Разные задачи, следовательно, разные методы выполнения не должны переплетаться друг с другом. Яркие примеры, приведенные наставниками, свидетельствовали о том, что в истории разведывательной деятельности разных стран были ситуации, когда на глазах одного погибал его незнакомый друг, соотечественник, коллега. И в создавшемся положении он ничем не мог помочь, хотя это стоило ему огромных усилий. Благодаря неимоверной выдержке задача последнего была блестяще решена.

И наоборот, не менее поучительные примеры доказывают, что взаимовыручка помогала разведчикам избежать смерти, пусть даже с полным раскрытием себя, как разведчиков.

Бытующие кое-где байки о том, что разведчик не предоставлен сам себе и его жизнь при выполнении задания не имеет существенного значения –все это вымыслы и домыслы досужих дилетантов, совершенно не знающих эту трудную и опасную работу.

Майор Кулверт был рожден для разведки. Его основное кредо в вопросах, требующих оперативных действий –логикой восполнять те пробелы, которые имеет неполная информация текущего момента.

Но когда, в его руки попадает инструмент, при помощи которого он может расширить и углубить открытый им источник, он уподобляется путнику пустыни, только что пережившему отчаяние при виде высохшего колодца, из которого вдруг опять забила струйка воды.

Азарт собирания капли за каплей превращается для всезнающего Кулверта в спортивный своеобразный интерес, от которого, подчас, страдал не только он сам, но и его подчиненные.

Гюнтер Гейнц (так уж будем отныне называть Зуева, которому, в отличие от описаний в различных шпионских опусах, не жгли плечи погоны капитана) стойко выдерживал многочасовые беседы с Кулвертом.

Майор Кулверт, тут же, при Гейнце, отдавал приказания по проверке тех или иных фактов, сообщений вконец обессиленным допрашиваемым.

Гейнц был в курсе даже тех фактов, которые знал Кулверт или о которых сообщалось ему по поводу складов с ураном. Настроение его катастрофически падало, когда один за другим посыпались сообщения об обнаружении складов.

Неужели, – думал Зуев – Лапин не успел? Неужели он, Зуев, стал причиной того, что огромная работа по выявлению складов с запасами уранового сырья пошла впустую? Но почему тогда майор не спешит, хотя и нервничает изрядно?

Седьмой час допроса за сегодняшний день был на исходе, когда Леон Бамбл, прервав на полуслове Кулверта, вдруг спросил:

– Вы ранены?

Только теперь майор Кулверт обратил внимание на мокрое пятно, расползавшееся на правой стороне кителя немецкого офицера. Кровь, просочившаяся сквозь давно несменяемые бинты, обозначила свой след на темном материале.

Кулверт разразился страшной бранью. В ней он недвусмысленно высказал свое отношение к гордости и чопорности немецкой касты, ненужной браваде. Отношение к богу, к дьяволу и самому себе.

Послав за фельдшером, Кулверт без тени брезгливости сам осторожно стал расстегивать скользкие от крови пуговицы.

Когда с перевязкой все было покончено, Леон вместе с санитаром, бережно поддерживая Гейнца под руку, препроводил ослабевшего гауптмана в соседний дом, где еще два дня назад для него была наспех оборудована благоустроенная камера предварительного заключения с решетками на окнах и довольно беспечной охраной.

Хотя путь к соседнему дому был близок, Леон перебросился с Гейнцем несколькими фразами.

– Вы сказали, что знаете русский язык?

– Довольно хорошо...

– Я тоже его изучал, только нет практики.

– Скоро попрактикуетесь. Русские, я сегодня слышал, заняли город Торгау...

– Они во многих местах опередили наши планы! – не то сокрушенно, не то радостно выпалил по-русски Леон Бамбл.

– Вы еще с русскими повозитесь. Они, думаю, обскачут вас на финише! –несколько рискованно в этой ситуации, также по-русски, ответил Гейнц.

– На первом круге уже обскакали... Погребки ведь в основном оказались пустыми – глядя под ноги, чуть слышно произнес Бамбл, делая многозначительное ударение на слове "погребки".

Зуев едва мог сдержать волну внутреннего ликования. Не смог даже похвалить Бамбла за отличное произношение и, тем более, за важную информацию, сказанную походя.
…Компанией “Юнион миньер” продано Германии в общей сложности 70 тонн урановой руды из бельгийских запасов. 30 тонн вывезены миссией “Алсос” в Англию, а затем в США. 40 тонн до сих пор не найдены…

Производством урановых кубиков занималась немецко-французская фирма “Ауэргезль-шафт”. Ей же поставлялись торий и редроземельные металлы из Франции…213. Янус.
Наконец-то! Наконец он, Зуев, может спокойно обдумать свое дальнейшее поведение у янки. Первая часть плана осуществлена. Пора браться за вторую.

Этот Кулверт – гигант. С таким работать предел желаемого для советского разведчика. Впрочем, Бамбл – или хитрая лиса, или чересчур способный губошлеп. Надо думать. А пока – спать...

* * *
Я хочу знать мысли Бога… Все остальное – частности.

ЭЙНШТЕЙН
Первое, что увидел Леон войдя снова в комнату –это ботинки Кулверта на толстой подошве, мирно покоящиеся на столе, а рядом с ними вращающиеся диски магнитофона, воспроизводившего последние фразы разговора с Гюнтером Гейнцем.

Сам Кулверт, казалась, безразлично курил и любовался тупыми носами своих изрядно поношенных армейских ботинок.

– Знаете, Леон, из меня получился бы неплохой геолог. Судьба же бросила вашего покорного слугу на роль следователя… Нутром чувствую, что этот заносчивый юный офицерик многое еще знает. Но, видите ли, приказ! Что выходит за его рамки –должно умереть вместе с ним. Во мне вся эта комедия или, если вы хотите, трагедия вызывает и уважение и жалость. Ну, да черт с ним, с этим перебежчиком по неволе...

Кулверт без усилия потянулся и выключил магнитофон.

– Полковник Гербстман же – майор брезгливо поморщился, –раскололся на мелкие кусочки. О чем он вам рассказывал в последний раз?

– О своей любви к Сабине, то есть – Микки – как он называет свою неспособную к воспроизводству потомства, драгоценнейшую супругу... Не любовь, а песнь о Нибелунгах!

Кулверт устало улыбнулся.

– Кроме того, продолжал Леон, разминая сигарету, – он топил Гюнтера Гейнца.

– Подонок! Шагать по головам утопленных им же и не замочить ноги! Вот, что они всосали с молоком матери. Впрочем... все они такие, эти офицеры – пруссаки.

– Но Гюнтер Гейнц...

– Да, Гейнца я бы использовал в нашей службе в качестве самого мелкого чиновника, хотя он из таких, которые вызывают во мне неудовлетворенное любопытство.

– Может, он заслуживал нечто большего, чем незаметный офицер Гиммлера по особым поручениям. – Леон говорил медленно, словно рассуждая сам с собой! – Сирота, развит, способен. Те поручения эпизодического характера не дали ему, может быть, проявить себя. Кроме того, следует сделать скидку на его долговременную изоляцию от дел и молодость. Не знаю, какой будет послевоенная Германия, но и в ней, надо думать, свой человек был бы кстати. Видно как он рвется на дело. Консервации новой он, думаю, страшно боится. – Бамбл говорил медленно, словно рассуждая вслух, однако его мысль работала, перебирая массу вариантов, как помочь Гюнтеру в этой ситуации, не вызывая подозрений. – Запрошу-ка, с вашего позволения, немецкий отдел нашего ведомства, может наши гехаймтрегеры (носители тайны) что-то знают о Гейнце. А заодно надо – бы покопаться в обнаруженных списках тотенкомандос (команда смерти)… Конечно, этот Гейнц неадекватная замена барону Осткрааге, но при положении, когда число наших агентов среди немцев катастрофически уменьшилось, он мог бы быть полезен нам.

– Может вы и правы, Леон, может. Спрошу-ка я свое начальство. Пусть хоть он будет малой компенсацией за наши неудачи. А полковника завтра отправьте в лагерь для военнопленных. Досье на него пошлите в военную комиссию. Не переношу, когда трупы смердят! Если его повесят, я не буду сожалеть об этом. Кто знает, Леон, если бы этот полковник не держал под арестом лишних три-четыре дня Гейнца, успех наш был бы гораздо ощутимее.

Помолчав немного, Кулверт решил, что хватит отдыхать.

– Леон, а не освежить ли нам в памяти трогательную историю. Послушаем пани…

* * *

...Еще до войны самим Гитлером была утверждена операция, имевшая вначале кодовое название "операция Андреас", а затем – "операция Бернгард".

Суть этой операции, получившей особенно большой размах в период второй мировой войны – подделка английских банкнот.

Гитлеровские фальшивомонетчики тщательно изучили состав бумаги, краску и способ печати английских банкнот. Они также смогли расшифровать систему нумерации денежных знаков.

Подделка была осуществлена тщательно и без спешки. Для того чтобы изготовить бумагу, из Турции на специально зафрахтованном судне было привезено несколько тонн льна определенного сорта, отсутствовавшего в Германии. Из него было соткано полотно. Последнее было порезано на куски и, по рекомендации химиков, использовалось некоторое время на заводах для протирания машин. Затем лоскута была очищены, вторично использованы в качестве ветоши и лишь после повторной очистки переданы для изготовления бумажной массы. Полученная таким путем бумага при исследовании всеми известными германским специалистам методами не отличалась от настоящей.

Таким же сложным процессом было изготовление матриц для водяных знаков и клише для печатания изображений. Выполняли их лучшие граверы при участии рецидивистов – фальшивомонетчиков, которые были известны уголовной полиции или отбывали в то время наказание. Оттиски готовых клише проецировались на экран вначале с десятикратным, а затем с двадцатикратным увеличением рядом с подлинными банкнотами и сопоставлялись в мельчайших деталях, после чего вносились необходимые изменения. Процесс изготовления клише длился более семи месяцев.

Было отпечатано несколько видов банкнот. Фунты стерлингов достоинством в 5, 10, 20, 50 и 100 имели самое широкое применение. Деньги в 500 и 1000 фунтов стерлингов не сбывались. Немецкие химики изучили процессы старения бумаги и красок в подлинных английских банкнотах и научились воспроизводить искусственно эти процессы в фальшивых деньгах. Пачки банкнот комплектовались очень тщательно: старые и новые денежные знаки лежали вперемежку, ни в одной пачке не было билетов с последовательными номерами. Была разработана тщательно продуманная система сбыта фальшивых денег. Эсэсовские фальшивомонетчики подделали огромное количество фунтов стерлингов и наводнили ими мировой рынок и больше всего страны Ближнего Востока. Там они обращаются на черном рынке и в настоящее время.

...Руководители "операции Бернгард" здравствуют и процветают поныне. Вот их имена: эсесовец Хетль; технический руководитель операции, по имени которого она получила свое название – Бернгард Крюгер; организатор сбыта фальшивых фунтов стерлингов Фридрих Швенд; один из главарей фашистской разведки Отто Скорцени, в распоряжении которого сейчас находятся все ценности эсэсовцев. По утверждению иностранной печати, вывезенные в свое время, клише и другое оборудование вновь используется время от времени для выпуска фальшивых фунтов стерлингов...

Английская разведка вскоре после начала "операции Бернгард" установила, что немцы в большом количестве выпускают фальшивые английские деньги. Правительство Великобритании предпочло молчать об этом, что бы ни подорвать доверие к фунту стерлингов в нейтральных странах и, особенно, среди населения Северной Африки, Ближнего и Среднего Востока…

Зато английской разведке в связи с этим прибавилось хлопот. В свое время и шефы разведок в Осло и Риге Штерн и Танненбаум имели касательство к "операции Бернгард". Для их "прощупывания" была послана пани Влчинская, которая только в общих чертах знала про операцию с английскими денежными знаками. С ее помощью английская разведка пыталась найти те нити, которые возможно привели бы к центру эсэсовских фальшивомонетчиков. Штерн, как известно, пал от руки норвежских патриотов, а Танненбаум был ликвидирован советскими разведчиками.

Ольге Влчинской ничего не оставалось, как перебраться снова в Англию. Оттуда она была направлена для связи с американской разведкой и прикомандирована к группе Кулверта в качестве восхитительного приложения…

* * *

Оставшись вдвоем, Кулверт и Бамбл немного помолчали. Каждый, мысленно восстанавливая подробности рассказа пани Влчинской, пытался расслабиться.

– Вероятно, барон также имел поручение англичан продублировать действия пани Влчинской уже по своей линии и использовал для этого Гюнтера Гейнца в образе Бойзена, – пробормотал кулверт, воодрузив, кряхтя, свои поношенные армейские ботинки снова на стол.

Дополняя сказанное, всезнающий Кулверт восполнил вслух подробности "операции Бернгард" новыми сведениями, которые говорили, что не только фунты стерлингов подделывали немецкие фальшивомонетчики, но и доллары!

– Хотите исторический парадокс? – иронически спросил Кулверт Бамбла.

Вот такой исторический факт преподнес майор под занавес. 

В 1929 году в Женеве заключена Международная Конвенция по борьбе с фальшивомонетничеством. Одним из авторов текста этой Конвенции был первый президент международной полицейской организации ("Интерпол"), полицей-президент, а впоследствии и канцлер Австрии Иоганн Шобер. Это тот самый Шобер, который в 1923-1925 годах активно поддерживал участников операции по подделке французских денег!

– Как вам нравится, Бамбл, такое сочетание в одном лице создателя Международной Конвенции по борьбе с фальшивомонетничеством и покровителя опаснейшей операции по подделке иностранной валюты?

Удовлетворенный произведенным эффектом, Кулверт устало поднялся с места и, улыбаясь каким-то своим мыслям, направился к выходу.

Возвратясь через некоторое время, майор, по своей привычке, ставшей для Леона как бы системой, ошарашил:

– Барон Эрнст фон Осткрааге (мне только что сообщили), как было установлено по агентурной линии, являлся активным резидентом британской разведки. Поэтому-то он был всегда в тени и не имел продвижения по службе, хотя как ученый выделялся разносторонностью. И я снова возвращаюсь к мысли, что Гюнтер Гейнц, вероятно, был его порученцем в СС. Причем самым, что ни есть близким и доверительным. И если барон о нем не информировал англичан, – есть смысл этого офицерика использовать у нас. – Некуда ему деваться. Надо проверить: не числился ли этот ретивый друг пани в картотеке у англичан. Если нет, – то можно будет без скандала использовать его для создания, как вы, сэр, изволили заметить, нашей резентуры в послевоенной Германии. Займитесь этим, Леон, перевербуйте. Вам такого опыта не занимать! – молвил Кулверт, улыбаясь и хитро прищурившись.

* * *
“…Овладело беспокойство, охота к перемене мест, Весьма мучительное свойство, не многих добровольный крест” - напевал чуть слышно Сандров.

– Знаете, Петр Иванович, Онегину и не снилось, сколько мест мы переменили за этот месяц. 

Перед Сандровым лежала карта Германии, но уже испещренная знаками, только ему понятными: кружочки, звездочки, перечеркнутые красным карандашом, с вопросительными знаками, какими-то символами.

– Мы, наконец-то, можем сказать: задача решена! Но, Петр Иванович, теперь ваша очередь командовать. Что дальше?

Лапин извлек из планшетки новую карту, карту Восточной Германии с Польшей и расстелил ее поверх прежней. 

– Нашего “улова”, если можно так выразиться, оказалось свыше 120 тонн. – Лапин задумчиво поскреб переносицу. – Улов надежно складирован и охраняется. В старинном замке. Три взвода, укомплектованные полностью по уставу, держат круговую оборону, не подпуская к замку близко даже высокое военное начальство. Таков им дан приказ. – Приблизив к Сандрову голову, добавил тихо, – Консорциум разведок. Любопытствуют откровенно. – Есть данные, – продолжил Лапин, –американцы что-то пронюхали и вот-вот завопят: почему нарушается соглашение, принятое на самом высоком уровне, почему войска русских вторглись, якобы по ошибке, в зоны, подконтрольные в будущем англо-американцами? Есть даже сведения, что наше высокое командное руководство кивает на Вас, Семен Петрович. А англичане разводят в недоумении руками: какой-то штатский двигает целыми войсковыми соединениями?

– Да, еще вот что, – Лапин оглядел комнату, в которой они уединились, скорее подвал с крутой лестницей наверх, – не удивляйтесь, если трое-четверо автоматчиков будут всегда находиться с Вами. Мой полковник! Ваши акции стремительно взлетели вверх! – Заключил скорее печально, чем весело Лапин.

– А как “улов” наш будет переправлен на Родину? Если это не секрет, товарищ полковник! – Буркнул Сандров, откидываясь на высокую спинку трофейного стула. 

– От Вашего имени, Семен Петрович, я упросил командарма направлять в наше распоряжение первого замнача по тылу. Скажу честно: если бы не циркуляр из Кремля, командарм отказал бы. Ох, и будет этот замнач причитать наступление на Берлин, а вы со своими причудами!

– Причуды, говорите? – Сандров снял очки и стал их протирать замшей. – А что, действительно вы надумали учудить?

– Смотрите, Семен Петрович, – Лапин провел ладонью по карте от Германии через Польшу и Чехословакию до России. – Как отправить груз? Воздухом – опасно. Железной дорогой – Боже упаси! Остается – автомобилями. На территории замка уже сосредоточены около 50 “студебеккеров”, грузовиков из резерва Главного Командования. Машины новенькие, пришедшие по “ленд-лизу”. Кроме них прибывают “пятитонки” - ЗИСы. Их не так много, но они испытанные и только-только с конвейера.

– А зачем понадобился зам. по тылу? – Сандров недоуменно пожал плечами. – Впрочем, это Ваши,Петр Иванович, оперативные (как я стал выражаться?) тайны. Действуйте!

– Слушаюсь, товарищ восемьдесят восьмой! Теперь с сегодняшнего дня Вы–88-й. Кремль разослал всем, кого это касается, новый циркуляр с позывными….

Сандров усмехнулся и стал внимательно разглядывать карту Лапина.

– Есть два пути, по которым можно доставить груз до нашей границы. – Лапин красным карандашом прочертил их, поясняя. – Один через Польшу, другой через Чехословакию. Пункты назначения Брест или станция Чоп. По одному из названных маршрутов решено пустить ложную колонну из “студебеккеров”, груженных трофеями и другого рода грузами, которых у замнача по тылу наберется, думаю, с лихвой. Причем, – Лапин хитро улыбнулся, – под усиленной охраной сопровождения. По другому, проселочными дорогами, чуть ли не вкруговую, направим ЗИСы с основным грузом, по пять машин с интервалом в два часа, с рацией в каждой “на прием”. В кабине каждой машины кроме водителя будет сопровождать груз младший офицер. Оба в штатской одежде, но вооруженные, как говорится, “до зубов”. И, конечно, бензовозы, автомастерские, то есть, как положено в таких случаях.

Сандров снова улыбнулся и только сейчас понял, что он уже выполнил, в основном, свою часть работы. И на него неожиданно нахлынули противоречивые чувства: и сознание выполненного долга и какая-то неуверенность – все ли сделано так, как нужно?…

* * *

Штаб. Командующий армией  молча кивнул Сандрову и Лапину. Не приглашая сесть, он отрывисто, телеграфным слогом произнес: Ставка требует доставить вас. Через час самолет на Москву. Мы же будем брать Берлин. Счастливо!…

По пути на аэродром Лапин сообщил по-французски: груз доставлен, командование благодарит Вас, и приготовило сюрприз. Ложная колонна была обстреляна, ее бомбил самолет без опознавательных знаков. Жертв нет. Кое-кто быстро раскусил нашу хитрость. Но – поздно. Время ведь было выиграно.

* * *

– Господин Молотов! Правительство Соединенных Штатов Америки весьма озабочено ситуацией, которая сложилась на территории Германии. Поясню: из зон, подконтрольных англо-американской коалиции, наглым (я не могу иначе сформулировать эти действия), наглым образом изъяты и вывезены известные Вам материалы. Мы просили бы Вас, Вячеслав Михайлович, используя Ваш высочайший авторитет Наркома Иностранных Дел, рассмотреть вопрос о возвращении указанных материалов и наказания виновных в противоправных действиях.

У “господина Нет” (так иностранные послы окрестили российского наркома) не дрогнул на лице ни один мускул, только холодно блеснули очки:

– Господин посол! – Молотов на мгновение задумался и произнес далее. – Мы уже начали расследовать эти, как Вы изволили выразиться “противоправные действия”. И вот результат: виновные лица наказаны и отбывают наказание на Крайнем Севере. – Сам Вячеслав Михайлович внутренне усмехнулся: хорошее наказание – Звезда Героя! Суровое отбывание – назначен главным инженером Норильского медно-никелевого гиганта-комбината! – Что же касается упомянутых материалов… Скажите, многоуважаемый господин Винант, как предполагает правительство США распорядиться с теми 100 тоннами золота, изъятого в соляных копях Мюльхаузена американскими солдатами? Коллаборационисты всегда делились трофеями… Примите заверения в моем искреннем к Вам почтении!…

* * *
Послесловие

Майор Кулверт, прикрыв глаза руками, сидел вот уже много времени в позе истукана. Даже его любимый дабл – двойная порция виски – оказался не тронутым. Он не мог себе простить, что на просьбу полковника Паша согласился отправить Леона Бамбла  в Лондон с какими-то донесениями. И вот результат: легкий быстроходный катер, на борту которого было 12-15 человек, потерпел аварию и был высокой волной вынесен на прибрежные скалы. Спаслось всего несколько человек. Через три дня прибило еще обезображенные и вздутые трупы, которые идентифицировали по шейным армейским металлическим жетонам.

Сам Леон так не хотел покидать материк! Но приказ – есть приказ. 

Кулверт тотчас вылетел в Лондон. И вот здесь он, чтобы тихо, без пышных почестей похоронить коллегу, который за короткое время стал не только единомышленником, но и другом…

В кафедральном мраке у алтаря стоял скромный гроб, утопающий в искусственных цветах. Торжественно-печальная тишина. Пастор в общих фразах перечислил добрые дела почившего в бозе ревностного католика. “Вспомянем слугу Господня (здесь пастор запнулся, но тотчас вышел из положения), лежащего с миром в гробу, который почил с Христом-Богом. И да разделит он с Ним воскрешение!”.

Кулверт, единственный при этом отпевании, хмурясь и шмыгая по-детски носом, покрыл гроб полосато-звездным флагом и, подняв резко ладонь к виску, отдал по-военному честь…

* * *

(через год)

– Сэр! Непонятно: каким образом в корреспонденции на Ваше имя оказался конверт без почтового гашения и без почтовой марки? Таких, помню, давно уже не было! – Секретарь, до тошноты вежливый человек, недоуменно развел руками. – Я не осмелился его вскрыть, ибо там написано “в собственные руки”.

У. Донован ухмыльнулся, узнав конверт – такие поступали ему из Европы как приложение, как сувенир (редкие почтовые марки) к зашифрованной информации.

Но, позвольте! Леон Бамбл погиб в конце мая прошлого года!

Ножом из слоновой кости, отпустив, предварительно, секретаря, он вскрывает конверт. Как всегда – марки, да еще какие! Серия “10 лет со дня смерти Ф.Э. Дзержинского” (4 марки) и серия “Парад Победы 24 июня 1945 г.” (3 марки)…

Уильям Донован – могущественный начальник Управления стратегических служб Соединенных Штатов (читай: разведовательно-шпионская организация) – тупо уставился на это, с явным намеком, предсмертное, а может и посмертное послание его личного агента Бамбла…

* * *

(через 8 лет)

…Указание на то, каким образом совершился переход некоторых эолид, ведущих донный образ жизни, к планктонному существованию, мы имеем в особенностях образа жизни улитки Cephalopyde. Эта улитка была найдена А. Куном прикрепившейся к Halistemma, на которой она держалась при помощи своей рудиментарной ноги. Таким образом, здесь также проявляется характерная для многих эолид связь с кишечнополостными, но уже с не прикрепленными, а с планктонными формами последних. Отсюда уже мог быть сделан следующий шаг в эволюции в сторону приспособления к свободному планктонному существованию…

Седовласые оппоненты украдкой переглянулись. Их довольные лица свидетельствовали о том, что диссертант при тайном голосовании явно получит большинство “да”.

Защита диссертации на русском, ответы на вопросы на английском, глубокое знание предмета – вот что говорилось в выступлениях ученых при обсуждении.

Диссертант Леонид Дубровин (имярек – Леон Бамбл) сидел смущенный от сыпавшихся на него похвал, тайком вытирая изрядно намокшим носовым платком свою полноватую шею…

* * *
(много лет спустя)

Скверик Второй Градской больницы, примыкающей к Нескучному саду. С моим руководителем, пациентом этой больницы, вот уже который день говорим не о моей диссертации (вернее, говорит Семен Петрович), а о том, за что шеф получил вторую Звезду Героя.

Впитывая сказанное, я, возвратившись в гостиницу, лихорадочно записываю все услышанное.

Нынче же подумал, что давно поведанное мне Семеном Петровичем Александровым сегодня уже можно рассказать, – что я и сделал в этой повести.
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* Разведовательно-шпионская организация.


* Японская военно-морская разведка..


** Итальянская "Служба военной информации" – военная разведка.


*** Deuxieme Bureau – военная контрразведка Франции.


* Улица в Лондоне, где расположены правительственные учреждения.


* Публичный дом.


** Хлебная водка, девяностоградусная, шотландского рецепта.


* Категория военнослужащих, назначаемых на административные и технические должности.


* Ирландия.


* По совокупности работ.


* Война есть война (франц.).


* Резиденция Гиммлера


* 20 июля 1944 года состоялось покушение на Гитлера.


* Рейхсканцлей – резиденция Гитлера.


* Смотритель публичного дома для эсесовцев.


* Один из органов гестапо.


* Двуликий Янус –  италийский бог. Его оружие – ключ.


* Центральный руководящий разведорган во Франции.


** Один из ярых геополитиков гитлеризма.
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